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Tasekla Taqbaylit tamensayt tedda-d aṭas s ubrid n timawit, zik (lqern wis 

19) ala anawen imensayen kan i yellan : timucuha d temɛayin, inzan, timseɛraq 

d tmedyazt, tiwsatin-is d tid yettruḥun seg yimi n wa ɣer wa. Ihi deg ṣṣenf-a n 

tsekla ad naf taywalt tusridt. Maca tasekla-ya tuɣ udem nniḍen, imi ur teqqim 

ara s wudem-nni n timawit akken tella seg tallit yezrin (1830), am akken i d-

ibeyyen K. Bouamara : « Tasekla tazzayrit s tenfalit taqbaylit ur teqqim ara am

wakken tella deg lqern wis 19, akked d wasmi i d-tewwi tmurt n Lzayyer

timunent-is ».1 Abeddel-a yella-d ssin n wudmawen ɣef wacu i d-t-ɛedda tsekla 

n tmaziɣt sumata : tira akked teywalt tatrart anda ad naf deg-s taywalt tarusridt. 

Am wakken i d-yura daɣen K. Bouamara : « Tigin* taseklant taqbaylit 

tbedd ɣef tsekla timawit akked tsekla yuran. Tasekla timawit tefka-d, tasekla 

timawit yettwajerden, ma d tayeḍ tasekla timawit s wallalen n teywalt ».2 Deg

tezrawt-a mačči d tasekla timawit i aɣ-yerzan maca d tasekla yuran. Ihi aɛeddi 

ɣer tira deg tsekla taqbaylit yefka-d snat n tsekkiwin n tira : tira n uḥraz akked 

tira n usnulfu. Tasekla nuḥraz (asekles), tesɛa tawuri n usemnaɛ anect-a yella-d s 

ugmer n wayen yellan deg timawit. Ma nuɣal-d ɣer tsekla n usnulfu (tira), 

ilmend S. chaker, (1987) d Titouche (2002), adlis n Belaid At Ali Les cahier de

Belaid ou la kabylie d’antan, d amezwaru i d-yellan deg tsekla-ya n usnulfu. Am

akken daɣen i d-ibeyyen S. Ayad :  « Seld timunent n Lezzayer, asnulfu aseklan 

deg tutlayt-a, yella-d deg tazwara deg taɣulin n tsuqilt akked umsasa s teqbaylit 

». 3  Ihi deg wasmi id-tewwi lzzayer timunent-is, tira ɣef tsekla taqbaylit s 

teqbaylit neɣ s tefransist simmal yettnerni gar wid d-yufraren : M. Mammeri, R. 

Alliche, A. Mouhya atg.

  Seg tira n Belaid At Ali, aṭas i t-id-iḍefren gar asen R. Alliche yura ungal 

amenzu i d-yellan s wudem aḥeqi Asfel deg useggas n (1981), Askuti n S. Sadi

deg useggas n (1983). Ma yella d tullist tamezwrut tella-d s ufus n K. Bouamara

deg useggas (1998) Nekkni d wiyaḍ. Swakka ad naf tasekla taqbaylit ṭuqqtent 

deg-s tewsatin ama d tid n tmedyazt neɣ tid n tesrit. Deg tewsit-a taneggarut i d-

yella umaynut anda d-banen aṭas n yimyura iqeddcen ɣef tsekla-ya, ssawḍen 

snulfan-d ungal, amezgun, tullist atg.

1 BOUAMARA, K. (2007 : 01) : « La littérature algérienne d’expression kabyle n’est présentement pas ce
qu’elle était au moment ou l’Algérie accédait a son indépendance politique en 1962 ».
2 Ibid, (2007 : 01) : « La configuration littéraire kabyle est constituée de la littérature orale et de la littérature
écrite. La littérature orale a donnée lieu, d‘un côté, à une littérature (orale) transcrite et, de l‘autre, à une
littérature (orale) médiatisée ».
3 AYAD, S. (2009-2008 : 09) : « Après l’indépendance, la création littéraire dans cette langue s’est poursuivie,
d’abord dans les domaines de la traduction et de l’adaptation en kabyle ».
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Ihi tazrawt-nneɣ ad tili ɣef tullist, imi tawsit-a d tamaynut id tekcem ɣer 

tsekla taqbaylit, yerna ulac fella-s aṭas n yidlisen d tezrawin, almi d iseggasen-a 

ineggura ibdan kra n yimura ttnadin fella-s.

 Neẓra  lweqt ur aɣ-isuref ara iwakken ad nezrew akk tullisin i d-yellan 

seg 1998 ar tizi n wssa. Nextar-d tullisin-a id-ittedun, acku d tid i aɣ-d-yefkan 

lebɣi ad ten-tenɣer, rnu ɣef waya dayen yettidir wemdan sdaxel n tmeti-s, 

zemren-t ad ḍrunt i yal yiwen deg-nneɣ, akken daɣen i aɣ-d-yettbin umgirda i 

yellan gar timetti taqburt* (tansayt) d tmetti tatrart (tamirant*)

S wakka tazrawt-nneɣ ad tili ɣef tullisin-a : « Akal d wawal » nfern-d

tullist ; « Irgazen yekkaten uzzal » akked « Taqsiṭ n ugellid d wakli » ; 

« Tadyant n Ccix » n Gamel Arezki ; « Tamaziɣt tura » nextar-d tullist

« Deɛwessu n yimawlan » i yura Islam Bessaci ; « Ifsan n tamunt » n Abdelaziz

Hassani nfern-d tullist « Yir tuɣalin » ; « Ahya ssimra ! » « Muḥend amattar » i 

yura Noufel Bouzeboudja ; « Ameddakel » nextar-d tullist « Zwina » n Mourad

zimu.

Tizrawin d tkerrist :

Mi nenuda ɣef tezrawin yemmugen ɣef “tullist taqbaylit”, nufa-d ur 

ggiten-t ara. Seg cwiṭ-ayi ad nebder :  

Tazrawt n magister n S. Mouhend Saidi (2011), Le Récit tafunast igujilen

de Belaid At Ali du conte à la nouvelle, Tizi  Ouzou tessaweḍ ɣer taggara n 

leqdic-a tenna-d dakken Tafunast i gujilen d tullist mačči d tamacahut, 

taneggarut-a tesɛeb i waken ad d-nini d tullist neɣ tamacahut, acku deg-s 

tullmisin n tmacahut akken i llant deg-s tullmisin n tullist, ma neṭṭal ɣer talɣa 

ines d tamacahut, imi taneggarut-a tesɛa inaw s-yes i tbedu « Macahu ! Ahu

Qebbi ad tt-yesselhu ad tiɣzif anect usaru, akken itesɛa inaw s –yes i tkefu 

“Tamacahut-iw lwad lwad”, wwiγ-tt-id i warraw n leǧwad, uccanen ad ten-

yeqqed Rebbi Ma d nekkni ad aγ-yeεfu Rebbi ». Ma neṭṭal ɣer ugbur, tamacahut-

a isental i ɣef d-tewwi d wid yesɛan assaɣ d tudert n yal ass, i neḍruyen-is 

zmeren ad ḍrun i yal yiwen seg-neɣ, ma nefka-d amedya, lekruhya i d yellan gar 

tmeṭṭut n baba-t-sen d yerbiben-is, tigujelt, tamuḥqranit atg. Isental-a id yebder 

Belaid At Ali deg tmacahut-a llan wid nezmer ad naf deg tmucuha, llan wid ur

nettaf ara, maca netta ifka-yas i uḍrsi-a udem ilaw, imi tamacahut tebna ɣef 

wayen yefɣen i tilawt yeṭṭuqut deg-s umakun d wayen ur iqqebel wallaɣ n 

umdan.
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Tazrawt tis snat magister, d tin n A. Boudia (2012), Contribution à

l’analys textuelle d’un corpuce de nouvelle d’expression Kabyle, Béjaia, ixdem

tasleḍt taḍrisant i snat n tullisin n A. Mezdad « Tuɣalin d yinebgi n yiḍ-nni »,

ixtar deg tesleḍt-is ukkuẓ n yiferdissen gar-assen, tasleḍt n yizewlan n tullisin-a, 

tazrawt n wullis d tsiwelt, amyeḍres d usentel. 

Ma yella d tazrawt n Master n R. Hamoum d F. Nessah (2013), Tazwart

ɣef tullist taqbaylit : Talalit, anerni d tulmisin, Tubiret, nettwali dakken tazrawt-

a txuṣṣ, acku mi d-meslayent ɣef tullmisin i tesɛa tullist taqbayit ur bdern-tt ara 

tullmist n tsiwelt akk d tullmist n usentel, imi tineggura-a d tid yesɛan azal d 

ameqqran, d tigejdanin  deg uḥric n tesleḍt n tullist taqbalit. 

Tazrawt nniḍen n Master tella-d sɣur W. Sebbah K. Hamali (2015), 

Allalen n tsuqilt d useɣred n yinaw deg tullist Ahmed Hamoum “Amneṭri”, 

Tasdawit n Tubiret, xedmen-t tasleḍt i tullist i d-yettwasuqlen seg tefransist ɣer 

tmaziɣt « Amenṭri » i yura Aḥmed Ḥamum, i d-yeffɣen deg useggas n 2009. 

Tullist-a d tasuqilt n tullist yettwarun s tefransist s ufus n umaru afransi Guy De

Maupassant iwumi isemma « Le vagabond », deg tezrawt-a ɛerḍen-t zerwen-t,

allalen n tsuqilt id-yeddan deg tullist « Amenṭri », gar-asen : areṭṭal, arwas, 

ankaz, tagdazalt d umsasa.

Tazrawt taneggarut n Magister, d tin n S. Ayad (2009) Intertextualité et
littérature kabyle contemporaine : le cas de Nekni d weyid de Kamel Bouamara,
Bejaia.

Ihi gar tezrawin-a merra i d-nebder, kra wwint-d ɣef tasleḍt n yizewlan, 

tazrawt n wullis d tsiwelt, amyeḍres d usentel akked d wallalen n tsuqilt. Ha-t-

aya s umata leqdicat id -yellan ɣef tullist, imi nwala dakken yella lixṣaṣ n 

tezrawin ɣef tewsit-a tamaynut, ur d-nufi ara aṭas n tezrawin i yettwaxedmen ɣef 

tewsit-a taqbaylit, terna amur ameqqran ur rrin ara lwelha-nsen ɣef ṣṣenf-a. Am 

akken daɣen ur d-nufi ara tizrawin ittwaxedmen ɣef tullmist n uglam n yiwudam 

akked wadeg. Swakka ayen nebɣa ad nexdem deg tezrawt-a d tasleḍt n uglam n 

yiwudam d wadeg deg tullisin nebder yakan. Ahat ad nili seg imenza ara

ixedmen tazrawt ɣef teṣleḍt n uglam n yiwudam d wadeg. 
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Asteqsi agejdan ara nefk i usentel-a : Dacu-ten yittewlen igelmanen n

yiwudam deg tullist taqbaylit ? Neɣ s wacu i d-ufraren yiwudam n tullist 

taqbaylit akked wadigan n tewsit-a ?

  Ilmend n waya, turda-nneɣ tebna ɣef : 

 Ahat tullisin umi ara neg nesleḍ sɛan-t tulmisin n tullist taqbaylit ? Neɣ 

ahat seg tullisin i d-nefren , mmalent-d amgired yellan gar tmetti taqbaylit

tamensayt d tmetti taqbaylit tatrat ?.

Iswi-nneɣ mi nextar asentel-a, nebɣa ad d-nsebyen udmawen d wadeg seg 

tullisin i d nefren, akken i nebɣa ad nẓer amek i d-yella usqedec-nsen seg 

umyaru ɣer wayeḍ. Am wakken daɣen i nebɣa ad nessebyen udem atrar n tullist 

ladɣa deg wayen yerzan aglam n yiwudam akked wadeg. 

Tuddsa n umahil :

Amahil-a nebḍa-t ɣef tlata n yixfawen igejdanen : (1) Awal ɣef tullist/ (2) 

Aglam n yiwudam/ (3) Aglam n wadeg.

Deg yixef amezwaru ad neɛred ad d-nemmseslay amek temhaz tsekla 

taqbaylit seg timawit ɣer tira, deg-s ad nwali tasekla timawit, tasekla s wallalen 

n teywalt, tasekla yettwajerden, tasekla yuran. Syin akkin ad d-nefk amezruy n

tullist,seg teglest ɣer leqrun ilemmasen, tillelt akked lqern wis 17/18. Am 

wakken daɣen ad d-nesbadu tullist, aẓar-is, talalit-is, daɣen ad d-nemmeslay ɣef 

tlisa i yellan gar tullist d tmacahut d wungal, ɣer taggara ad nefk tisekkiwin n 

tullist, tullist n umezruy, tullist n yimir, tullist tamaynut.

Ma yella deg yixef wis sin ad d-nefk tabadut n uwadem, d umgird i yellan

gar uwadem d umdan, syin akkin ad d-nebder leṣnaf n yiwudam, iwudam 

igejdanen akked inaddayen akken daɣen ara d- nemmeslay ɣef uglam usrid 

akked uglam arusrid n uwadem, ɣer taggara ad d-nesbadu ittewlen n uglam n 

uwadem, srid ad nefk imedyaten seg tullisin ara nesleḍ.  

Ma yella deg yixef wis kraḍ, ad nwali tabadut n wadeg, iferdisen n wadeg, 

syin akin ad nekcem ɣer tesleḍt n wadeg ad nefk imedyaten seg tullisin ara 

nesleḍ. 
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Ixef I :

Awal Ɣef tullist
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Tira n tullist, d yiwen n usurif iɣer tessawed tsekla tamaziɣt s umata deg 

usnerni n tewsatin-is, imi ur teqqim ara kan d tansayant, i d-yeddan ɣer tizi n 

wass-a s ubrid n timawit.

Deg uḥric-a amezwaru, ad neɛred ad d-nawi awal, ɣef tewsit-a tamaynut s 

umata deg ukuẓ n yiferdisen. 

Deg tazwara ad d-nemmeslay ɣef tsekla taqbaylit amek i temhaz seg 

timawt ɣer tira, Deg wiss sin, ad d-nemmeslay ɣef umezruy n tullist deg wis 

kraḍ d tabadut n tullist, i d-yeddan deg yimawalen, akked tbadutin  i d-fkan kra 

n yimyura deg yedlisen-nsen, ad d-nessekfel aẓar-is akked d tlalit-is. Ma yella 

deg wis ukkuẓ, ad d-nawi awal ɣef talɣa n tullist aɛlaḥsab n wayen i d-yenna 

René Godenne.

I.1.Tasekla taqbaylit seg timawit ɣer tira : 

Seg 1830 ɣer wass-a tasekla taqbaylit tenbeddal, seg mi d tekcem Fransa. 

Iṛumiyen sxeddmen lqewwa larmi iwakken ad reṣṣin, imi walan dakken ur teffiɣ 

ara fell-asen xemmen i wakken ad issinen tutlayt-nsen d wamek ttɛicen, ttaken-

asen-d ad xedmen tizrawin ɣef tmurt n ugdud aqbayli . 

I.1.1. Tasekla timawit :

Tutlayt n tmaziɣt tettwassen s tullmist-a n timawit, imi taɣerma-nneɣ akk 

tbedd ɣef timawit, bdu-tt-id seg umezruy d wansayen armi d lesnaf yemxalafen 

n tsekla-nneɣ timawit.

Tasekla taqbaylit am wakken i d-tura D. Abrous : « Tasekla taqbaylit

tamensayt, d tasekla i yellan  meḥsub d timawit akk, tcudd s umata ɣer tudert 

tinmettit. Tebḍa ɣef  waṭas n tewsatin : tamedyazt, timucuha, icewwiqen n 

tegnatin n yixeddim (icewwiqen n tfellaḥt, icewwiqen n yiẓiḍ…), icewwiqen n 

truḥanit, inzan, timseɛraq, atg ».4

Ihi, Tasekla n tmaziɣt tella-d s wudem n timawit  seg talliyin yezrin (seg 

1830 ɣer deffir) almi i d-tewweḍ ɣer tizi n wass-a, di tazwara tusa-d s timawit 

yal yiwen yettawi-tt i wayeḍ tetteddu s ccfawat n tkatut, am wakken i d-yenna 

M. Imarazen : « Tasekla-ayi akken ma tella tettruḥu seg yimi ɣer tmezzuɣt, d ay-

4 RABDI, K. Aselmed n timawit akk d useqdec n tsekla timawit deg wahilen n uselmed n tmaziɣt, taseddawit n
tubiret, p. 12.
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agi i tt-yeǧǧan tezger idurar d yisafen, ussan-d yiseggasen, akken ad taweḍ si 

lǧil ɣer wayed ».5

Rnu ɣer waya daɣen, timawit tesɛa azal d ameqqran deg tmetti taqbaylit, 

ɣef waya yenna-d I. Bessaci : « Timetti taqbaylit tefka azal meqqren i tsekla 

timawit ».6

Am waken ara d-nini ɣef tmiḍrant n tsekla, asbadu n  tsekla timawit s kra 

n wawalen ur yeshil ara daɣen, rnu tabadut-is temxalaf seg  umyaru ɣer wayeḍ, 

yessefk ad d-nini dakken tiwsatin n tsekla timawit tansayt d tid : Yettruḥun srid 

seg yimi (n umennay*) ɣer umeẓẓuɣ (n umseflid*) Maca yal tawsit tela tignatin 

tinmettiyin ( adeg + akud) i d-yesdakkalen yal tikkelt imennayen d yimsefliden i

tt-yessidiren,  i tt-yessawaḍen seg tsuta ɣer tayeḍ.  

Ma nemmeslay-d ɣef wawal-a « tasekla timawit », ilmend n Zumthor,

tban-d deg useggas n 1881 s ɣur Sébillot. 7 Ma yella deg tsekla taqbaylit

amezwaru-ya yettuɣal ɣer yiseggasen n 1830 ɣer deffir, asmi id- kecment tmura 

n lurup ɣer tmura ay setɛemren-t. 

  Azenziɣ-a id-iteddun isegzayed amek id tettili teywalt d tusridt deg 

timawit tansayt, akken i d yura K. Bouamara : « Deg yinnawen aseklan, assaɣ 

gar win yettmeslayen (E) d win yesmeḥsisen (A) d usrid ur yuḥwaǧ wis tlata 

yettili-d daɣen di snat n tnaliwin […] taywalt taseklant tezga tettili di tmental 

timxalafin ama deg wakud ama deg wadeg ».8

E A

(Bouamara, 2007 : 15)

Tasekla timawit (tansayt) tusridt ad naf deg-s kraḍ n taggayin, mkul 

taggayt* tuddes s waṭas n tewsatin, akken i d-ibeggen K. Bouamara : 9

5 IMARAZEN, M. (2006-2007 : 06).
6 BECASSI, I. (2008 : 03).
7 Ẓer ZUMTHOR, P. (1983 : 24). 
8 BOUAMARA, K. (2007 : 15) : « Entre les deux protagonistes du discours littéraire, l‘émetteur (E) et son
auditoire (A), s‘établit sans intermédiaire aucun et se fait aussi dans deux sens […] la communication littéraire se
passe toujours dans des conditions spatio-temporelles bien précises ».
9 Ibd, p. 16.
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I.1.1.1. Tiwsatin tullisin :

Deg taggayt-a, ameskar ibder-d kraḍ n yimedyaten s tesniremt n wadigan 

d wamek inumek s tutlayt tafransist : tamacahut « conte », tadyant « aventure »,

tamɛayt « légende, fable », atg.

I.1.1.2. Tiwsatin tuddyizin :

Da, ameskar ibder-d imedyaten-a, taqsiṭ, asefru, izli, aquli, tibuɣar, atg. 

I.1.1.3. Tiwsatin tiruflikin (taddayin) :

Deg taggayt-a taneggarut, ameskar ibder-d : lemtul « dicton », timseɛraq 

« énigmes/devinettes », ddɛawi ama d tid n ccar neɣ tid n lxir « imprécations et

déprécations », atg.

Gar tewsatin-a tineggura id bedreɣ siwa tamedyazt « asefru » i yellan 
ameskar, tiwsatin tullisin am tmacahut ur nessin ara ameskar-is, am akken daɣen 
deg tewsatin taddayin am lemtel, ddɛawi ama tid n lxir neɣ tid n ccar, timseɛeaq 
war ameskar.10

Ihi, deg tsekla timawit taqbaylit ala tamedyazt i yellan ameskra, tiwasatin
nniḍen ur nessin ara imsekaren-nsent11 neɣ ur neẓri ara anwa i ten-t-id-yennan i 
tikkelt tamezwarut .

I.1.2.Tasekla s wallalen n teywalt :

Da, taywalt gar umazan* (E) akked d unermas* (R) tettili-d s wallalen n

teywalt12, swakka ad d-negzu dakken taywalt* d tarusridt mačči d tusridt gar 

umazan akked d unermas. Anect-a ad tid-nwali s uzenziɣ id yura K. Bouamara :     

E Allalen n teywalt R

(Bouamara, 2007 : 16)

Deg taggayt-a nulfan-t-d tewsatin timaynutin ur ttwasnen-tt ara uqbel, am

tizlit, amezgun, amaṭṭaf. 

10
Ibid, p. 16.

11
 Ẓer AYAD, S. (2008-2009 : 34). 

12
 Ẓer BOUAMARA, K. (2007 : 16). 
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Di tewsit n ccna ad nebder, Sliman Azem, Chérif Kheddam, kamal

Hammadi, Allaoua Zarouki gar yimezwura i iskellsen deg yiḍebsiyen 33.45 

tours, Ferhat Imazighen Imoula d aneɣmas iccna isefra n Si Mouhya « Awid-ak

iɣ-iḥekkmen » ; « Taḥya le président » ; « Amarezg-nneɣ », rnu ɣer-s Yidir iccna 

« Ay-arrac-nneɣ », Malika Domrane tecna « Aḍellaɛ iqeṣsen », Ideflawen atg.

Ma dayen yerzan amezgun ad naf Mouhya Yettwassen mliḥ s umsasa, imi 

yettawi-d ticequfin umezgun tiberraniyin ixeddem-asen-t amsasa, i-tt-awwi-tent-

id akken illan-t akken md : « Si pertuf » le tertuffe, Moliére ; « Muḥend 

Uceɛban », le ressusité win imuten iqel-d, Luxun atg.

I.1.3.Tasekla timawit yettwajerden :

D isem-is i d awal-is, « tasekla timawit yettwasekklen » d tin yellan di

tazwara d timawit, di taggara tuɣal s idlisen, ihi d tiwsatin i yellan deg « tsekla 

timawit » ara naf deg-s. D acu kan yella umgired meqqren gar snat n taggayin-

a :  mi tɛedda seg timawit ɣer udlis, tawsit-nni tseɛu ameskar, acku sumata ulac 

adlis war ameskar. Daymi i nettaf ismawen n yimeskaren ɣef yidlisen i d-

yewwin ɣef temseɛraq, ɣef yinzan, ɣef tmucuha d temɛayin atg. 

GM. Maca deg tewsit n tmedyazt, nettaf sin n yimeskaren ɣef teɣlaft n udlis. D 

amedya Si Lbachir Amellah/ Bouamara.

      Ihi amezwaru d ameskar-anfares,* bab n udlis d ameskar amaẓrag*.  

Taywalt taseklant deg taggayt-a am tin n tsekla yuran. Akken i tt-id-

isegzay uzenziɣ-a , taywalt gar umazan (E) akked d unermas tettili-d s ttawil n 

udlis neɣ s talallt* yuran sumata (internet, sms…)

E                         L                       R (Imeɣri) 

(Bouamara, 2007 : 18)

Tiwasatin i d-yettilin deg taggayt-a, d tid i nettaf swaswa deg tsekla

timawit tusridt, tiwsatin-a ttwagmarent-d, ttwaseklent, ad tent-id-naf meḥsub 

dima ttwasuqlent ɣer tutlayin-nniḍen. Leqdic-a n ugmar n yiḍrisen n timawit ɣer 

tira banen-d di tlemmast n lqern wis 20 mazal ttkemmilen ar ass-a.13

13 Ibid, p. 18.
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Am akken i d-yenna T. Bellache : « Wid i d-yessufɣen ayen-d-gemren 

sɛan aẓayer n umeskar amaẓrag, acku mačči d nutni i d-yessnulfan tasekla-ya, s 

unemgal n umeskar anfares ».14

Dɣa gar imenza i yeskelsen tasekla timawit ad nebder : iserdasen akked d 

yimrabḍen irumyen ayen ixedmen ineggura-a, dayen ur xdimen ara Leqbayel 

sawḍen jemɛen-d aṭas n tsekla timawit s ufus n wid yettarun am Belaid At Ali d 

netta id amenzu i yuran iḍrisen n tsekla deg useggas n 1940,  i wumi semman 

(Les cahiers de Belaid ou la Kabylie d’antan)15 adlis-a yebḍa ɣef tlata yeḥricen ; 

Timucuha, Amexluḍ, Isefra yeffeɣ-d deg (FDB)16

  Rnu ɣef waya, Frobénius, (1913-1914), timucuha s tlalmanit ; J. 

Amrouche, 1939, isefra s tefransist ; T. Amrouche, (1960), timucuha d yisefra s

tefransist, Mammeri, (1982), timucuha s tefransist

Tagmert taqburt n tsekla taqbaylit akken id-yusa deg wawal n K.

Bouamara : « Aṭas id- yettwajemɛen seg timawit-is s ɣur yimussnawen i yuran 

fell-as seg tasut tis 19 almi d tasut tis 20 : Hanotaux deg useggas 1867 ;

J.Amrouche, deg useggas 1937 ; Amrouche. T1968, Ouary, 1974 ; Mammeri,

1980 ; Nacib deg useggas 1991 d 1993 ; Adli deg 2000 ; Djellaoui deg 2004 ;

Bouamara deg 2005…atg  ɣas aṭas id-nebder, jemɛen-d akk ɣef tsekla taqburt 

tamensayt, maca ahat ur  yewwiḍ ara rrbeɛ deg wayen i  nessaweḍ ad d-

nesemneɛ seg tasut ; acku aṭas i nesruḥ daɣen, si timawit neɣ i mazal 

nesruḥuy ».17

Swakka tasekla timawit yettwajerden, d aɛiwed n wayen yellan deg 

timawit mačči d asnulfu am akken yella lḥal deg tsekla yuran.  

I.1.4.Tasekla yuran :

Deg taggayt-a, taywalt tarusridt am wakken i tella deg tsekla

yettwajerden acku yella wis tlata gar-asen d adlis. Annect-a ad neɛred ad t-id-

nawi deg uzenziɣ-a id iteddun am wakken i t-id-yura K. Bouamara : 

14
BELLACHE, T. (2011-2012 : 40) : « Ceux qui ont publié leurs recueils ont le statut d‘auteurs-éditeurs car ce

n‘est pas eux qui ont créé cette littérature contrairement aux auteurs-producteurs ».
15 Adlis-a yura deg tlemmast n yiseggasen n 1940, dacu kan yeffeɣ-d deg yiseggasen n 1963 s ɣur imṛabḍen 
iṛumiyen Dallet et Gezelle deg tesɣent n yimaziɣen Fichier Documentation Berbère.
16 Ẓer  LACOSTE-DUJARDIN, C. (2005 : 147). 
17 BOUAMARA, K. (2007 : 09) : « Nous disposons aujourd’hui d’un long continuum de recueils de poésie et
d’une pléiade de poétes kabyles du 19eme siècle et de la première moitié du 20eme siècle : Hanoteau, 1987 ;
Amrouche. J, 1937, Amrouche T, 1968 ; Quary, 1974 ; Mammeri, 1980 ; Nacib, 1991et 1993 ; Adli, 2000 ;
Djellaoui, 2004 ; Bouamara, 2005, ect .il a en effet « sauvé », du moin en partie, un bon nombre de répertoires
littéraire oraux de la disparition à jamais, mais pas nécessairement de l’oubli ».
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Ameskar                   Adlis                      Imeɣri 

(Bouamara, 2007 : 20)

Tasekla tamaziγt (taqbaylit) am nettat am tid n umaḍal, tedda-d deg 
timawit γer tira. Tira tewwi-d amaynut i tsekla-a, ama deg wayen yerzan 
tiwsatin (ungal, tamedyazt, tamacahut yettwarun, amezgun, tullist), neγ deg 
wayen i icudden γer usenfali aseklan.  Akken i d-yenna S. Chaker : « Tira d allal
i usenfali aseklan »18

Tikti i usnulfu n tsekla yuran s teqbaylit tella-d deg tazwara sγur 

yinelmaden n uγarbaz arumi am Si Amer Ou Saaid Boulifa, deg useggas n 1897 

yura adlis iwumi isemma Méthodes de langue kabyle . Adlis-a d netta id afaris

amezwaru s tutlayt taqbaylit. Rnu γur-s Belaid At Ali 1940, γas ulama d netta id 

anagal amenzu, maca deg udlis-is iwumi isemma (Izmamen n Belaid), icud aṭas 

γer timawit, seg tallit-a i tebda tsekla n tmaziγt tettwaru. 

Syin akkin uɣalen waṭas n yimyura i iḍefren abrid n umyaru-ya i d-

ineǧren asalu, tira n tsekla n teqbaylit teǧuǧǧeg, tennerna ama s yisekkilen n  

tmaziɣt neɣ s yisekkilen n tṛumit neɣ wid n taɛrabt. 

Gar imenza i yuran ungal s tmaziɣt ad naf R. Alliche d amenzu iyuran

ungal amezwaru Faffa deg useggas n (1981), yura daɣen Asfel deg useggas n

1986, s yin akin yella-d Uskuti n Said. S deg useggas n 198319.

Ma yella deg uḥric n umezgun ad naf Mouhya yexdem aṭas ɣef tewsit-a, 

yettwassen s umsasa amedya : Si pertuf « Le tartuffe de Molière ».

Ma dayen yerzan tullist, ad d-nebder amezwaru i yuran tullist s teqbaylit

d K. Bouamara i yuran ammud n tullisin « Nekkni d Wiyaḍ » deg useggas 1998,

Tasɣent, Tidukla Tadelsant Tamaziɣt, yura deg-s semmus n tullisin s yin akkin 

aṭas i t-id-iḍefren. 

Swakka tasekla yuran, d asnulfu mačči d aɛiwed n wayen yellan deg 

timawit, tettawwi-d amaynut. acku aṭas n yinegmayen d yimyura i d-ibanen deg 

taggayt-a qeddcen ɣef tsekla yuran, ssawḍen snulfan-d ungal akked umezgun, 

tullist atg.

18 Ẓer CHAKER, S. (1992 : 07) : « Cette écriture ait servi de support à une production littéraire ».  
19 Ẓer AYAD, S. (2008-2009 : 09). 
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I.2. Amezruy n tullist :

I.2.1. Tullist deg teglest* :

Amyaru Louis Rey. P isbeyn-d belli : « Di tallit n yegrigiyen d ilatiniyen

llan kra n yeḍrisen bezzaf meẓẓiyit i waken ad ttuneḥsaben d ungalen, md : 

Daphins d Chloé, n yiwen n ugrigi isem-is Longus ».20

Ihi  adlis-a d win yebḍan  ɣef ukuẓ n  yiḥricen  i d- yeffɣen  wa deffir  wa. 

Ineḍruyen-is  ttawin-d  ɣef sin warrac : Aqcic isem-is Daphins, ma yella d 

taqcict isem-is Chloé. Arrac-a kkren-d deg sin yid-sen mebla imawlan, kessen

lmal,  asmi  imɣuren  myeḥmalen , ɣer taggara n teqsiṭ ufan imawlan-nsen. 

Iḍrisen-a i yura Longus d wid iwumi semman « Une pastorale », d win i

ixulfen akk idlisen nniḍen i itezzin ɣef kra n yisental kif kif-iten, maca netta 

yeslal-d asentel d amaynut, i yellan d asentel n tayri yezdin gar sin yilmeẓyen 

seg temzi-nsen, d wamek i d- sɛeddan tudert nsen d iwḥiden. 

I.2.2.Tullist deg leqrun ilemmasen :

Les Fabliaux gar wammuden n tullisin i d-yeddan deg tallit-a, i

yettwarun deg lqern wis 13. Les Fabliaux, d tullisin timecṭaḥ yettwarun  s 

wudem n tmedyazt, isental-nsent  xfif-it, seḍsayen, ttawin-d ɣef tudert n umdan 

n yal ass akked wamek ttidiren « Les Bourgeoisie ».21

Am wakken d aɣen ad d-naf deg lqern-a « Les romans du renart », d

agraw n tullisin yemxallafen ɣef « Les Fabliaux », imi wa tullisin-is meqqrit

cwiṭ, « Le Roman du renart », d adlis i ijemɛen aṭas n tullisin ɣef yiɣersiwen, kra 

seg-sent ttwassnen yimyura-nsent, kra ur ttwassnen ara. Gar yimyura n « Le

Roman du renart » Ad d-naf : Richard De Lison, Pierre De Saint Cloud.

Ula d Andrés. PH immeslay-d  deg udlis-is ɣef les fabliaux, imi deg lqern-

a ilemmasen, yewwi-d ula d netta awal ɣef  tullist deg tasut-a :  « Dakken d 

agraw n tḥekkayin yettwarun id-yusan s tewzel. Akken daɣen ad naf deg  

leqrun-a wis 13 akked d wis 14, taɣessa-a Picarde yufa laṣel n wawal-a Fabliau

yekka-d deg umyag n tlatinit « fari », « parler ». D timensayin, ɣef tezrawt 

20 PIERRE, L. R. (2001 : 84) : « Parmis les recits en prose des littératures greques et latine, ceratins sont trops
brefs pour etre qualifiés de romans. Exemple : Daphins et chloé, d’un grec connu sous le nom de longus ».
21 Ibid, p. 84-85 : « Les fabliaux, genre pratiqué du début du Xiii° siécle au milieu du xIv°, sont des récit brefs
qui se déroulent dans un passé récent,ils offrent un témoignage sur la vie du peuple et de la bour-geosie. Leurs
sujets sont généralement légers, voire grivois et licen-cieux. Ils ont d’abord pour nut de faire rire ».
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iyaxdem Joseph Bédier, yessar-s les fabliaux  d akken “ D taḥekkayt 

yesseḍsayen ” ».22

I.2.3.Tullist deg tillelt* :

Deg wammuden n tullisin id-yufraren deg tallit-a « L’heptaméron » i tura

Marguerite de Navarre,  yeffeɣ-d deg useggas n 1558. Ineḍruyen-is ttawin-d ɣef  

les personage nobles (xemsa yergazen akked d xemsa n tlawin) i yettmeslayen

ɣef  waṭas n temsal neɣ  ɣef waṭas n yisental, Abaɛda ɣef tayri. Akken id-yenna 

louis Rey. P : « Tettwassen tullist-a s tdiwennit i yellan ger yiwudam-is, tin i

yellan d tarrayt i yellan d tamaynut  id-ibanen imir-nni ɣer Marguerite De 

Navarre [...], abaɛda deg wammud-a. « Les Douzes nouvelle  exemplaires » d 

ammud nniḍen n tullisin id-yufraren deg tallit-a yura-tent umyaru 

aspenyuli  Cervantés , yeffeɣ-d deg  useggas n 1613 ».23

I.2.4. Tullist deg tasut tis 17 akked tasut tis 18 :

Ɣer umaru Louis Rey. P : « Deg tasut 17-18 tullist tettawi-d ɣef yizri, 

amedya ammud n tullisin « Dom Carlos » i d-yura Saint-Réal deg useggas n

1672 i d-iḥekun ɣef taɛdawt yellan gar Philippe II n Lispan akked mmi-s Dom 

Carlos, acku ḥemmlen deg sin yid-sen Elisabeth n Fransa ».24

I.3. Tullist di tsekla taqbaylit :

I.3.1. Tabadut n tullist :

 Laṣel n wawal  « Nouvelle » iban-d deg lqern wis 15, seg wawal

« Novella »25 id-yekkan seg tutlayt taṭelyanit lmaɛna-s « Tawsit n tsekla »26,

inumek awal « Tullist » deg tmaziɣt. 

22 PHILIPPE, A. (1998 : 11) : « Le fabliau forme un ensemble de courts récits en vers octosyllabique à rime
plates, essentiellement autour XIII et XIV siécle, destinés à étre dit en public. Cette forme picarde trouve son
origine orale dans son étymolo-gie , venant du verbe latin fari, (parler), il est traditionnel, depuis les études de
Joseph bédier, de classer les fabliaux en “contes à rire” ».
23

Ibid, p. 85 : « A l’opposé de la veine populaire et volontiers égrillarde des fabliaux et de leur descendance se
situent les récits qui composent l’Heptaméron, de Marguerite de Navarre [...] les douze nouvelles exemplaire
(1613), de l’Espagnol Cervantés, le récit se fait plus serré ».

24
Ibid, p. 86 : « La nouvelle se réfère souvent à un passé récent. Exemple: Dom Carlos (1672), de Saint-Béat,

qui raconte la rivalité (au XVI siècle) de Philipe II d’Espagne et de son fils Dom Carlos, tous deux amoureux
d’Elisabeth de France ».
25 Ẓer fr.thefreedictionary.com/ : « Short novel » qui signifie un court roman.
26 Ẓer PICOCHE, J. (1984 : 454),  « Genre littéraire ». 
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Akken id-yenna Louis Rey. P : « Tullist d tadyant wezzilen, temmal-d

sumata agraw n yineḍruyen ».27 Ilmend n umyaru-ya, tullist tettas-d tameẓyant 

tettawi-d ɣef yineḍruyen yettidir umdan deg tilawt. 

Tullist, d tawsit gar tewsatin n tsekla taqbaylit yellan seg zik di lqern wis

19, maca d tamaynut ɣer tsekla n tmaziɣt, imi tawsit-a ur d-tban ara almi 

diseggasen-a ineggura (1990).

Deg unamek i d-as-yefka Robert tullist : « D tawsit inezmer ad d-nesbadu

amzun d ullis, sumata wezzilet deg talɣa-ines neɣ deg lebni-ines icudden ɣer 

tayunt n tigawt i d-yemmalen iwudam ur yellin ara s waṭas, anda tussna n tnefsit 

ur tettwazraw ara anagar ma llan d nutni i d-iswi n wullis ».28

Seg tbadut-a ad negzu dakken tullist d tawsit am tedyant tawezzlant i

yesɛan drus n yiwudam ur tzerraw ara tanefsit-nsen ḥaca mi ara ad ilin deg 

tigawt d yineḍruy i yellan d lsas n teḥkayt. 

Ɣer Littré yenna-d d akken  : « Tullist d ṣṣenf n wungal meẓẓiyen, d 

taḥkayt id-yettawin ɣef yineḍruyen yesɛan azal neɣ yesseḍsayen ».29

Seg tbadut-a tullist tella-d aɛlaḥsab n wungal ameẓyan, maca deg umawal 

n Robert yesbadu-tt-id aɛlaḥsab n teḥkayt tameẓyant, s wakka ad nefhem dakken 

tullist temqarab ɣer tewsatin i tt-yecaban am : taḥkayt, ungal . 

Muhend Akli Salhi yefka-d tabadut i tullist yenna-d d akken : « D tawsit n

tsekla, talɣa-ines d tawezzlant. Tullist temxalaf ɣef tmacahut, acku ayen iɣef d-

tettawi yeqqen ɣer tudert n yall ass ; mačči am tmacahut, i ttuqet umakun d 

wayen ur nezmir ad yili deg tilawt. Rnu ɣer wanecet-a tullist d tawsit yettilin s 

tira ; ma yella d tamacahut d tawsit n timawit temxalaf diɣen tullist ɣef ungal : 

tullist d aḍris wezzilen mačci am uḍris n wungal. Di tullist ur yettili ara waṭas u 

uglam d yiwenniten d yiwudam ».30

Seg tbaddut-a i d-yefka Salhi, ixdem lxilaf gar tewsit-a taseklant tullist

akked d tewsatin i tt-yettcabin am : tmacahut d wungal, tullist tettawi-d ɣef 

wayen yettidir umdan deg tmetti-s yeqqen ɣer tilawt, maca tamacahut tettawi-d 

27 PIERRE, L. R. (2001 : 84) : « La nouvelle est un récit bref, présentant généralement une unité d’action ».
28Ẓer ROBERT, P. (2012 : 1709) : « Genre qu’on peut définir comme un récit généralement bref, de construction 
dramatique (unité d’action) présentant des personnages peu nombreux dont la psychologie n’est guère étudiée
que dans la mesure où ils réagissent à l’événement qui fait le centre du récit. »
29 Nouvelle francaise contemporaine et théories des genres, synergies pays riverain du Mékony N01. 2010, p. 17,
selon LE LITTRE : « Une nouvelle est une sorte de roman très court, un récit d’aventures intéressantes ou
amusantes ».
30 Ẓer SALHI, M. A. (2012 : 71). 
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ɣef wayen yeffɣen i tilawt terna tullist tettas-d deg udlis, ma d tamacaht s yimi ; 

tullist temgarad ɣef ungal aneggaru-a, aḍris-is ɣezzif ma tullist meẓẓi rnu ɣef 

waya deg tullist ur yeṭṭuqut ara uglam d yiwenniten d yiwudam maca deg 

wungal ttilin-d s waṭas. 

Le vocabulaire des études littéraire : « Tullist sumata tettawi-d ɣef yiwen 

usentel neɣ yiwen uneḍruy, tlemmed anerni n tnefsit, ur ṭṭaqaten ara deg-s 

yiwudam am tmacahut, am akken d aɣen ur tilin ara dizamulen neɣ d isuganen, 

maca ttawin-d ɣef tillawt tanefsanit ».31

Seg tbadut-a iwudam i yettilin deg tullist maci d isuganen d wid yellan

deg tilawt, mgal wid nettaf deg tmacahut d isuganen.

Le Grand Larousse Encyclopédique tullist :  « Dullis yettekkin ɣer tewsit 

n wungal yemgaraden fell-as s tewzel tḥerfit n usentel ».32

Tabadut-a taneggarut tga lemmgirda yellan gar tullist d wungal, imi tullist

dima tettas-d s talɣa tamezyant akked d yiwen usentel sumata. 

Tullist deg tsekla d tawsit n wallus, tella deg umaḍal merra, akken i 

dyedda di tezrawt n Saida. Mouhand Saidi deg wawal-is : « Tullist temmal-d

amaḍal wezzilen tessebyan-d drus n yiwudam, drus n yineḍruyen ».33 Daɣen 

tullist : « Tessebgan-d ayen yeɛnan tanefsit n umdan ».34

Deg yiwen umagrad i yexdem ɣef tullist, Etienmble yettales-d ɣef 

timawin-is ɣef umyaru Guy Rohou : « D yiwen gar igelman n tullist anda ales 

(amdan) tettwakkes-as neɣ yuhem acku yettales-d tidet-is. Yezmer ahat, acku 

deg kra n yisebtar ur nezmir ara ad nales taḥkayt deg-s aṭas n wudmawen. D acu 

kan daɣen talɣa-a n tsekla, am tkesna taqdimt, iswi- ines d tifrat i tezɣent, askar 

s wawalen yiwet n tedyant, away n tedyant, n tirga, n yiwen n tigawt tawezlant

».35

31 Www.etudes-litteraires.com/figures-de-style/nouvelle.php, « La nouvelle : récit centré en général autour d’un
seul événement, dont il étudie les répercussions psychologiques ; personnages peu nombreux, qui à la différence
du conte, ne sont pas des symboles ou des ètres irréels, mais possèdent une réalité psychologique ».

32 Www. Larouse Encyclopédique « Récit appartenant au genre du roman, dont il se distingue par la brièveté, la
sobriété et la simplicité du sujet ».
33 MOHAND SAIDI, S. (2011 : 28) : « La nouvelle présente un univers concentré et réduit. Elle se fonde sur la
concision, peu de personnages, peu d’événement ».
34 Ibid, p. 27 : « Possèdent une réalité psychologique ».
35 BAUDELLE, Y. (2005 : 225) : « C’est un des priviléges de la nouvelle que l’être démuni ou étoné y raconte
sa vérité. Peut être parce qu’en peu de peu de pages on ne peut conter l’histoire de beaucoup de personnages.
Mais c’est aussi que cette forme littéraire, telle la tragédie classique, a pour objet la résolution d’une crise, la
mise en mots d’une aventure ponctuelle, le compte rendu d’un fait, d’un rêve, d’un acte bref ».
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Tullist, d ullis awezzlan yuran s wudem n tesrit. Mačči kan d teɣzi-is i as-

yettaken udem yella nnig waya d tewzel akkedd tmellilt-is. S umata, iwudam n

tullist ur llin ara aṭas (ur ggten ara) diɣen ttugelmen cwiṭ kan.Tigawt-is d taɣerfit 

maca tebna akken ad teslal kra iɣef ur nebni fell-as deg tifrat: ayen iwimi neqqar 

aɣelluy.36

Seg tbadutin-a merra id bedreɣ yakan meḥsub ttemcabint, acku malent-d 

tiwsatin yesemxalafen tullist ɣef tmacahut akked wungal, ama dayen yerzan 

iwudam, talɣa, isental, iwenniten, tilawt, aglam, akk d wamek d-tettili taggara-s. 

Anecta ad meslayeɣ fell-as ɣer sdat. 

I.3.2.Aẓar n wawal « Tullist » akked d tlalit-is :

Awal-a « Tullist » yekka-d seg wawal « ullis » i d-yusan seg umyag « ales

» lmeεna-is « ḥku », « ɛiwed ». 

Ɣer Jean-Michel. A yenna-d : « Ullis d agenses n yiwen neɣ n waṭas 

ineḍruyen ».37

Ma yella d amgired ger lessnaf n wullisen iga fell-as Genette tazrawt, i

yellan deg udlis-is « Discours du récit » di (1972) ; anda yessemgared umyaru-a

ger kraḍ n yinumak n wawal « Ullis » : (38)

- Anamek amezwaru, ullis d ini asiwlan, d inaw imawi neɣ s tira i yedmen 

assaɣ n uneḍru neɣ d azrar n yineḍruyen. 

- Anamek wis ssin, ullis d amseḍfer neɣ d agraw n yineḍruyen, zemren ad 

ilin d tilawt neɣ d asugen wa deffir wayeḍ. 

- Anamek wis kraḍ, ullis i yellan d anamek aqbur yemmal-d ineḍruyen. 

36 https://lanouvellelitteraire.wordpress.com/.../les-caracteristiques-de-la-no « La nouvelle est un récit court,

écrit en prose. Cependant, plus que sa longueur, c'est bien davantage la concision et l'efficacité de son écriture

qui la caractérisent. En règle générale, les personnages d'une nouvelle sont peu nombreux et brièvement décrits.

Son action est assez simple mais construite de façon à ménager un effet de surprise au dénouement : c'est ce que

l'on appelle la chute ».

37 ADAM, M. (1984 : 10) : « Le récit est la représentation d’ (au moins) un événement ».
38 GENETTE, G. (1972 : 71) : « Récit désigne, l’énoncé narratif, le discours oral ou écrit qui assume la relation

d’un événement ou d’une série d’événement », « Récit désigne la succession d’événement, réel ou fictif »,

« Récit plus ancien, qui désigne un événement ».
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Ma nuɣal-d ɣer tlalit n tewsit-a  tullist  di tsekla tamirant taqbaylit, ad tt-

naf tawsit n tsekla i yellan deg tsekliwin merra n umaḍal, maca di tsekla 

taqbaylit tawsit tamaynut. Rnu ɣef waya mkul tasekla amek is-ttsemmi ; ma 

neṭṭal ɣer tsekla tamarikanit ttaken-as isem n « Short story »,39 tasekla tafransist

« Nouvelle »,40 ma yella d tasekla taɛrabt « Lqiṣṣa ».41 awalen-a merra malen-d

tawsit n tsekla, id-immalen taḥkayt tameẓyant. 

Ayen yura Belaid At Ali, ibeddel ṣṣifa i tsekla n tmaziɣt yegla-d s 

umaynut, nemzer ad d-nini seg wayen yura yella wayen yettuneḥsaben d tullist, 

ɣas akken ayen yura di tazwara ur iban ara ma d tullist, ungal, tamacahut…, ur 

sen-yettuneffk ara yisem almi d iseggasen n 2000 d asawen anda i d-llant

tezrawin ɣef wayen i yura umyaru-a, iwakken ad ssbeynen tawsit n yeḍrisen-a 

ma nefka-d amedya ad naf gar-asen : Rachid. T deg useggas (2001), anda i

yessaweḍ yenna-d dakken aḍris i d-yura Belaid At Ali « Lexḍubga » d tullist.42

  Syin akkin yella-d unadi-nniḍen, S. Mouhand Saidi deg useggas n (2011),

texdem tazrawt ɣef Le Récit tafunast i gujilen du conte à la nouvelle tessaweḍ 

tenna-d deg taggara dakken “tafunast igujilen”d tullist : « Ma nmuqqel ɣer 

uxxedim n usnulfu i yexdem Belaid At Ali, ad d-nini yeɛred iɛawed tira n wayen 

yellan deg timawit, yeslal-d tawsit-nniḍen n tsekla, “Tafunast igujilen” d 

tullist »43

  Ad naf daɣen Ayad, deg tezrawt-is ibder-d belli imyura n tutlayt n tmaziɣt 

sqedcen iḍrisen imensayen iwakken ad d-awin imahilen imaynuten am 

yizmamen n Belɛid At Ɛli i d-yellan d agraw n tullisin, ungalen, imezgunen44

Seg tira n Belaid almi d iseggasen n 1940 d asawen ulac win it-id-iḍefren 

almi d aseggas 1998, iban-d Kamel. B s wammud n tullisin i yura « Nekkni d

wiyaḍ »45 , syin d asawen aṭas n yimyura i d-iḍefren abrid n Belɛid At Ali akked 

Bouamara i usnerni n tullist Ad d-nebder seg-sen :

39 Ẓer GROWTHER, G.  (1995 : 1235). 
40 Ẓer DELA CROIX, F. et HELENE, M. (2014 : 784). 
41 Ẓer HADADDOU, M. A. (2009 : 147).
42 Ẓer AMEZYANE, A. (2009 : 69). 
43 MOHAND SAIDI, S. (2011 : 145) : « Au regard de tout ce travail de (création) effectué par Belɛid At Ԑli, 
nous conclus cette étude en avançant que cet exercice de récriture adopté par cette auteur a fini par donner
naissance à un autre récit qui s’inscrit dans une appartenance générique autre que le conte : Tafunast igujilen de
Belɛid At Ԑli est une nouvelle ». 
44 AYAD, S. (2008 : 10) : « Les cahiers de Belaid ou la Kabylie d’antan, un recueil de nouvelles, de romans et de
pièces théâtrales ».
45 Ẓer AIT OUALI, N. (2015 : 129). 
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M. Ait Ighil yura ammud n tullisin « Allen n Tayri » deg useggas 1999 ;

syin ɣer-s A. Mezdad, yessufeɣ-d « tuɣalin d tullisin nniḍen » deg useggas n 

2003 ; yella daɣen B.Tazaghart yura « Lǧerrat » deg useggas n 2003 ; « Tikli » d 

ammud i yura M. Zimu deg useggas n 2004, atg.

Llan yimyura nniḍen mačči d asnulfu i d-snulfan, d tasuqilt i xedmen i kra 
n tullisin yettwarun s tutlayt taberranit seg-sen ad naf : Achouri yexdem tasuqilt
i « La Soupe de la Mamée » i yura Jean Pierre Chabol,46 isema-as « Taccuyt n
Yemma Daɛda », Tamaziɣt tura uṭṭ wis 4 deg useggas n 2010. M. Ait Ighil 
yexdem tasuqilt i tullisin i d-yura umaru arusi Anton Pavlovitch Tchekhuv47

isema-as « Tchekhov s teqbaylit ».

Rnu ɣef waya A. Hamoum yexdem tasuqilt i tullisin i yura Guy de 

Maupassan,48  isema-as « Amneṭri », Tizrigin Talantikit, 2009. Ihi, d wa id 

amecwar n tullist yelḥan ɣer sdat, tennerna tewsit-a tuɣal teṭṭef amdiq di tsekla 

taqbaylit.

Tullist am tsekla sumata, d lemri n tmetti acku tettawi-d ineḍruyen akken i 

ten-ttidiren medden deg tmetti, ma nsuk tiṭ ɣef yisental iɣef d-tettawi tullist 

taqbaylit ad naf ugten s waṭas, llan-t tid i d-yettawin ɣef tmetti taqburt (tasekla 

tamensayt), llant tid-nniḍen i d-yettawin  ɣef tmetti tatrart (tasekla tamirant) md 

: ammud n tullisin i yura Djamel Arezki « Akal d wawal », malent-d timetti

taqbaylit taqburt, ma yella tullisin i tura Tanaslit « Akli n tayri », malent-d

timetti tatrart.

I.3.3. Tilisa i yellan gar tullist d wungal akked tmacahut :

         Tiwsatin tullisin d tid yebnan deg tɣessa-nsent ilmend n uḍris ullis, gar 

tewsatin-a ad naf tamacahut, ungal akkd tullist. Imi tineggura-ya mgaradent deg

kra n tɣawsiwin.  

I.3.3.1. Tilisa gar tullist d wungal :

         Tullist d Ungal mxalafen seg talɣa, tullist d aḍris wezzilen ma d ungal d 

aḍris ɣezzifen.  

Deg tullist ur ttilin ara aṭas n yiwudam d wuglam d yiwenniten deg-s, ma 

deg ungal yettili-d uglam d yiwudam d yiwenniten s waṭas.  

46 HAMOUM, R. et NESSAH, F. (2012-2013 : 35 ).
47 Ibid, (2012-2013 : 35 ).
48 Ẓer SEBBAH, W. et HAMALI, K. (2014-2015 : 25). 
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Daɣen tullist ur tettili ara deg udlis iman-is, tetteddu-d deg wamud ma d 

ungal yettili deg udlis iman-is.

Tullist tettili-d yiwet n tedyant deg-s, ma d ungal aṭas n tedyanin i yettilin 

deg-s, rnu ɣer-s tullist drus n wakud ad tfehmeḍ anamek-is, ma d ungal yettaṭaf 

aṭas n wakud . Akken i d-tura Saida. M-S : « Tullist taɣuri-is s yiwet n tikelt ad 

tfehmeḍ asentel-is, ma d ungal ad teɣreḍt aṭas n tikal ».49

Akken id-yenna A. Ameziane (2008), deg tezrawt-is Tradition et

renouvellement dans la littérature : « Tullist d tawsit n wallus d tesrit ; D tawsit

wezzilen, rnu taɣuri-s ur tegzim ara ; deg tullist tettili-d anagar yiwet  n tedyant ; 

Drus n yiwudam itesɛa ; Taggara n tullist d tin i yesɛan azal ».50

I.3.3.2.Tilisa gar tullist d tmacahut :

Tullist tettawid ɣef wayen i yellan deg tilawt* tidyanin-is ḍrant neɣ 

zemrent ad d-ḍrunt, ma tamacahut iṭuqet deg-s wayen yefɣen i tilawt, yettili  

deg-s waṭas n usugen md : teryel waɣzen, atg. 

Akken id yusa deg udlis n Yves. B immeslay-d deg yiwen n uḥric yerzan 

tullist akk d tmacahut dakken : « Deg tasut tis 17 d tis 18 yuɣal yettban-d 

umgired s wudem usdis i yimeɣri gar sin-a n leqwaleb, imi tullist tettak-d kra n 

wudmawen imalen ɣer tilawt neɣ yecban tidett (Tudert tamagnut). Ma nezzi tiṭ 

ɣer tmacahut ad tt-naf tettak-d kra n wudmawen yeffɣen i tilawt neɣ i tidet am 

tmucuha n Perrault neɣ n Massa Aulnoy, am yiwudem i yesɛan tazmzert yifen 

ta-nneɣ md waɣzen i yettwaxedmen sumata i warrac imeẓyanen »51

Rnu ɣef waya Arland deg udlis-is  L’art de la nouvelle yenna-d : « D

amakun i yessemgaraden tamacahut ɣef tullist ».52

49 MOHAND SAIDI, S. (2011 : 27) : « La nouvelle peut etre lue, généralment, en une seul séance de lecture,
contrairment au roman ou le lecteur peut interrompe plusieurs fois sa lecture ».
50  Ẓer AMEZIANE, A. (2008-2009 : 135). 
51 BAUDELLE, Y. (2005 : 236) : « Aux 17 et 18 siécle, la distinction semble assez nette entre ces deux modes
de récits brefs. La nouvelle offre des aspects vraisemblable malgré le romanesque de ses « affabulations» Les
contes de Perrault » ou de Madamed’Aulnoy font au contraire intervenir le merveilleux, avec des personnages de
fées ou d’ogres destinés a un public enfantin ».
52 BOUDIA, A. (2011-2012 : 23) : « L’art de la nouvelle affirme que l’irréalité et fantaisie du conte qui se sépare
de de la nouvelle ».
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Tullist tawsit n tsekla yuran ma d tamacahut d tawsit n tsekla n timawit,

rnu ɣef waya, tullist ur tesɛi ara inaw n tazwara akk d taggara, tamacahut tesɛa 

inaw s ways tbeddu, Tamacahut-iw lwad lwad, wwiγ-tt-id i warraw n llwad, 

akke i tesɛa inaw s ways tettfaka, Uccanen ad ten-yeqqed Rebbi Ma d nekkni ad 

aγ-yeεfu Rebbi. 

Seg umgird i d-nefka  yakan ɣef tewsit n tullist d wayen i tt-yessemgarden 

ɣef tewsatin-a, tamacahut, ungal ad neɛreḍ ad d-nawi agzul deg snat n tfelwiyin-

a .

Tullist Tamacahut

 Isental iɣef d-tettawi sɛan assaɣ 
d tudert n yal ass.

 Yeqreb i tiliwat.
 D tawsit n tira.
 Iwudam d wid i yellan deg

tilawt.

 Isental iɣef d-tettawi ur sɛin ara 
assaɣ d tudert n yal ass. 

 Yebɛed i tiliwat. 
 D tawsit n timawit .
 Iwudam ffɣen i tilawt. 

Tullist Ungal
 D aḍris wezzilen. 
 Ulac aṭas n uglam. 
 Ulac aṭas n yiwenniten. 
 Ulac aṭas n yiwudam. 
 Drus n wakud ad fhem-d

anamek-is.

 D aḍris ɣezzifen. 
 Aṭas n uglam. 
 Aṭas n yiwenniten. 
 Aṭas n yiwudam. 
 Aṭas n lweqt i wakken ad  fhem-

d anamek-is.

I.4. Tasekka n tullist :

Tullist sumata tebḍa ɣef kraḍ n talɣiwin, ɣef akken i d-yewwi Abderrezak. 

B deg tezrawt-is, deg wayen yura René. G (1989-19) ɣef tsekkiwin-a ad naf :

Deg tullist n umyaru-ya iwala stmuɣli n tesniremt deg tasut tis 20 : “ 

yessluɣ ugar anamek” n wawal “ tullist ” imi tuɣal d irem usdis- amatu anda id-

yemmal yal talɣa n wullis ur yesɛin ara tikti n wungal ɣer tmuɣli-is llan-t kraḍ n 

tsekkiwin tigejdanin n tullist.
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I.4.1 Tullist n umezruy* :

 « D taḥkayt tesɛa talɣa taqburt d tegrayt yekfan, imi ɣer taggara-s yettbin-

d ifukk usentel-is ».53 Ihi ṣṣenf-a n tullist tettawwi-d ɣef wayen iɛeddan ɣef 

wayen yeḍran deg yezri, amaru deg tullisin-a d netta s timad-is id analas, id 

aṣṣaḍ.    

I.4.2. Tullist imir* :

 « D tin yesɛan aglam ugar n wallus, ineḍruyen-is wezzilit,  ad naf  daɣen 

abeddel n tnefsit n yiwudam, taggara-is d tin ad yeǧǧen imeɣri ad ixemmem fell-

as ».54  Ihi ṣṣenf-a n tullist sumata amru ittak azal ameqqran i yineḍruyen d 

tedyanin s weglam d wakud, ma yella d taggara-s ur tban ara imi amyaru

yettaǧǧa i yimeɣri ad yessugen taggara s yiman-is . 

I.4.3. Tullist tamaynut* :

      Deg-s amaru yettara lwelha-s ɣer tira ugar n wallus, tettakk azal meqqren i 

uḍris d tira-s ». 55  Ihi imyura n ṣṣenf-a ttakken azal ameqran i tira akk d 

uxemmem ɣef tutlayt, ma d ineḍruyen ur sen-yettunefk ara wazal.  

Di taggra n yixef-a nwala dakken tasekla n teqbaylit tuɣ-d abrid ɣezifen 

bdu-tt-id seg timawit anda id-nufa tiwsatin-is d tid yettruḥun seg yimi ɣer 

tmezuɣt, taywalt deg-s tusridt, terna ugten-t deg-s tewsatin, syin akkin tuɣ udem 

nniḍen tuɣal s wallalen n teywalt, deg taggayt-a banen-t-d tewsatin timaynutin 

ur ttwasnen-tt ara uqbel, am tizlit, amezgun, amaṭṭaf. Umbaɛd tuɣal tettwajerred, 

nufa-d deg-s taywalt tarusridt, acku seld mi d-tɛedda seg timawit ɣer udlis 

tawsit-a tseɛɛu ameskar. Deg taggayt-a ad naf deg-s tiwsatin i yellan yakan deg 

tsekla timawit, meḥsub d aɛiwed n wayen yellan deg taneggarut-a. ma yella 

taneggarut d tasekla yuran, deg taggayt-a taywalt tarusridt, da id-iban usnulfu,

53 BOUDIA , A. ( 2011-2012 : 22) : « Récit, forme traditionnelle a un fin fermé, c’est-à dire qu’elle se termine
sur une phrase-choc, qui apporte une conclusion définitive ».
54 Ibid, p. 22 : « Approfondissement d’un moment, sans intrigue, décrire plutôt que de raconter, scènes brèves et
évocatrices, transformation psychologique. Avec une finale ouverte et l’histoire des personnages reste en
suspens, l’auteur nous conduit au seuil qu’il nous demande d’imaginer ».
55 Ibid, p. 22 : « Refus de tout récit, travail sur l’écriture, le centre d’intérêt est le texte en lui-même, réflexion
sur le langage ».
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banent-d aṭas n tewsatin ur ttwasnent ara uqbel ɣer tsekla taqbaylit am : ungal, 

amezgun, tullist.

Am wakken id-nufa tullist tuɣ amkan wessiɛen deg tsekla tagraɣlant, 

tettawi-d ɣef waṭas n yisental. Seg mi d-tebda seg teglest d iḍrisen kan 

imecṭuḥen ur nezmir ad ten-neḥseb d idlisen, armi id-newweḍ ɣer leqrun 

ilemmusa anda tullist tuɣ udem n tmedyazt, isental-is cudden ɣer tudert n umdan 

md : tullist « Fabliau » temgarad ɣed « Le Roman du renart » deg wayen yerzan

teɣzi aneggaru-a yettawid ɣef yiɣersiwen adlis-a ijmeɛ-d aṭas n teḥkayin yerzan 

asentl-a, mi id nelḥeq ɣer tillelt : tullist tuget deg-s timawit deg tllist n Margurite 

De Navarre iwuni tsemma « L’heptaméron », rnu ɣer-s tullist n Cervantés « Les

Douzes nouvelle exemplaires », Ma deg lqern wis 17 d 18 tuɣal tewsit-a tettawi-

d kan ɣef yizri n yigduden md : « Don Carlos ».

Seld mi d-nefka tabadut akked tadra n wawal tullist nufa-d dakken awal

“tullist” yekka-d seg ullis anect-a isbeynaɣ-t-id Genette deg yiwen uḥric n  

udlis-is “ Discour du récit ” dakken ullis icud akk ɣer wayen yerzan aneḍru neɣ 

d amseḍfer n ugraw n yineḍruyen n teḥkayt. Nemmeslay-d daɣen ɣef ubrid id-

tuɣ tewsit-a seg tira n Belaid At Ali armi d K. Bouamara ma dayen yerzan 

isental iɣef d-tettawi tewsit-a tamaynut d wid icudden ɣer tudert n umdan deg 

tmetti-is, d wid n tilawt, maca nufa-d kra nniḍen xedmen tasuqilt i tullisin 

tiberraniyin mačči d asnulfu id snulfan md : Mouhend Ait Ighil isuqel-d tullist n 

Anton Pavlovitch Tchekhuv akked Hamoum. H yexdem tasuqilt i tullisin i yura

Guy de Maupassan.

Ma nuɣal-d ɣer tewsit-a n tullist tamaynut di tsekla taqbaylit, nezmer ad 

d-nini ur temgarad ara s waṭas ɣef tsekla tagraɣlant, maca temgarad ɣef 

tewsatin-nniḍen i tt-yemmutlen, am tmacahut d wungal.  

Ma yella dayen yerzan talɣa n tullist ilmend n wayen id-nufa ɣer René 

Godenne, tella-d s kraḍ n ṣṣenfat : 

- Ṣṣenf amezwaru, tesɛa talɣa taqburt, tettawi-d ɣef yizri, tagga-s temmed. 

- Ṣṣenf wis ssin, anda nettaf amaru ittak azal meqqren i tullmist n uglam n 

yineḍruyen d tedyanin, ma yella taggara-s d tin ur nemmidara, ittak tagnit 

i yimeɣri iwakken ad isugen taggara s yiman-is. 

- Ma yella d ṣṣenf wis kraḍ, imyura n tullisin-a ttaken azal i tira d ccbaḥa n 

tutlayt ugar n yineḍruyen. 
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Aglam seg tulmisin  tilsasiyin  i ɣef tebna  tullist yeslalay-as-d ṛṛuḥ, 

yettak-as-d ccbaḥa d wudem n tilawt. 

          Akken i d-yenna M. Akli Salḥi ɣef uglam : « D aḍris* neɣ d aḥric deg 

uḍris i d-yettaken isallen ɣef uwadem (neɣ ɣef umdan) [...] Aglam yesɛa azal d 

ameqqran deg tira n tsekla, acku isuddus aḍris yerna ittcebbiḥ-it ».56

          Deg yixef-a ad nefk tbadut u uwadem, syin akkin ad nemmeslay ɣef 

lemgirda i yellan gar uwadem d wemdan, syin ɣer-s ad d-nefk leṣnaf n 

yiwudam, syin ɣer sdat ad nawi awal ɣef uglam usrid d uglam arusrid n 

uwadem, umbaɛd ad d-nefk ittewlen i d yessbanayen aglam n uwadem daxel n 

uḍris ullis : ama dayen yerzan timeẓri n tfekka ; timeẓri n tidmi d teklisent ; 

timeẓri n tɣuri ; tmeẓri n tmeddurt. Yal mi ara ad nsegzi ittewlen n uglam n 

uwadem ad d-nefk srid tasleḍt n yittwel-nni seg tullisn i d-nfren : (Irgazen 

yekkaten uzzal) ; ( Taqsiḍt n ugellid d wakli) ; (Tadyant n Ccix) ; (Deɛwessu n 

yimawlan) ; (Yir tuɣalin) ; (Muḥand amattar) ; (Zwina). 

II.1.Tabadut n uwadem :

Iwudam d iferdisen ilsasiyen deg tullist, ur nezmir ara ad tt-id-nessugen

mebla yes-sen, imi fell-asen i tebna, d nutni i yesseddayen tigawin d yineḍruyen,  

nezmer ad ten-naf  d imdanen  neɣ d iɣersiwen. 

 Ilmend n M. Akli Salhi awadem : « D aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt, 

am netta am tigawt, am tkerrist, am wakud, am wadeg ».57

        Ɣer tama nniḍen ad naf Tomacheveski yenna-d : « Amaru yessexdam 

iwudam akken  ad d-yejbed lwelha n yimeɣri [...] tin ara yeččaren d leḥmala 

akked  d lferḥ  i kra  n yiwudam, akked tin ara yeččaren d lkerh  akked d ustehzi  

i kra nniḍen ».58

Ihi, iwudam d allal i yessexdam umeskar iwakken ad yerr lwelha n

yimeɣriyen, jebden-d afrayen-nsen, llan wid ssefraḥen, wiyaḍ saḥzanen-ten. 

56 SALHI, M. A. (2012 : 20-21).
57 Ibid, p. 40.
58 ACHOUR, Ch. et REZZOUG, S. (1985 : 200) : « Les personnages portent habituellement une teinte
émotionnelle […] attirer les sympathies du lecteur pour certains d’autre eux et sa répulsion pour certains autres
entraine immanquablement sa participation émotionnelle aux événements ».
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         Ma yella d iwudam yelhan  yeččuren d lxir deg tullist, imeɣri  yettḥemmil-

iten, yettmenni-asen taswiɛt yelhan, ma yella  d iwudam  yesɛan  ccar  akked d 

wayen  n diri, yettɣacca-ten, yettmenni-asen taswiɛt  n diri. 

Deg lewhi n Yves Reuter : « Di tazwara, awadem yettban-d s keffu n

temlilt-is. Ilugan-is d tulsa, d iwudam-nni kan id-yettuɣalen deg uḍris ɣer 

wayeḍ, imi d nutni i d-yessebganen udem n tilawt di tmetti akken iwata. Tudert-

nsen deg uḍris tban sani ara taweḍ. Iwudam ttidiren deg uḍris, mebla tilelli, imi 

yettuheyya di tazwara wayen ara sɛeddin. Aṭas n tmuɣliwin i yellan fell-asen: 

kra d tid n tmetti, ur yettaɛzalen ara amdan ɣef urbaɛ-is akked tmurt-is, tiyaḍ d 

tugzimin i d-yettḥettimen amek ara yili usnulfu, amek ara yettwasen ɣer 

yimsefliden, ayen yesdarayen aglam d trirt-is ɣer yiluggan d wansayen n yidles 

».59

      Seg tbadut-a n Yves Reuter, ad negzu dakken awadem sdaxel uḍris ur yesɛi 

ara tilelli am tin yellan ɣer umdan, acku awadem yeqqen ɣer wayen id 

yessugun umyaru deg uḍris-is, d netta i t-iseddayen akken yebɣa. Terna 

awadem isekfalay-d ayen ur yezmir ad yini umdan deg tmetti-s neɣ isbanay-d 

udem n taneggarut-a.

       Imeslay-d daɣen ɣef unerni d ubeddel n yiwudam yenna-d belli : « yella-d 

unerni deg talliyin tilemmasin akked tazwara n lqern wis 17. Iwudam ttbeddilen

ilmend n tmetti, ttnernin s useḍres n lewṣayef n tfekka i yuggten, Imi, iwudam ur 

xedmen ara kan tamlilt i d- asen-yettunefken, maca ttidiren udem n tilawt di

tmetti (lmeḥna, zzɛaf, aktaye atg). Azal n yiwudam yettemgarad, imi tasiwelt 

teskan-d s tidet wid yelhan d wid n dir, d uɛeddi deg tmetti ur isegmen ara, diɣen 

ur yelli ara deg-s aṭas n umgired ger yemdanen, abani n umezruy akked tudert n 

« uwḥid », akked tenmegla ger wazalen-a, slalen-d udmawen imaynuten i 

yiwudam ».60

59 REUTER, Y. (1991 : 23) : « Dans un premier temps, le personnage semble se caractériser par ces limites et ces
conventions. La répétition est sa loi : les mêmes personnages reviennent de texte, ce sont des types qui
représentent leur communauté ou leur caste de façon exemplaire. Des personnages sans liberté qui réalisent un
destin préétabli. Diverses déterminations pèsent sur eux : certaines d’ordre sociale qui n’isolent pas l’individu de
son groupe et de sa communauté, d’autres d’ordre scriptural qui soumettent la création à un arrangement des
mêmes topoi, connus du public, ce qui épargne les descriptions par un renvoi à la connivence culturelle ».
60 Ibid, p. 24 : « Une évolution nette se fera sentir de la fin du moyen-âge au début du 17 siècle. Les personnages
se diversifient socialement et se développent par la mise en texte de traits physiques variés. Plus réalistes, ils
n’accomplissent plus seulement des destins héroïques mais vivent des existences parfois misérables. Leurs
valeurs s’opposent de façon plus complexe et la narration désigne de façon moins manichéenne les bons et les
méchants. De fait, le passage à une société moins figée et moins hiérarchisée, l’émergence historique de la
notion d’individu et les affrontements de valeurs ont ouvert des possibles…, comme valeur de la liberté de la
liberté de création, de la personnalité du créateur… »
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Ilmend n wayen id nefhem seg tbadut-a, ad naf abeddel n yiwudam yeqqen

ɣer tmetti, ma yella d anerni-nsen yettili-d s uglam n lewṣayef-nsen, ama tafekka 

neɣ dayen nniḍen. Am wakken daɣen, udem isen-yettak umaru deg uḍris 

aseklan, ur ixulef ara win n umdan. Acku amyaru ittawi-d ayen yettidir umdan

sdaxel n tmetti-s, ɣas akken tikwal yettili-d usugen, ittbeddil-as cwiṭ i tilawt-nni, 

maca abeddel-nni yezmer ad yeḍru, yeqreb ɣer tilawt, terna aḍris aseklan yeqqen 

ɣer usugen mačči kan ɣer tilawt. 

 Am wakken id yenna daɣen : « Iwudam sɛan tamlilt tameqrant deg lebni d 

tudsa n teḥkkayt, yessebgan-d tigawin, ixeddem-itent, yernu ixeddem assaɣ gar-

asent, yettak-asent anamek. Swudem nniḍen, mkul taḥkayt d taḥkayt n yiwudam 

».61

 Ihi, deg wayen i d-nefhem seg tbadut-a, awadem fell-as ibnan ineḍruyen n 

teḥkkayt n tullist 

II.2. Amgired gar uwadem akked umdan :

           Ur issefk ara ad isseɛdel yiwen ger uwadem akked umdan.  

Akken id yenna Mouhand Akli Salhi : « Awadem ittili kan deg uḍris, tudert-is, 

teqqen ɣer tin n uḍris, tbeddu s wawalen imezwura n teḥkayt, tkeffu s taggara n 

tɣuri n teḥkayt akken ad yili uwadem (am netta am umsawal d umsiwal) issefk 

ad yili uḍris. Ma yella d amdan, yettili di tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad 

yili ».62

Rnu ɣer-s Christiane. A d Simone. R : « Awadem yettili deg lkaɣeḍ, ma 

yella d amdan yella deg tilawt ».63

Swakka ad negzu dakken awadem ittili kkan deg uḍris , tudert-is teqqen 

ɣer tin n uḍris id yessugun umaru, ma yella d amdan d win icudden neɣ d win 

ittidiren deg tilawt, ur yesɛi ara assaɣ akked  uḍris.   

61 Ibid, p. 51 : « Les personnages ont un rôle essentiel dans l’organisation des histoires, ils déterminent les
actions, les subissent, les relient et leur donnent du sens, d’une certaine façon, toute histoire est histoire des
personnages ».
62 SALHI, M. A. (2012 : 40).
63 ACHOUR, Ch. et REZZOUG, S. (1985 : 201) : « Le personnage est un être de papier, alors que la personne
existe réellement ».
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II.3. Leṣnaf n yiwudam : 

       Amaru  deg tullist-is  yessemras  kra n yiwudam  am: Saɛdiya, Zwina atg, 

am waken  d aɣen  i llan wiyaḍ  ur asen-yettak ara  ismawen , imi  ur  sɛin ara 

azal  deg tigawin n uḍris am :  At taddart, Tarbaɛt, tamezwarut, atg. 

            Iwudam deg tullist d wid yebḍan ɣef sin leṣnaf :  

II.3.1. Iwudam igejdanen* :

D iwudam i yettilin seg tazwara alma d taggara n tullist, imi d nutni i d

asaḍen n tullist, acku fell-asen i bnan  yineḍruyen. Deg ṣṣenf-a ad d-naf asaḍ deg 

tullist  akked d tmacahut mxallafen , imi  deg tullist asaḍ ad t-naf yemgarad seg 

tullist ɣer tayeḍ, tawsit-a d tin i d-yettmeslayen ɣef wayen yellan deg tillawt, 

akken i yezmer ad yili d taqsiṭ yeḍran.     

       Ihi asaḍ deg tullist nezmer ad t-naf d amdan  yelhan , neɣ d win  n diri, 

anect-a yuɣal ɣer usentel i ɣef  d-tettawi tullist. Ma yella  d asaḍ deg tmacahut 

nettaf-it d bu tebɣest, ḥemmlent madden d win iḥemmlen lxir. 

II.3.2. Iwudam inaddayen* :

 D iwudam  ur d-nettuɣal ara s waṭas deg tullist, neggar-iten-id kan  mi ara 

ten-nuḥwaǧ, maca d nutni i yellan d ssebba imi  ḍran kra n yineḍruyen, 

ineggura-ya ttemxallafen akken i ttemxallafen yiwudam, akken i d-yenna J. P.

Goldstein : « Ayen nettwali deg tigawin i xeddmen yiwudam-a, ad nesteqsay

acu, acuɣer, i xeddmen yiwudam akka atg ».64 Tikwal iwudam inaddayen d wid

yettaken afus n lemɛawna i yiwudam igejdanen. 

II.4. Aglam usrid d ueglam arusrid n uwadem :

Di teskla, amaru issemras sin n ttawilat, iwakken ad d-yeglem (ad d-

iwessef) awadem : aglam usrid d uglam arusrid.

64 GOLDSTEIN, J. P. (1983 : 48) : « En opérant un déplacement du qui fait quelque chose, comment et pour-
quoi à ce que fait le personnage, (on dépasse) l’approche psychologique du personnage conçu en termes
d’essence ».



Ixef II Aglam n yiwudam

33

II.4.1. Aglam usrid n uwadem :

Ilmend n Mouhand Akli Salhi : « Ittili uglam d usrid mi ara ilin isallen

yettakk-iten-id umsawal qbala mebla tuzzya deg wawal. Ad yefhem umeɣri, mi 

ara yeqqar lewṣayef n win yettwawessfen mebla ugur ameqqran, imi isallen i as-

d-ittunefken fell-as llan-d ilmend n usenɛet n uwadem i umeɣri ; ittwawessef-d 

uwadem akken ad t-yissin umeɣri, ad iẓer wi-t-ilan d wamek immug ».65

Seg tbadut-a ad nefhem dakken aglam usrid, ur ittɛetib ara imeɣri iwakken 

ad tid-yaf.

II.4.2. Aglam arusrid n uwadem :

 Ma yella d aglam arusrid, « Ittili deg yiferdisen nniḍen n uḍris n tsiwelt neɣ 

deg uglam n wadeg akk d tigawin n uwadem : d afham ara yefhem win yeqqaren

lewsayef n uwadem s lewsayef n wadeg anda yettili neɣ s wayen ixeddem ».66

 Da imeɣri, iwakken ad yaf aglam i yettusmersen deg uḍris ilaq ad yefhem 

mliḥ tigawin n uwadem-ni, acku amsawal ur d-ittak ara aglam n uwadem qbala, 

ad ten-id ifhem sdeffir n tigawin-is.

II.5. Ittewlen n uglam uwadem :

 Tarudemt d talɣa tamurant n uglam, i yettakken abrid i umaru i wakken ad 

isebbyen awadem deg uḍris.  

Akken i d-yenna Vincent : « Tarudemt temmug s tmerna n limarat

yemxalafen dɣa ad naf ayen i d-yettbeyyinen di teɣzi n wullis awadem d reb3a 

taɣulin tigejdanin : Tafekka, iselsa, tiklisent akked tmeddurt ».67

65 Ibid, p. 40.
66 Ibid, P. 40.
67 NOUREDINE, B. (2011-2012 : 57) : « Le portrait, on l’à vu constitué par l’adition des signes épars qui, tout
au long du récit, caractérisent le personnage. On retiendra quatre domaines privilégiés : le corp, l’habit, la
psycologie et la biographie ».



Ixef II Aglam n yiwudam

34

II.5.1 Tabadut n tmeẓri n tfekka :  

dayen yerzan akk ittewlen iɣaranen* n berra ama d wid n wemdan neɣ 

uɣersiw.68 Deg tmeẓri-ya yezmer yal amyaru ad yeglem awadem ama dayen 

yerzan : lqed, udem, allen, acekkuḥ, tanuda, iselsa, atg.  Maca mkul amyaru 

amek i ten-yesseqdac nezmer ur nettaf ara kra n yiferdisen id bedreɣ yakan, 

akken inezmer ur nettaf ara akk aglam n tmeẓra n yittwel-a n tfekka. Acku 

aglam n uneggaru-ya yemgarad seg umyaru ɣer wayeḍ. 

 Uqbel ad nekcem srid ɣer teṣleḍt n tfekka n yiwudam n tullisin id nefren, 

mkul awadem ad neɛreḍ ad ten-id-nessisen deg tazwara. Seld mi nekkfa tasleḍt n 

uglam n tfekka n yiwudam-nni, srid tasleḍt tamettiyant n yiwudam ma tella.

II.5.1.1. Assisen n Qasi At Umezzir :

D asaḍ n tedyant-a, d baba-s n Muḥend, yezdeɣ deg taddart n Yiɣil 

Usennan, yebɛed ɣef tewrirt usuki. Qasi yebɣa ad as-d-yezweǧ i mmi-s, iḥar 

maci d kra.

« Qaci At Umezzir n taddart n yiɣil Usennan […] Qaci yerwa anadi i wakken ad 

yaf ayen yebɣa mmi-s Muḥand ». Sb (29)69

II.5.1.1.1. Tasleḍt tamettiyant : 

Tadyant-a i as-yeḍran i Qaci At Umezzir, tella seg zik ɣer twaculin n 

tudrin n Leqbayel, aṭas i yessefraɣen ɣef temsalt n zzwaǧ, maca aṣaḍ n tullsit-a 

ur yeqqbil ara anect-nni, imi netta yesaramen acḥal iwakken ad yezwaǧ mmi-s 

Muḥand, ɣer taggara mi yewweḍ ɣer lebɣi-is, yuɣal Ɛmara baba-s n taqcict 

yebra deg wawal i asen-d-yefka di tazwara, maca Qaci yewwi-tt-id s tin n dreɛ 

tedda-d s axxam-is d tesilit, yugad ad tawin at taddart d aqemmuc.

« Ɛmara n tatut ikuffer, maca d acu ara yexdem ? ». Sb (33)70

68 Ẓer Lesdefinitions.fr/caracteristiques-physiques.
69 Ẓer AREZKI, G. (2009). 
70 Ibid
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II.5.1.2. Assisen n Muḥend : 

D awadem anadday, d ilemẓi, d mmi-s n Qasi At Umezzir, ttɛayaren-t at 

taddart-is, qqaren-as d amɣar ur ixdim leqrar i leɛmer-is. ɣef wanect-a at taddart-

is ugin ad t-nasben, maca ɣer taggara izweǧ akk d yelli-s n Ɛmara s tin n bessif. 

« Yeẓra deg taddart, yiwen ur t-yettnasab ». Sb (29)71

« Mi ṭallayen akken tuɣal ɣer tin n wuzzal, fkan-d udem, qeblen fkan-d yelli-

tsen. Tedda-d d tislit ». Sb (33)72

II.5.1.2.1.Timeẓri n tfekka : 

- yesɛa 26 di leɛmer-is , maca yettban-d amzun d amɣar. 

« Aqcic, ɣur-s 26 iseggasen deg leɛmer-is. Yettban-d d amɣar ». Sb (29)73

II.5.1.3. Assisen n Muḥ Wazzu : 

D awadem annaday, d amdakkel n Qasi At Umezzir, yezdeɣ deg taddart n 

tewrirt usuki. D Muḥend-a iḍebran ɣef Qasi iwakken ad yezweǧ i mmi-s akked d 

yelli-s n lǧar-is n Σmara n tatut. 

« Iyaɣ ad ḍebreɣ fell-akv ! Ad ak-mmleɣ yiwet n taqcict deg taddart-nneɣ. D 

yelli-s n lǧar-iw ». Sb (29)74

II.5.1.4. Assisen n Σmara n tatut : 

D awadem anadday, d yiwen n ufellaḥ ixeddem d ajennan ɣer yiwen 

umarkanti. Σmara mbeɛd lexḍubeyya, ur yebɣi ara ad yeffk yelli-s d tislit i 

Muḥend, almi s tugdi. Ɣer taggara, Σmara n tatut d netta i d ssebba n lmut n 

yelli-s, mbeɛd mi tesswa taqerɛunt n rraǧ i as-d-yewwi baba-s.

« Yewwi-d yid-s snat n teqreɛtin n zzǧaǧ : yiwet deg-s tament, tayeḍ d rraǧ ». Sb 

(33)75

71 Ibid , AREZKI, G. (2009).
72 Ibid
73 Ibid
74 Ibid
75 Ibid
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II.5.1.5.  Assisen n yelli-s n Σmara n tatut : 

D awadem anadday, d tameṭṭut n Muḥend, tzad deg ccbaḥa, terna kra n 

wussan ɣef zzwaǧ-is, yuɣal asmi tebɣa ad ttneɣ argaz-is s rraǧ i as-d-yewwi 

baba-s, asmi teɛreq teswa rraǧ-nni temmut. Akken qqaren Wat zik «Win iɣzan 

amdun iwayaḍ ad yewḥel deg-s » s kra win ittbudun ccar i wayeḍ ad yuɣal fell-

as.

« D acu kan teɛreq deg-sent. Tefka i urgaz-is tament, nettat teswa rraǧ. Temmut 

». Sb (33)76

II.5.1.5. 1. Timeẓri n tfekka :

- Yellis n ɛmara n tatut, tezyen mačči d kra, terna d tin yesɛan lqed. 

« Ɣef wakken i d-ttɛawaden, aggur deg yigenni, taqcict deg lqaɛa ». Sb (29)77

« D yelli-s n lǧar-iw, yerna d acu ad ak-iniɣ ! Lqedd, ssifa ». Sb (29)78

II.5.1.6. Assisen n Ssaɛid Uqeffu :

D awadem anadday d bab n tḥanut n lqahwa.  

« Ruḥen, swan lqahwa ɣer Ssaɛid Uqeffu, fkan ttiɛad i lexmis ». Sb (30)79

II.5.1.7. Assisen n yirgazen d iqeffafen :

D iwudam inaddayen, d wid d-yeddan d iqeffafen d Qasi At Umezzir ɣer 

tmeɣra n yelli-s n Σmara n tatut.

« Ɣer larebɛa tameddit, yewwi Qaci anagar irgazen d iqeffafen ». Sb (32)80

GM : Deg tullist-a, ur d nufi ara aglam n tfekka yiwudam s waṭas ala Yelli-s n 

Σmara n tatut, akked d urgaz-is Muḥend. 

II.5.1.8. Assisen n wakli :

D awadem agejdan n tullist-a, d afellaḥ, ixeddem d ajennan deg tebḥirt n 

yiwen ugellid amesbaṭli yeḥkem tagelda n tmurt ibeɛden. Akli ixeddem seg ul-

76 Ibid, AREZKI, G. (2009).
77 Ibid
78 Ibid
79 Ibid
80 Ibid
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is, yerwa lḥif d tilufa seg asmi d-ilul, maca yeḥrec yesukes-d iman-is si lmut d 

lbaṭel n ugellid, terna yewwi-d tillelt-is, seld mi yessargagi agellid s lmut.

« Akli ixeddem, ineqqec, iferres, yesway ». Sb (37)81

« Mi yewwweḍ, yuɣ afus n ugellid, yunez-as ». Sb (39) 82

 II.5.1.8.1. Tasleḍt tamettiyant :

Gamel Arezki deg tullist-a i sebyen-aɣ-d lemgirda tameqrant, yellan gar 

wid win yesɛan ( agellid) d ugellil (akli), aneggaru-a yettidir tudert n ddel d lḥif 

s tssusmi, ur yesɛi ccan imeslayen-is ala anɛam yerbaḥ, ur yezmir ad yini ala 

sdat n ugellid-is, ur yesɛi daɣen tazreft ɣer leɣlaḍ mulac yeẓra dacu it-yettɛasan, 

acku agellid ur t-yesserḥam ara. ɣas akken d akli ur t-yeselmed ara uɣerbaz, 

maca teslemd-it ddun-it, deg yir ussan i yettidir ɣer ugellid-is. 

II.5.1.9. Assisen n ugellid :

D awadem agejdan, d lqayed i iḥekmen tagelda deg tmurt-is, yesɛa idrimen 

d lejnan ameqqran, yesɛa tameṭṭut d yessi-s, akked iɛessasen d ixeddamen deg 

tgelda-is. Agellid-a d amesbaṭli, yeḥqer Akli i ixedmen ɣer-s, maca agellid-a 

yettagad aṭas lmut d waṭan. Maca d bab n wawal, yesɛa lḥikma deg kra n temsal. 

« Yiwen ugellid zik-nni yezga ɣef yiwet n tgelda deg tmurt ibeɛden ». Sb (35)83

« Lɛesker zgan ttɛassan s leslaḥ-nsen daxel n teḍwiqin timejṭuḥin ». Sb (35)84

II.5.1.10. Assisen n tameṭṭut n ugellid d yessi-s : 

D iwudam inaddayen, d tawacult n ugellid. D nutenti i d-yegren lbaṭel ɣef 

wakli asmi iɛeṭṭel deg tebḥirt di tmeddit, yuɣal ccetkant i ugellid fell-as, 

ttimesbaṭliyin am ugellid. 

« Yiwet n tmeddit, akli iɛeṭṭel deg tebḥirt, yeṭṭef-it ixeddim, imi yuget fell-as. 

Tameṭṭut n ugellid d yessi-s ffɣent ɣer lejnan […] maca, mi walant akli-nni 

81 Ibid, AREZKI, G. (2009).
82 Ibid
83 Ibid
84 Ibid
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rewlent. Mi wwḍent s axxam, ccetkant-as i ugellid; grent-d fell-as ayen ur nelli 

». Sb (41)85

GM : deg tullist-a tis snat n Gamel Arezki, ur d nufi ara aglam n tmeẓri n tfekka, 

acku  amsawal yerra lwelha-is ɣer yineḍruyen. 

II.5.1.11. Assisen n Si Lḥasen At Ɛmer : 

Udem-a d awaden anadday, yezdaɣ deg taddart At Tegnatin , d 

amussnaw, d netta i d-yufan aman n lbir sdat n Lǧamaɛ Uqubaɛ.

« D yiwen isem-is Si Lḥasen At Ɛmer i yufan aman dinna. D amusnaw deg 

temsal-a ». Sb (43)86

II.5.1.12. Assisen n Lḥaǧ Ɛisa : 

Udem-a d agejdan, d aselmad, d amussnaw, Yella yesɣaray yakkan deg 

temɛemmert. Yuɛer, inelmaden-is ttaggadent aṭas. Yiwen n wass yessuter-as 

uḍeggal-is ad d-yass ad yesɣer arrac n taddart, yeqbel. Yettuqadar armi i 

yessaweḍ ad yeqqel d lemqam daxel n lǧameɛ n taddart. Yesselmad arrac, daɣen 

yettrebbiten ɣef kra n temsal. Maca anecta yessaweḍ iman-is anda qrib yewwi-d 

lmut s ufus-is imi yuta aqcic s usebbaḍ-is, maca asebbaḍ-nni yekcem ɣer lbir. 

Mi iruḥ ad t-d-yekkes qrib yeqqim din. 

« Ccix Ɛisa yuɛer, musnaw yakan deg temɛemmert n Yiɣil Leqrar, anda yella 

yesɣaray. Arrac ttagaden-t mačči d kra [...] mačči d yiwen i wumi yeǧǧa ccama 

». Sb (47-48)87

« Aẓekka-s yuɣal d lemqam daxel n lǧameɛ Uqubaɛ tura ». Sb (48)88

« Yesselmad-asen mačči kan taɣuri d tira, maca ula dayen-nniḍen yecban 

leḥdaqa, ladɣa tinna ». Sb (48)89

II.5.1.12.1. Timeẓri n tfekka :

- Yeǧǧhed. 

- D attuqtan.

- Tuyat-is hrawit.

85 Ibid, AREZKI, G. (2009).
86 Ibid
87 Ibid
88 Ibid
89 Ibid
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- D aɣezfan. 

- Yettlus abernus d amellal am udfel, yettara fell-as mliḥ mi ara ad t-iles. 

« Netta yakan yella tazmert. D amaččar, tuyat-is hrawit, lqed-is d aɛlayan. 

Abernus-nni-ines amellal azedgan, irennu-as lhiba d ccbaḥa ». Sb (48)90

II.5.1.12. 2.Tasleḍt tamettiyant : 

Udem-a yesɛa azal deg tmetti imi d bab n tmussni, d aselmad deg 

tmeɛemmert, yettuneḥsab d tigejdit deg tmetti, imedanen akk ttqadarent.  

Yettrebbi arrac ɣef lemqadra gar-asen, d yimawlan akked lǧiran. Rnu 

yesselmad-iten ɣef leḥdaqa d tiḥerci  d wamek ara ddun deg tmetti ideg ttidiren.   

II.5.1.13. Assisen n Si Muḥend :

D awadem anadday d aḍeggal n Lḥaǧ Ɛisa, d netta i d-iwwin aneggaru-a 

ɣer Lǧameɛ Uqubaɛ, iwakken ad i selmed arrac n Tegnatin.

« Si Muḥend, yenna-asen : yella uḍeggal-iw, Lḥaǧ ƐIsa deg Yiɣil Leqrar. Ma 

tebɣam ad as-iniɣ ». Sb (46)91

II.5.1.14. Assisen n wrrac :

D iwudam inaddayen d lwacul gar setta d ṭnac iseggasen, cedhan tamussni 

n uselmed werǧin ẓran dacu-tt leqraya. 

« Azekka-nni, ssawlen akk i warrac yesɛan gar setta d ṭnac iseggasen i wakken 

ad ruḥen ad ɣren. […] ruhen ula d imeqqranen, acku urǧin ẓrin amek tga tɣuri 

neɣ amek yesɣarayCcix. Fuden tamusni msakit ! ». Sb (47)92

GM : Seg tullist-a taneggarut n Gamel Arezki ala awadem agejdan(Lḥaǧ Ɛisa) i 

d-yettwagelmen deg wayen yerzan aswir n tfekka.

II.5.1.15. Assisen n Dda Bujemɛa : 

Dda Bujemɛa d awadem agejdan n tullist-a, d yiwen urgaz Aqbayli i 

iɛetben aṭas, iwakken ad tidir twacult-is, iwakken ad nnernin warraw-is, almi 

meqqern yewweḍ-d lawan ideg ara iɣellet, ffɣent-as tirga mxalfa, imi ǧǧan-t  

wid iɣef tettefriwis tasa-s ; yessaweḍ yiwen deg-sen armi t-iḍegger ɣer uxxam n 

90 Ibid, AREZKI, G. (2009).
91
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yimɣaren, amzun ur d-yuriw ara, ur d-yeǧǧi tara, ur yesɛi ayla. ɣas akken arraw 

n Dda Bujemɛa ǧǧan-t, Rebbi d yimezdaɣ n taddart-is ur t-ttun ara : rran-t-id ɣer 

uxxam ideg d-yeldi allen-is i tikkelt tamezwarut, qublen-t s lbaruḍ d teɣratin zun 

d aselway n tmurt.Yuɣal ɣer tizeḍt n ddunit tamagnut seld mi iɛawed zzwaǧ.

« Arraw-nsen srafgen am yifrax n lɛecc ». Sb (110)93

« Akken i d-yers si tunubil, mmɣen-d akk msalamen yid-s, Dda Bujemɛa yefreḥ 

mačči d kra ». Sb (119)94

II.5.1.15. 1. Timeẓri n tfekka : 

- Dda Bujemɛa D argaz iwumi tbeddel ssifa-s, tejla ccbaḥa d thuski n 

temẓi-s, texser liḥala-s, imi yal aɣbel yezdel fell-as, udem-is kerzen-t 

leɛwam , yal aɣbel yal ugur d Dda Bujemɛa i rran d axxam-nsen. 

-  Ixxus seg usekkud, d amuṭṭɛif ( ussan-a kan ineggura, seld mi temut 

tmeṭṭut-is, akked d sin n warraw-is i t-yeǧǧan weḥdes mbeɛd mi zewǧen)  

« Udem-is kerzen-t wussn, iḍarren-is ččuren d tifexsa, ileḥḥu i leḥfa deg tegrest 

neɣ deg unebdun lqed-is yekna am useḍru, ẓẓayet teɛkemt i iɛebba, acḥal n 

yiseggasen-aya i yettɛebbi taɛkemt n leɛtab akked yiɣeblan. Calwaw yeɣli-d ɣef 

wallen-is [...] Aglim yettaɣ ɣef yiɣes deffir n tezmert ». Sb (110)95

II.5.1.15. 2. Tasleḍt tamettiyant : 

        Tadyant i as-yeḍran i Dda Bujemɛa, d yiwet gar wagimen n tedyanin i 

asen-yeḍran i yimawlan n taggara-ya. Imi tarwa simmal ttnernin, ttxemmimen 

ugar ɣef yiman-nsen, tettun ansa i d-ɛeddan. ɣilen lulen-d d imeqqranen ugin ad 

amnen lulen-d d imecṭuḥen syin ttimɣuren, iwakken ad imɣuren yella ḥedd i 

asen-d-yellan ilmendad : yeɛra akken ad lsan nutni, yelluẓ akken ad ččen nutni , 

iɛeẓẓer alamma ṭṭsen nutni. ɣas akken tikli-ya d ayen n dir, maca d ta i d liḥala 

neɣ d addad n tmetti-nneɣ ass-a. Akken yeqqar Si Muḥen d Umḥend : «  akka i 

t-nufa di lḥadit, qbel-it neɣ eǧǧ-it »  

« Irebba-ten-id akken iwata armi meqqerit, yesker-iten-id s lḥif, muḥal yexdem 

meḥyaf gar-asen ». Sb (110)96

93
BESSACI, I. (2008).
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II.5.1.16. Assisen n tmeṭṭut n Dda Bujemɛa : 

D awadem anadday, yiwet n tmeṭṭut Taqbaylit i iɛetben aṭas iwakken ad 

ididren warraw-is deg lɛezz d lḥerma, telha-d d tterbiga n yessi-s imi d nutenti 

ara yeffɣen s ixxamen n madden azekka, mi ara ddunt d tislatin, ihi ilaq-asent 

aɛwin is-ara qablent tinuḍin d wuguren i asen-id-yezzin. Rnu ɣer waya ccɣel n 

uxxam d wayen akk yuḥwaj urgaz-is. 

« D yiwet n tmeṭṭut d wawal, ḥemmlen-tt merra medden, ttadren-tt-id kan deg 

wayen yelhan ». Sb (11)97

II.5.1.16. 1. Tasleḍt tamettiyant : 

Am nettat am urgaz-is ayen akk ɛetben ɣef dderya-nsen ur d-ɣellten kra 

anagar asḥisef d wuzu n tasa. Imi tella tuḍen yiwen seg warraw-is mačči 

yesteqsa-d fell-as, almi temmut i d-zzin iwakken ad ten-id walin medden, zun d

inebgiwen i d-yusan ɣer temḍelt. Tarwa n taggara-ya ttwalin assaɣ iten-yezdin 

ɣer yimawlan-nsen d adrim nnig n waya ulac iwumi lhan. Iḥun Rebbi argaz-is 

yettaɣ idrimen, ur teẓẓil ara afus-is ɣer uberrani, wama gtili wissen amek i tella 

taggara-s.

« Tameṭṭut n Dda Bujemɛa, tečča tiyita meqqren, tettara kan ɣer daxel, tecweḍ 

tasa-s ɣef warra-is i tt-yeǧǧan, […] yrnnulfa-d deg-s waṭṭan yuɛren deg ccedda, 

iɣeblan ». Sb (11)98

II.5.1.17.  Assisen n Meẓẓyan :

D awadem anadday d yiwen yilemẓi yeɣran, d amejjay n tnefsit. Yessen 

Dda Bujemɛa, imi kkren-d seg yiwet n taddart, syin yeffeɣ ad ikemmel taɣuri-

ines yerna ad inadi axeddim. S yin akkin yella-d akked d temlilt ɣef ddema  n 

uḥareb ɣef yimɣaren, anda i d-rzan aṭas n yimejjayen n tnefsit. Maca Meẓẓyan  

ur yumin ayen iwala sdat n wallen-is mi d yekcem Da Bujemɛa, yedhec ur 

tewwit ara ddun-it.

« D amejjay n tnefsit ». Sb (116)99

97
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II.5.1.17. 1. Timeẓri n tfekka : 

 « Udem-is yexsef, icud yiles-is, iɛerq-as wawal, ur yumin ara ayen ttwalit 

wallen-is ». Sb (117)100

II.5.1.18. Assisen n warraw n Dda Bujemɛa : 

D iwudam inaddayen d yir nutni, teqqur tasa-nsen, imi ur sḥerben ara ɣef 

lwaldin-nsen, ur ccfan ara i lxir, rebban-ten-id ar taggara nekkren leḥsan-nsen 

tewwi-ten zzhu n ddun-it, mkul yiwen yecɣel d twacult-is war ma sfaqden 

imawlan-sen. Maca tura Rebbi itxellis deg ddun-it uqbel laxart, ladɣa wid 

yeɛṣan lwaldin-is am mmi-s n Dda Bujemɛa iyzedɣen deg Lzzayer yedɛa-yas 

baba-s seld mi id ifaq dakken ixedɛit, yegrareb s ṭunubil yeqqim d amerhus deg 

lqaɛa, yettidir yir tamɛict. ɣas akka mi ara d lalen xedmen-asen sbuɛ, zzehun yi-

sen, maca ar taggara lferḥ-nni yettuɣal d urfan, acku seld mi zewǧen sehun 

lwaldin-nsen.

« Srafgen am yifrax n lɛecc ». Sb (111)101

« Yegrareb  netta s ṭunubil, yeqqim d iɛibi 100 % ». Sb (117)102

« Ma d mmi-s yellan deg tmurt n Kanada tewwi-t lɣerba am win iɣerqen deg 

targit ». Sb (119)103

« Ɛeddan rebɛa n yiseggasen ɣef tmettant n tmeṭṭut n Da Bujemɛa, yiwen deg 

warraw-is ur yuggad Rebbi ad yessfaqed ɣef baba-s, yewwi-ten zhu n ddun-it, 

baba-tesn ugin-t, idrimmen-is lhan » akken qaren « Ɛemi Rzag ajellab-is ziḍ ». 

Sb (112)104

 « Rray n warraw n Dda Bujemɛa d uzlig, d uɛwij, ixleq-iten Rebbi d 

izelmaḍen ». Sb (112)105

« Yegrareb  netta s ṭunubil, yeqqim d iɛibi 100 % ». Sb (117)106
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II.5.1.18. 1 Timeẓri n tfekka :

- Mmi-s n Dda Bujemɛa iyzedɣen deg Lzzayer yedɛa-yas baba-s seld mi id 

ifaq dakken ixedɛ-it, yegrareb s ṭunubil yeqqim d amerhus deg lqaɛa, 

yettidir yir tamɛict. 

« Yegrareb  netta s ṭunubil, yeqqim d iɛibi 100 % ». Sb (117)107

« Yuɣal am uqejmur ur yetteddu, ur yettbadded, ur yettɣimi, ur ihedder ». Sb 

(119)108

II.5.1.19. Assisen n yessi-s n Dda Bujemɛa : 

D iwudam inddayen d tid yettqadaren imawlan-nsent, d tumɛinin seg 

wasmi llant d timecṭaḥ. Refdent lwaldin-nsent ɣas akken zewǧent, ttaǧǧant 

ixxamen-nsent rezunt-d ɣer baba-tsent qedcent-as, acku ayetmat-nsent ur d ttilin 

ara d lmendad i baba-tsen, leɛmer snuɣnant baba-tsent, ma d yemma-tsent nɣan-

tt yir lwacul id tesɛa s wurfan. Ɣas akken mi ara ad lalent ttqabalen-ten s imeṭṭi n 

leḥzen, maca ar taggara d ti iyeḥninen ɣef lwacul. Deg talta id negra win ur nesɛi 

taqcict d ameɣbun n ddun-it.

« Yesi-s d tiyeffusin ččurent d tayri n yimawlan, ttuɣalent-as s lmendad akken 

iwata lḥal, ttaǧǧant tilufa-nsent fell-as,yessaḥend Rebbi ulawen-,nsent ». Sb 

(112)109

II.5.1.20. Assisen n At taddart :

D iwudam inaddayen ḥemmlen Dda Bujemɛa, ḥeznen mi temmut tmeṭṭut-

is, d baba lxirat asmi slan s Dda Bujemɛa dakken deg uxxam yimɣaren i yella, 

nnif-nsen ur sen-isumeḥa ara ad teǧǧen dina, acku d lɛib ameqqran, rzan ɣer 

Lezzayer sufɣen-d Dda Bujemɛa seg uxxam n yimɛɣaren, wwint-id, zhan yes-s 

seld mi d yuɣal ɣer taddart-is d wexxam-is.

« Imezdaɣ n taddart ttrun akk fella-as ». Sb (111)110

107
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« Azeka-nni kra n win yeɛan ṭunubil ad yeddu ɣer Lzzayer tamanaɣt, s axxam n 

yimɣaren akken ad awin Dda Bujemɛa. imezdaɣ n taddart akk ɛezmen ad ddun, 

ḥaren ad d-yaweḍ uzekka-nni ». Sb (117-118)111

« Ṭumubilat ta deffir ta sdeffir tayeḍ ttṣunuyent ». Sb (118)112

-Ferḥen-as i Dda Bujemɛa s ṭṭbel, lbarud d teɣratin. 

« Mmuggren-t-id yimezdaɣ s lbarud akked teɣratin ». Sb (118)113

 II.5.1.21. Assisen n Ceɛban : 

  D awadem anadday gma-s n Dda Bujemɛa, d netta i  d ameqqran. 

II.5.1.22. Anemhal :

D awaden anadday d aselway n uxxam yimɣaren, yettwaḥed Seg mmi-s n 

Dda Bujemɛa imi id yesers baba-s deg uxxam n yimɣaren, ayen i t-isḥyren akter, 

dakken amezwaru-a deg leɛqel-is i yella, ur imuhbel ur t-yuɣ ucemma, anemhal-

a iɣaḍ-it Dda Bujemɛa, yebḍa wul-is d iceqfan. 

« Yewhem, yettweḥḥid kan Rebbi, iɣaḍ-it, yejreḥ tasa-s ». Sb (115)114

GM : deg tullist-a nufad-d ala Dda Bujemɛa aṣaḍ n tullist akked d yiwen seg 

warraw-is i yzedɣen di Lzzayer d Meẓẓyan i yellan aglam n tfekka.

II.5.1.23. Assisen n unallas :

D awadem asnanay, yulsaɣ-t-id umaru s war isem d win yeddren s 

ussirem n yinig ar tmura lberrani. Yulsaɣ-d yiwet n tedyant yeḍran i yiwen 

umɣar. « Arezki » asmi meẓẓi, d wamek yedder, awadem-a deg tullist-a d allal s 

wayes i ssaweḍ negza tudert qqeriḥen d wussan ɛettben n umɣar. 

 « Ttidireɣ di tirga yebnan ɣef yinig ». Sb (51)115

II.5.1.23.1. Tasleḍt tamettiyant  :

Anallas yedder tudert tatrart imi yeffeɣ-d seg tseddawit, taneggarut-a si 

melmi kan i tella di tmurt n lzzayer. Yettidir am netta am yilemẓiyen n tallit-a, 

ɣas tafekka-nsen deg tmurt i tella, maca allaɣ aṭas-aya seg mi yenejla ikcem deg 
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tektiwin d wamek ttidirent timura tiwardaliyin, ilemẓiyen n tallit-a kecmen di 

tirga-a i wakken ad rewlen i tilawt qariḥen. Maca, ɣer taggara n tullist-a anallas i 

yellan ibna tirga-s ɣef trewla ɣer tmurt n Fransa, yuɣal ibeddel tikti-s acku Da 

Meqran i-as-ibeddlen assirem-is.

« Da Meqran mi iyi-d-yeḥka taqsiṭ-is, amzun kkreɣ-d si targit ». Sb (59)116

II.5.1.24. Assisen n Da Meqran :

D awadem agejdan fell-as akk i beddent tigawin n tullist-a, yekker-d

iman-is ur yelli ula d yiwen s idisan-is dayen it-yeǧǧan ad yidir terzeg n ddun-it.

« Asmi d-kkreɣ, lliɣ meẓiyeɣ, ur d-ufiɣ ḥed di twacult-iw ». Sb (57)117

II.5.1.24.1. Timeẓri n tfekka : 

- Meqran yesɛa azal n n 70 iseggasen 

« Ad yili di leɛmer-is 70 n yiseggasen ». Sb (53)118

- Meqran d win iǧehden s waṭas temmal-it-d tenfalit-a.

« Sseḥa iyi-ifka Rebbi, amzun cetleɣ-s si Hércule, ad as-tiniḍ lǧetta-w tebna s

wuzzal ». Sb (57) 119

« Sawalen-iyi argaz n wuzzal ». Sb (58)120

- d win i yeɛyan s waṭas « Udem-is yečča-t ucamar ». Sb (55)121

II.5.1.24. 1.2. Tasleḍt tamettiyant :  

Meqran yedder snat n talliyin taqburt akked d tatrart, isɛedda lḥif d yir 

ussan deg Fransa, tselmed-as ddun-it aṭas n temsal. Seld mi d-yuɣal seg tmurt 

taberranit i as-yeččan sseḥa-s, igza d akken timura tiwerdalin ur tt-buddunt ara 

lxir i wid i yellan mačci-nsen, ala tmurt-is d warraw-is kan i yzemren ad ilin ɣer 

tama-s deg teswiɛin n ddiq. Tamurt n Fransa teffures sseḥa n Meqran tessexdam-

it ala deg wayen yesɛan leɛtab d ccqa, seld mi tfuk lfayda-s t-ḍeyyer-it-tid  ɣer 

tmurt-is tanaṣlit, Meqran yenecham seg yir ussan i yesɛeda dina yuɣal-d ɣer 

warraw n taddart-is, maca kra wussan kan yefren tamɛict di teẓgi.  
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«  Menyif tamɛict di teẓgi wala tudert di tmurt n lberrani ». Sb (59)122

 II.5.1.25. Assisen n  terbaɛt : 

D iwudam inaddayen, d agraw ukud yeddakal unallas, iḥemmel tiɣimit 

yid-sen  akken kan i dukulen acku sɛan akk yiwen ussirem d tarewla akkin i 

yillel, saramen ad inigen ar tmurt n Fransa am nutni am wiyaḍ. Tarbaɛt-a tella-d 

kan iwakken ad snernint tigawin n tullist-a.

II.5.1.26. Assisen n Ɛemmi Arezqi : 

D amɣar n taddart, d awadem anadday, muhab s waṭas ur yezmir ḥed ad 

yesɛedi awal-is  sdat-s, imezdaɣ n taddart ttqadarent mačči d kra.  

« Ulac win izemren ad irfed allen-is sdat-s, yettwaqadar d axettar ». Sb (52) 123

« Ulac win izemren ad yini ala ». Sb (52)124

GM : seg tullist-a n Abdelaziz Hassani, ala Dda Meqran aṣaḍ n tullist i d-

yettugelmen deg uswir n tfekka.

II.5.1.27. Assisen n Muḥand : 

Muḥand yettuneḥsab d lsas n yiwudam, acku ineḍruyen n tullist ttuɣalen 

fell-as. Muḥand d yiwen n wargaz d amattar i tettar, acku aḥlil fell-as ulac anwa 

ara tiɛicen, d aderɣal, tettwakkes-as teteṭuc ulac swacu ara ywali iwakken ad 

iqabel s yes tudert-is. Ula ɣer ddula ur yesɛi ara tadrimt.

II.5.1.27.1. Timeẓri n tfekka :

- D aderɣal.  

- Agerjum-is yeṣfa terna yeǧhed. 

« Muḥand amattar yessutur, s uɛeggeḍ, taɣect-is teṣfa, teǧhed ». Sb (87)125

« Tettaṭaf-as afus segmi netta ur yezmir ad iwala ». Sb  (89)126

« Aneggaru-aki yeɛqel taɣect-is yenna-yas : Azul fella-ak, a Ṭuṭaḥ ! ». Sb (90)127

- d ukmic n wudem.
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« Tukmict tuli udem-is ». Sb (90)128

- ur ǧǧhident ara tgecrar-is.  

« Tagecrart tetteddu tikkwal s ulamek ». Sb (90)129

- Iselsa-ines zgan d wid-ak, tacacit akked d tqendurt.

« Urǧin itekkes aqendur-nni d tcacit-nni ». Sb (91)130

II.5.1.27.2. Tasleḍt tamettiyant :

Muḥand d yiwen n urgaz, ittezin ɣef leswaq, yessutur tin Rebbi, iwakken 

ad d-iḥelli kra n umesruf s wayes ara yidir netta akked yelli-s. ɣas awadem-a 

agejdan d aderɣal maca yettidir am netta am yemdanen akk, yesɛa wid i t-

yettḥibbin, i t-yettqadarn, terna yesɛa tawacult i ɣef yetteḥbibir. Tuttra-ya, dayen 

yugten iseggasen-a ineggura deg tmetti-nneɣ, imi yal wa d acu i t-yessawḍen ɣer 

tegnit am ta.

II.5.1.28. Assisen n yimzenza :

D iwudam inaddayen, amyaru deg tullist-a igglem-d sin leṣnaf n 

yimzenza, tuneḥsaben d iwudam inaddayen :

- Imzenza iceyyaten, d imaggaden, ččurn d tiḥerci d ukellex.

« Ḥemmlen ma iɛedda-d yiwen umigri ! ». Sb (88)131

« Ɣas ma yewwi sselɛa ixeṣren ur yettfaq ». Sb (88) 132

« Ma d imzeni-nni ad tafeḍ yettḥukku ifasen-is,yecreh s tḥerci-s ». Sb (88)133

« Azenz ɣur-sen yecba amezgun, yeččur d asmeɛreq d ukellax ». Sb (88)134

- Imzenza i yettqadaren axxedim-nsen, xeddmen s nniya yeṣfan. 
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« Maca mačči akk akka igan. Llan wid yettqadaren tafrit-nsen, ttqadaren imsuɣa, 

akked uxeddim-nsen ». Sb (88)135

II.5.1.29. Assisen n yimigri :

D awadem anadday, d imecḥaḥen, d yir nutni ur ttɛawanen ara igelilen, 

imzenza zgan ttkelixen-tent.

« Ɣas akken llan kra n imigriten yuklalen akela, acku d imecḥaḥen mačči d kra 

». Sb (88)136

« Idrimen ur xuṣṣen ara, ma i wakken ad aɣen, kilu neɣ sin n menwala sselɛa, i 

umaɣbunn ala ». Sb (88)137

II.5.1.30. Assisen n Hiba :

D awadem anadday, d yell-is n Muḥand amattar tameẓyant, tettɛawan 

baba-s, teḥbes-d seg uɣarbaz ɣef lǧalt-is, tesɛa taɛelǧet, tetturar yes-s deg ssuq, 

tettcebiḥit amzun d nettat. 

« Yellis-nni tamecṭuḥt tezga yid-s. Tettaṭaf-as afus segmi netta ur yezmir ad 

iwala ». Sb (89)138

« Yellis-nni yekkes-itt-id sef uɣarbaz i wakken ad as-teṭṭef afus ma yessutur » 

Sb (89)139

II.5.1.31. Assisen n  uǧadarmi : 

D awadem anadday, tikwal akka irrezu-d ɣer ssuq, iwakken ad yeqḍu wa 

ad yawi akk ayen yebɣa mebla ma yxelles, aǧadarmi-ya yettwasen mliḥ, d 

aḥeqqar, iḥemmel tijuɛal, llan wid kra n yimzenza i t-yettagaden, ttmuddun-as 

ayen yebɣa, llan kra xaṭi.   

« Aǧadarmi-nni yettwassen d aḥeqqar, iḥemmel tijuɛal ». Sb (91)140

« […] Uǧadarmi-nni yeggulen ad as-yeɣleq ṭṭabla-s ». Sb (91)141
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II.5.1.31.1. Timeẓri n tfekka : 

- Deg wayen yerzan aglam n tfekka-s, d aḍeɛfan, anzaren-is d izuranen,  

« Yeqqur am uɛekkaz, inzaren-is cban aqadus n tzuliɣt ». Sb (91)142

II.5.1.32. Assisen n Ṭuṭaḥ : 

Awadem-a d anadday, yesɛa ṭabla deg ssuq, terna  ɣur-s i yettaǧa Muḥand 

akarṭun s wacu yettɣama. 

« Ṭuṭaḥ yuɣal ɣer ṭṭabla-s ». Sb (90)143

« Yessutar-as i yelli-s ad truḥ ɣer ṭuṭaḥ ad d-tawi akarṭun-nni ɣef wacu yettɣama 

tikwal ». Sb (91)144

II.5.1.33. Assisen n wakli :

D awadem anadday, d axeddam deg ssuq d amzenzu, yesɛa ṭṭabla, 

ixeddem ɣef twacult-is, ur yennum ara tijuɛal, ttɣiḍen-t yimeɣban. 

« Nekk d axeddim-iw ad aɣeɣ ad zenzeɣ. Xeddmeɣ i twacult-iw mačči i 

yiǧadarmiyen ! Nekk d azenz i znuzuɣ mačči a amuddu. Lemer bɣiɣ ad muddeɣ 

ẓriɣ iwumi ad muddeɣ ». Sb (91)145

GM : deg tullist-a n « Muḥend amattar » , ala awadem agejdan ( Muḥend ) d 

uǧadarmi i yellan aglam n tfekka. 

II.5.1.34. Assisen n Zwina :

D awadem anadday,  d taǧaret n Saɛdiya, yemma-s d Crifa, tesɛa aṭan, 

anda leɛqel-is yugi ad yemɣur, amzun d taqcict n setta n yiseggasen. Teḥbes-d 

seg uɣerbaz asmi i as-faqen iselmaden-is belli ur telli ara am tuzya-s. Rnu ulac 

menhu ara d-yeddun fell-as, ulac tamusni iwakken ad tɣer d teqcicin am nettat. 

II.5.1.34.1. Timeẓri n tfekka :

- Udem-a d taqcict i yesɛan 14 n yiseggasen di leɛmer-is. 

- Tezyen mliḥ di thuski. 
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« [...] rbeɛṭac iseggasen di leɛmer-is ». Sb (91)146

« Ay acḥal tecbeḥ [...] a wi yesɛan yiwen n uqcic d amelḥan akka am kemmi a 

yelli ». Sb (91)147

« Niqal tekcem ad tɣer am nettat am tizyiwin-is, akken s-faqen iselmaden-is d 

imawlan-is mačči am tiyiḍ ad tt-id-yefka Rebbi ». Sb (91)148

II.5.1.34. 2.Tasleḍt tamettiyant :  

Zwina d taqcict imawlan-is d izawaliyen, teḥbes-d seg uɣerbaz ilmend n 

waṭan i tesɛa, imi ulac win ara yeddun fell-as iwakken ad tekcem ɣer uɣerbaz n 

teqcicin am nettat, teqqim deg uxxam, ur tesɛi ara timdukkal, maca tesɛa yiwet n 

tjart i tḥemmel aṭas, iwumi thedder lbaḍna-s. 

II.5.1.35. Assisen n Saɛdiya : 

D awadem agejdan n tullist tezweǧ akked mmi-s n taddart-is, di tazwara n 

zwaǧ-nsen llan ttidiren tignatin n lehna d lferḥ, maca zrin kan ssin n leɛwam, 

uɣalen wa ur ihedder i wayeḍ ala amenɣi d ucennef wagar-asen, acku ur sɛin ara 

ddarya, Saɛdiya tettidir yir ussan, lxiq n yimawlan sya arnu-yas ugur n ddarya.

« Qrib xemsa iseggasen-aya tura a ttjrajun a ttwalin s tadist imawlan-is d

imawlan n  Ḥamid ». Sb (99)149

II.5.1.35.1. Tasleḍt tamettiyant : 

D tameṭṭut i ixedmen lwajeb-is, tbedd ɣer urgaz-is iwakken ad tessali 

axxam-is. Terna teḥnin ɣef yelli-s n lǧar-is, Zwina, imi ur tt-teǧǧi ara. 

« Zwina. Ajgu n wass. Ala tajertt-is Saɛdiya i tufa d amwanes . tidett kan, ad d-

nini myufant axir ». Sb (95)150

« Ur tettu ara ddaw-inek. Tessers-itt zdat-s ». Sb (101)151

« Teččur-as ṭabla zdat n tilibizyu ». Sb (101)152
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II.5.1.36. Assisen n Ḥamid : 

D awadem agejdan, tameṭṭut-is d Saɛdiya, ussan imezwura mi zewǧen 

ttidiren ussan yelhan, acku iḥemmel-i-tt mliḥ Ḥamid, zrin ssin n yiseggasen ɣef 

zwaǧ-nsen bdan uguren gar-asen, acku ur d-sɛin ara ddarya, awadem-a agejdan 

iffeɣ-it leɛqel yuɣal ur i tt-laɛi ara tameṭṭut-is ikkat-i-tt, yuɣal i ttes ula d crab, 

acku yeqḍeɛ assirem. 

« Tikwal nniḍen, mara d-ikcem ad yerr ar texxamt tis snat ad d-isser cṛab ». Sb 

(100)153

« Iḍegger Saɛdiya, teɣli, tuṣṣaḥ d imeṭṭawen ». Sb (102)154

GM : deg tullist-a n Murad Zimu ur d nufi ara aṭas n uglam n tfekka n yiwudam, 

ala awadem Zwina, terna ala kra tifyar.

II.5.2. Tabadut n tmeẓri n tidmi d teklisent : 

D aglam n ṭṭbiɛa d uxemmem d lɛeqliya, sumata dayen iɛnan iḥulfan d 

wayen yettmeni uwadem, ama dayen yelhan neɣ dayen n diri 155 md :

Tamuḥqranit, lexdeɛ, tayri, nniya, leḥdaqa atg. 

II.5.2.1. Qaci At Umezzir :

- Iḥar melmi as-yezweǧ i mmi-s, iwakken ad faken lehdur fell-as at taddart-

is.

« Degmi, baba-s iḥar ad as-yaf tameṭṭut ». Sb (29)156

« Akka ad ifak umeslay n medden fell-asen ». Sb (31)157

- Ifreḥ s waṭas seld mi yezweǧ mm-is. 

« […] yefreḥ mačči d kra ». Sb (31)158

- Tḥuzat s waṭas temsalt n zwaǧ n mmi-s, seld mi yesla s undam n baba-s n 

teqcict.
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- Qaci tenxuxel nniya-s ilaq ḥed seg-sen ad yemmet, ya netta ya d aḍeggal-

is.

« Yeqqim sin n wussan, ur yečči, ur yeswi […] ur s yeqqim kra n ubrid-nniḍen. 

Ad yemmet neɣ ad ineɣ ! ». Sb (31) 159

II.5.2.2. Ɛmara n Tatut :  

- Ur yelli ara d bab n wawal, acku yuɣal yendem nnesba seg Qaci At 

Umezir ibɣa as-d-yekkes yelli-s. 

« Zrin kra n wagguren, wissen anwa i yesnedmen baba-s n teqcict-nni ». Sb

(31)160

- Ɛmara ur yettḥezib ara i taggara, yettxemim kan i teswiḥt-nni, iḍra-d yid-s 

uxettar, yegla-d s lmut n yelli-s, terna yeɣli nnif-is. 

« Akka i tḍerru i win ur-asent-yettḥebbiren ara i temsal akken iwata ». Sb (33)161

« D acu i s-d-yeqqimen i Ɛmra ? Ruḥent-as akk : yelli-s, nnif-is d tirrugza-s ». 

Sb (33)162

« Akka i tḍerru i win ur-asent-yettḥebiren ara i temsal akken iwata ». Sb (33)163

- D amenɣay. 

« Iwessa yelli-s akken ad tneɣ argaz-is ». Sb (33)164

II.5.2.3. Yelli-s n Ɛmara n Tatut : 

- Taqcict-a ɣas akken tecbaḥ tezyen, maca tessaweḍ akken ad ttneɣ argaz-is 

d tamenɣayt s ufus n baba-s, ur teṣfi ara nniya-s. 

« Iwessa yelli-s akken ad tneɣ argaz-is, dacu kan teɛreq deg-sent, tefka i urgaz-is 

tamment nettat teswa rraǧ. Temmut ». Sb (33)165
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II.5.2.4. Akli :

- Yettwaḥqar,terna ayen akk yeɛteb sdaxel n teɣremt n ugellid ur tettwaxlas 

ara tidi-s truḥ d asfel. 

« Ajennan, yezga dinna, yerna ixeddem deg ucaruq ɣer uɣelluy mebla idrimen, 

acku d akli ». Sb (36)166

- Yesɛa nniya, terna d amaggad. 

 « Akli ixeddem… s wul-is meskin. Urǧin d-yenni : aḥ ! ». Sb (37)167

« Ur yesɛi ara kra n ubrid-nniḍen. Ma ulac, yeẓra d acu t-yettrajun ». Sb (37)168

 « Iɣaḍ-it lḥal nezzeh, yerna yugad ». Sb (38)169

- Yessaram ahat kra n wass ad as-d-yecmumeḥ ugellid amcum, yeffud 

lehna d talwit.

« Yebɣa ad as-yaxdem lemziyya i sidi-s. Ahat, ad t-id-yemmuqel akka cwiṭ, ad 

as-d-yini kra n wawal aẓiḍan ara t-yesferḥen, ara s-yessettun kra n tallit n miḥyaf 

d tudert tamcumt i yettidir seg wasmi d-ilul ». Sb (37)170

« Yettsebir ul-is cwiṭ ahat ad iwala tafat kra n wass ». Sb (37)171

Akken qqaren wat zik « Skud nedder, mazal asirem ! Skud ur nemmut, rrbeḥ ur 

ifut »

- Akli yeḥrec mliḥ, isawweḍ i sagged agellid, syin islek-d iman-is. 

« A Sidi, wa d lebɣi Rebbi. Maca, ma tecfiḍ, afrux yečča lfakya, yefka-yas-d 

Rebbi d acu i t-yenɣan. Azrem yenɣa afrux. Nekkini nɣiɣ azrem. Ihi, keččini ma 

tenɣiḍ-iyi, ad yefk Rebbi d acu ara k-yenɣen ». Sb (42)172
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II.5.2.5. Agellid :

- D amesbaṭli, d amaxuf, yettaggad mačči d kra tamettant akked lehlak, 

yessen ad yesseddu tagelda-s.

« Damesbaṭli, maca yettagad aṭas lmut d waṭan. Ma yenta-t ula d asennan ad 

yessiwel i yimejjayen-is ». Sb (35)173

- D buɛebbuḍ, yettḥiḇi aɛebbuḍ-is 

« Iɣelb-it uɛebbuḍ-is ». Sb (37)174

II.5.2.6. Lḥaǧ Ɛisa : 

- Yettqadar medden ttqadarent.

« Aɛemmi Muḥend, efk-iyi kan kra n wussan ». Sb (46)175

« Lḥaǧ Ɛisa, yettqadar aṭas aḍeggal-is, ur yezmir ara ad yagi kra ma yella 

yessuter-as-t ». Sb (46)176

- Iḥemmel ad yesɣer ama d amezyan ama d ameqqran.    

« Azekka-nni, ssawlen akk i warrac yesɛan gar setta d tnac n yiseggasen i 

wakken ad ruḥen adɣren [...] ruḥend ula d imeqranen ». Sb (47)177

- Udem-a d aselmad, terna mussnaw.

« Ccix Ɛisa [...] musnaw yakan deg temɛemert n Yiɣil Leqrar, anda yella 

yesɣaray ». Sb (47)178

-  Yuɛer mačči d kra.  

« Ccix Ɛisa yuɛer ». Sb (47)179

« Mačči d yiwen i wumi yeǧǧa ccama ama deg tfekka-s ama deg wallaɣ-is ». Sb 

(47)180
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« Arrac ttagaden-t d ayen kan ». Sb (48)181

- Muhab mačči d kra, terna ttagaden-t mliḥ.  

« Mi ara t-id-ttmektayen yimɣaren, llan wid ibeqqun ad ttrun seg wakken yesɛa 

rrehba d tugdi maca diɣen d leqder ». Sb (48)182

« Aẓekka-s yuɣal d lemqam daxel n lǧameɛ Uqubaɛ tura ». Sb (48)183

« Uɣalen at taddart, win i wumi ur yettaɣ ara awal mmi-s, ad yeccetki ɣer Ccix 

Ɛisa. Ma yewweḍ-it lexbar, azekka-nni d ccum n uqcic-nni meskin ». Sb (48)184

II.5.2.7. Dda Bujemɛa : 

Dda Bujemɛa ila kra n ssifat neɣ n tulmisin d yimenzayen i t-

yessemgarden ɣef yirgazen-nniḍen aya yettban-d mi ara t-naf yesɛa :

- D assusam ur yessugut ara awal, ittmeyyez d acu ara d-yeffɣen seg yimi-s,  

acku awal am tersast ma yeffeɣ-d yenɣa.  

« Muḥal yessugut awal ». Sb(110)185

- Yesɛa tidet, terna d bab n wawal. Akken qqaren : « Argaz yettwaqqan seg 

yiles » terna ixḍa i yir iberdan ur nessufuɣ. 

« Dda Bujemɛa d argaz yelhan aṭas, d bab n trugza ». Sb (118)186

« Tudert-is tbedd ɣef tidet ». Sb (110)187

- Tabɣest ɣur-s d timezgit mačči d tinebgit.  

 « Iqubel kra i d-yusan s tebɣest ». Sb (110) 188

- Ur t-yeṭṭif ara laẓ. 

« Dda Bujemɛa d argaz yerwan ». Sb (110) 189

- D uɣdim.   
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« Muḥal yexdem meḥyaf gar tarwa-s ». Sb(110) 190

- D axeddam, d aderɛi. 

« Ixeddem tamurt yerna nnig n tezmert-is ». Sb(110)191

- Ila asirem, di tazwara ɣas akken arraw-is ǧǧan-t, maca muḥal teǧǧa-t 

tmeṭṭut-is tezga s idisan-is s yes i d-yettara assirem. 

 « Teǧǧa-t tezmert,maca yezga yeḥrez asirem xerṣum mi yettemsefham netta  

akked d tmeṭtut-is ». Sb (111)192

« Maca yezga yeḥrez asirem xerṣum mi yettemsefham netta akked d  tmeṭṭut-

is ». Sb (111) 193

- I ttḥadar tameṭṭut-is, yesɛa assaɣen yelhan akked tmeṭṭut-is.  

 Iittemsefham d tmeṭṭut-is, muḥal tesnuɣna-t neɣ yesneɣna-tt netta, anɛam 

yirbaḥ gar-asen ». Sb (111)194

- Ḥnin aṭas deg tazwara.   

« Tejreḥ tasa-s ɣef dderya-s yunagen ». Sb (111)195

« Yesɛa rrateb, yettaɣ isurdiyen n Fransa ». Sb (112)196

« Yal tikkelt mi ara d-ixelles, arraw-is merra aqcic taqcict ad yesɛu amur-is, 

muḥal yexdem meḥyaf gar-asen ». Sb (112)197

- Yeqdeɛ assirem, seld tamettant n tmeṭtut-is. 

« Ifuk usirem deg wul n Da Bujemɛa, ifeddix n tmeṭṭut-is yerna tirɣi n warraw-

is, tluɣ tudert-is, yeggra-d deg yir ddun-it ». Sb (112)198

« Ɣas akken ǧǧan-t warraw-is muḥal yeǧǧa-ten, neɣ iɣunza-ten ». Sb (112)199

- D ameyyaz, ɣas akken ur iɣra ara deg uɣerbaz, maca iferrez aṭas n temsal. 
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 « Dameyyaz iɣra akk timsal n ddunit ». Sb (112)200

- Muḥal yerfa ɣef warraw-is, ɣas ulamma ur d seqsayen fell-as yeṣfa wul-is 

yezga i deɛɛu ya-sen siwa s wayen yelhan. 

 « Zeddig wul-is ɣer-sen ddɛa-as siwa s lxir, yal ass yessaram ahat ad ten-id-

yehdu Rebbi ». Sb (112)201

« Yeḥzen imi yeǧǧa imɣaren-nni deg liḥala yecban tinna, yendef wul-is fell-

asen, yeẓra merra iɣeblan i ttidiren ». Sb (118)202

- Maca ɣer taggara, yuɣal yerfa aṭas ɣef mmi-s it-iḍeyren s axxam n 

yimɣaren, itɣil Da Bujemɛa deg ssbiṭar i yella acku akka is-d-yenna mmi-

s axedaɛ. 

« Wekkleɣ-ak Rebbi a mmi, anda i tt-tundiḍ ad k-teṭṭef ». Sb (116)203

- Yettamen s Rebbi.

« Wekkleɣ-ak Rebbi ». Sb (116)204

« D win yeṭṭfen deg Rebbi, yumen yes-s ad t-yessufeɣ seg tesraft-a ideg yella ». 

Sb (116)205

- Iḥemmel ad yexdem lxir terna d win ur neɛṣi ara lwaldin-is. 

« Netta deg temẓi yezwar lxir, ama i lwaldin-is ama yimdanen-nniḍen ». Sb 

(116)206

- Ɣer taggra n tullist-a Dda Bujemɛ yuɣal-i-tid usirem n tudert seld mi id t-

iderran wat taddart-is s axxam-is.

« Dda Bujemɛa yeɛqel d arraw n taddart-is dɣa yuzzel ɣer-sen ur yezmir, allen-is 

ččurent d imeṭṭi, yuɣal-it-id usirem ». Sb (118)207
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II.5.2.8. Tameṭṭut n Dda Bujemɛa : 

      Tameṭṭut n Dda Bujemɛa d taqbaylit d wawal imi ad tt-naf : 

- Tettḥadar argaz-is, tettemsefham yid-s. 

 « Muḥal tesneɣna-t ». Sb (110)208

- Tesḥasef ɣef yir abrid iḍefren sin warrac-is almi i tteččat deg teṣḥiḥt-is, 

deg tuget n wurfan tezza tasa-s.

« Tečča tiyita meqqren, nettara kan ɣer daxel, tecweḍ tasa-s ɣef warraw-is i tt-

yeǧǧan ». Sb (111)209

II.5.2.9. Analas :

- Anallas d win yezgan yeɛya, ifcel seg tudert-is acku ur yewwiḍ ara ɣer 

wayen issaram.

 « Nekk ɣur-i ɛeyyu n wallaɣ yeɣleb win n lǧetta ». Sb (53)210

- Am akken daɣen d amdan i yettaran iman-is ɣer ṭṭerf  iɣunza timett-is. 

 « Nekk asteɛfu-inu di teẓgi, anda ur selleɣ ala i tsusmi yesɛuẓẓugen, tin 

yessidiren aḥulfu, tin yettaran tirga-w amzun d tidet ». Sb (53)211

- Iḥemmel ad ijbed iman-is ɣef medden tiɣimit-is ala d terbaɛt ukud d 

yettawareba.

« Ula d tiɣimit di taddart tuɣal-iyi d tarẓagant, kerheɣ tiɣimit gar lɣaci, ala 

tarbaɛt-iw ukud d-ttewrebbaɣ,ukud d-kkreɣ i ttɣimiɣ ». Sb (52) 212

« Tiɣimit-nneɣ berra i taddart, deg udrar s daxel n tiẓgi ». Sb (52)213

- Am wakken i aɣ-d-yettban unallas d amagad.   

« Mi t-walaɣ behbaɣ ». Sb (53) 214
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« Nekk d amagad ». Sb (54) 215

« Nek ugadeɣ ad neṭṭqeɣ ». Sb (54)216

- Anallas ttenxuxul nniya-s ur yessaweḍ ara ad ifareẓ timsal.  

« Ttenxuxulent deg uqerruy-iw. Amɣar-a yettidiren iman-is di teẓgi yecban ta, 

yeččur d lesrar, neɣ ahat ur yelli ara yakk, tikwal qqareɣ-as ahat d aɛessas n 

teẓgi [...] tikwal-nniḍen qareɣ-as d tidet yella ». Sb (55)217

- Anallas d umɛin. 

 « Tanmmirt ay amɣar, zemreɣ ad ẓreɣ wi k-ilan? ». Sb (54) 218

« Tanemmirt-ik a Dda Meqran imi iyi-d-tselkeḍ si lmut ». Sb (55)219

II.5.2.10. Dda Meqran :

- Da Meqran d win iḥemmlen iɣersiwen, isɛa iḥulfan yellan ɣer ineggura-a. 

« Di berra walaɣ aqjun d wuccen tturaren, d Da Meqran i ten-irebban akken ». 

Sb (55)220

- Ad negzu seg tenfalit-a dakken Meqran iḥemmel ad ixdem lxir, acku seg 

zik aqjun d wuccen ur ttemlilin ara d iɛdawen, maca Da meqran i ssaweḍ 

issemlal-iten.

- Awadem-a agejdan d win yettqadaren, nezmer ad nini d uḥdiq, d umɛin . 

«  Mselxir a mmi, tufiḍ iman-ik kra ? ». Sb (55)221

« Ad tenseḍ da iḍ-a, ad teččeḍ imensi yid-i». Sb (55)222

- Meqran d win yettamnen s Yillu .

«  Ad iyi-tɛahdeḍ s Rebbi ». Sb (56)223

- Duḥric yettara lwelha-s ɣer tɣawsiwin. 
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« Kra din, ziɣ netta ɣef tiṭ-is ». Sb (56) 224

« Ɣriɣ-d deg udem-ik aṭas n yisteqsiyen akken d tawemmust ». Sb (56)225

- Ayen i d yules akk iḥuza-t mliḥ. 

« […] ttbecruruqent d imeṭti ». Sb (57)226

- D win yenɛettaben yerwa lmerta, lmiziriya deg tmurt lbarrani yeǧǧa 

tamurt n lejdud-is yeǧǧa akal-is, rriḥa imawla-is inwa-yas ad yaf lxir seg-

sen taswiḥt ala tarwa n tamurt-is i as-yefka lhal d nutni kan ara ad 

tiɛawnen wa as-ksen ɣef lxaṭer-is. 

«  Yeṛwa akessar d usawen ». Sb (56) 227

 « Idrimen mačči d nekk i ten-yettaṭṭafen ». Sb (58) 228

« Yessaweḍ aberḍi-w ɣer lqaɛa, d away iyi-d-wwin ɣer texxamt ». Sb (58) 229

« Yessufeɣ-iyi-d seg lqahwa-ines, yenna-yi-d ur k-ssineɣ ur iyi-tessineḍ ». Sb 

(58) 230

« Win iɣer ara ruḥeɣ ad d-yemdel fell-i tawurt ». Sb (58) 231

 « Teḍra yid-i am uydi ur nesɛi bab-is ». Sb (58)232

 « Amek ara yi-ḥerzen nekk ur lliɣ dayla-nsen ». Sb (58) 233

«  Fkiɣ-asen tazmert-iw nutni ur ti-d-rrin kra ». Sb (58)234

- Nndama n meqran akked d leḥya n ttecmat, imi yexser ɣef umennuɣ-is. 

« Ttsetḥiɣ ad asen-ḥkuɣ taqsit amek tella, ẓriɣ ad iyi-yawi umeddaḥ di teqsit ». 

Sb (59)235
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« Ayen ara d-fkeɣ di tmurt n lberrani, ad t-id fkeɣ i tmurt-iw, yid-sen icerk-iyi 

umezruy, cerken-aɣ yidamen, cerken-aɣ yiẓuran ». Sb (59)236

- D aselmad n temsirin n ddun-it s tirmit i yedder.

« Dda Meqran, d amɣar azemni yerna s tidet, yessefhem-iyi-d aṭas n temsal 

uɣaleɣ d wayeḍ ». Sb (60)237

II.5.2.11. Muḥand : 

- Muḥand d aẓawali, yezga yessutur yeṭṭalab tin Rebbi deg ssuq. 

« Izewwer afus-is zdat-is ». Sb (87)238

« Yessers tacacit-is zdat-is, yebda asuter ». Sb (91)239

« Tin n Rebbi, a lmumnin ! Win imudden ad s-d-imud ». S b (87)240

« Muḥand amattar […] anda akken yuɣ tanumi, deg tlemmast n ssuq ». Sb 

(87)241

- Yettuqadar deg ssuq .

« Ass-ik d ameggaz, Dda Muḥand ». Sb (90)242

- Yesḥbes-d yell-is Hiba seg uɣerbaz iwakken ad as-tili d lemndad-is mi ara 

yeṭṭalab sadaqa, acku iwwet-it usekkud. 

« Yell-is-nni yekkes-itt-id seg uɣarbaz i wakken ad as-teṭṭef afus ma yessutur ». 

sb (89)243

- Ulac win yellan ɣef tayet-is, win ara ad t-iɛiwnen dayen it-yeǧǧan 

yettmudu afus-is deg ssuq iwakken as-d-seddqen medden.

« Itettar acku ulac win ad ibedden ɣef twacul-is ». Sb (89)244

- Ula d ddula tekkes-as cwit-nni n udrim i yettaɣ akken. 
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« Kksen-as tallalt is-yefka uzref ». Sb (89)245

- Muḥand yettwasen terna yezga deg ssuq. 

« Dɣa, akken uɣen tanumi, bdan ameslay ». Sb (90)246

« Aṭas i s-yettaken acku snen-t ». Sb (90)247

« Ma yella yiwen wass ulac Muḥand deg ssuq ɣas ini-yas yemmut neɣ yehlek, 

qqaren-as wid i t-yennumen ». Sb (90)248

- Aṭṭelab n Muḥand tesseɛyat, teskaw-it ddun-it, aṭas n lḥif d yir ussan i 

yeɛedda. 

« Muḥand yeɛya iseggasen-a ineggura ». Sb (90)249

II.5.2.12. Akli :

- Ur yelli d aceyyat, ur yelli damaggad.

« Acu ɣilen akka ! yebda Akli yettmeslay s wurfan i uǧadarmi-nni ». Sb (91)250

« D aǧadarmi neɣ d apulis, ur ten-uggadeɣ ara ». Sb (91)251

« Nekk d azenz i znuzeɣ mačči d amuddu ». Sb (91)252

- D aderɛi, d win yettḥibbin imeɣban. 

« Nekk d axeddim-iw ad aɣeɣ ad zenzeɣ. Xeddmeɣ i twacult-iw mačči i 

yiǧadarmiyen ». Sb (91)253

« Lemer bɣiɣ ad muddeɣ ẓriɣ i wumi ad muddeɣ ». Sb (92)254

« D aɛemmur n yimaɣban i yellan deg tmurt-a, ad muddeɣ i yigellilen mačči i 

wigi ». Sb (92)255
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II.5.2.13. Aǧadarmi : 

- D aḥeqqar 

-  Iḥemmel tijuɛal. 

« Aǧadarmi-nni yettwassen d aḥeqqar, iḥemmel tijuɛal ». Sb (91)256

« Uǧadarmi-nni yeggulen ad as-yeɣleq ṭṭabla-s ». Sb (91)257

II.5.2.14. Zwina :

- Taqcict iḥaren terna tessaram, daɣen tcedha taddart-is am Saɛdiya. 

- Meẓẓi lɛeqel-is, txuṣ. 

« Ṛbeɛṭac n yiseggasen di leɛmer-is, deg wallaɣ-is wakken mazal-itt d taqcict n 

setta iseggasen. Akka i d-tlul. Yegumma leɛqel-is ad yimɣur ». Sb (94)258

« Ḥareɣ ad d-yas wassen. Melmi ? Azekka ? Azekka ara nṛuḥ ? I testeqsa Zwina 

». Sb (94)259

« Deg wallen-is ad d-teɣreḍ lḥir n teqcict-nni tamecṭṭuḥt yessaramen kra ». Sb 

(94)260

« Ula d kemmi ẓriɣ txaqeḍ. Txaqeḍ akka am nekki ». Sb (94)261

- Aṭan-is yeǧǧa-tt tetteqqel deg rrif ama deg uxxam neɣ deg berra. 

« Telli-d tawwurt s ukukru. Temmuqel ma ulac wi d-ittṣubbun skalyi ». Sb 

(93)262

« Smenyifen kan ad teqqim deg wexxam, akken ur as-ttkemmilen ara i lehlak-is

wid ukkud teqqa r ». Sb (94)263

- Tḥemmel ala yiwet n tjaret-is. 

« Zwina. Ajgu n wass. Ala tajaṛett-is Saɛdiya i tufa d amwanes ». Sb (95)264

- Tettaṭaf lesrar. 
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« Saɛdiya mara tettmeslay i Zwina, ur tetteffer acemmek, ur tetteg ara ẓerb i 

tikti-s ». Sb ( 96)265

« Ayen akk teqqar Saɛdiya, inɣes di tazayt n wul-is mebla ma yeɣli di tmezzuɣut 

n wid yettarran ifeẓ i wawal, wid ur nettaṭṭaf ara lbaḍna ». Sb (96)266

- D timsetḥit, tḥemmel ad d-teqqim iman-is mi ara ad tili deg uxxam, acku 

atmaten-is ur ttmeslayen ara yid-s.

« Zwina ad tekcem s axxam ar imawlan-is. Ad teqqim di ṭṭarf, yiwen ur s-id-

ittak ameslay ». Sb (102)267

- Tettidir tiswiɛin uɛrent imi tessaweḍ ad tḍegger iman-is seg ṭṭaqn, 

temmut.

« D yelli-s n Ɛemi Rabeḥ, Zwina, ufiɣ-tt swadda, tḍegger-d iman-is si ṭṭaq 

meskint ». Sb (106)268

II.5.2.15. Saɛdiya : 

- D tameṭṭut i yeḥninen.

« Akken am yal tikkelt, Saɛdiya fessus fell-as imeṭṭi. Ad s-id-ɣellin ur tuḥtam ». 

Sb (94)269

- D tameṭṭut i yesɛan ssber, terna d taɣribt ɣef imawlan-is yečča-tt tmaɣbunt 

lxiq.

« Ull-is yecčur d lxiq. Tekker-d di taddart, tufa-d iman-is di Lezzayer, taɣribt ». 

Sb (94)270

« Qrib ad awḍen tura xemsa iseggasen-aya deg-i tezweǧ. D iseggasen n lɣerba d 

lxiq ». Sb (94)271

« Imawlan-is tẓer-iten si lɛid ar lɛid ». Sb (94)272
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« Ulac i wumi ara teḥku. Tɛebba anezgum weḥd-s ». Sb (94)273

- Tettsetḥi mi ur tesɛi ara ddarya, imi tuɣal tekreh ad terzu ɣer taddart. 

« Ulamma yečča-tt lxiq […] tessaram daɣen ad tṛuḥ ad twali imawlan-is […] 

maɛna, mara d-mmekti kan amek ara tt-id-steqsayent tlawin ma tella s tadist ». 

Sb (94)274

« Neɣ mara d-mmekti, amek ara d-ttmuqulent ar uɛebbuḍ-is tid yesseḍḥan ad 

steqsint, tettmenyif iɣimi di Lezzayer ». Sb (94)275

II.5.2.16. Ḥamid : 

- D argaz i yuɛren aṭas, d imcennef, terna ur yesɛi ara lḥenna ɣer tmeṭṭut-is. 

« Maɛna akken mden sin iseggasen, ikcem-d layas s axxam yewwi-d yid-s lhem 

d cwal ». Sb (100)276

« Ḥamid ur d-ini awal segmi d-ikcem, ɣas akken yesla imi s-d-tenna lɛeslamak 

Saɛdiya ». Sb (101)277

« Iḍegger Ḥamid ddaw-nni ɣer tama . immeɣ yezwi akk ayen yellan ɣef ṭṭabla. 

Ikker-d deg webrid idegger Saɛdiya, teɣli, tuṣṣaḥ d imeṭṭawen […] isṭṭerḍeq 

tawwurt, deffir-s ». Sb (101-102)278

- Mi ara yerfu iḥemmel aṭas tissit(ccrab). 

« Tikwal nniḍen, mara d-ikcem ad yerr ar texxamt tis snat ad d-issers cṛab, ad 

isaɣzy igiṛwan wa deffir wayeḍ ». Sb (99-100) 279

« Saɛdiya tikwal ad tessaram kan ad d-ikcem ur iskiṛ ara akken ur d-sellen ara 

lǧiran mara yessuɣu fell-as ». Sb (102)280
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II.5.3. Tabadut n tmeẓri n tɣruri : 

    D ayen akk icudden ɣer uswir n leqraya d tmussni n yiwudam d tḥerci-

nsen. 281  maca yezmer umyaru ur yesseqdac ara timeẓri-ya n tɣuri, ad naf 

iwudam d wid ur d-immalen ara aswir n tɣuri. 

II.5.3.1. Lḥaǧ Ɛisa : 

- D amussnaw, d aselmad.

« Mi yebda Ccix Ɛisa yettmeslay s taɛrabt, yiwen deg-sen ur yefhim dacu d-

yeqqar : (wa ttini wa zzayttuni ...) ». Sb (102)282

« Ccix Ɛisa musnaw yakan deg temɛemert n Yiɣil Leqrar, anda yella yesɣaray ». 

Sb (102)283

II.5.3.2. Anemhal :

- D aselway n uxxam n yimɣaren deg Lzzayer tamanaɣt. 

« Anemhal n uxxamn yimɣaren yettuɣal s lmendad i Dda Bujemɛa ». Sb (106)284

« Dɣa yiwet n tikkelt, anemhal-agi yexdem yiwet n temlilit ɣef ddemma n 

uḥareb ɣef yimɣaren ». Sb (106)285

II.5.3.3. Meẓyan : 

- D amejjay n tnefsit deg Lzzayer tamanaɣt. 

« [...] rzan-d aṭas n yimejjayen n tnefsit [...] anemhal n uxxam n yimɣaren ifures 

tagnit, iger-d aɣbel n Dda Bujemɛa ɣer usqerdec akked d yimejjayen yellan dina, 

yekcem Dda bujemɛa ɣer ugraw n yimejjayen, yekkar-d yiwen deg-sen ibedd-d 

udem-is yexsef, [...] a Dda Bujemɛa d kečč aya ? D nekk a Meẓyan ». Sb 

(106)286
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II.5.3.4. Anallas :

- Anallas d win yeɣran, isɛa aswir ifazen, imi d win id yeffɣen deg 

tseddawit.

« Akken kan i d-kfiɣ leqraya deg tseddawit ». Sb (52)287

II.5.3.5. Dda Meqran :

- Arezki d win ur neɣri ara.

 «Ur ssineɣ ara ad mmeslayeɣ tafransist, ur ssineɣ iberdan ». Sb (57)288

II.5.4. Tabadut n tmeddurt :

   Dayen yerzan akk tudert n umdam, amek iɛac d wanda i yettidir, ma yesɛa 

tawacult neɣ xaṭi, ma yedder neɣ immut, ma yella seg wid yesɛan neɣ seg wid 

inḥafen, atg.289

II.5.4.1. Akli :

D axeddam ɣer ugellid mebla yedrimen, irwa lḥif d yir tudert, ixeddem s 

nniya-s, iferres, ineqqec, ur yesɛi kra n ubrid nniḍen s wayes ara d-yawi aɣrum-

is. Ɣas  d akli, yettak-as rray i ugellid deg kra n tlufa. Qrib yenɣa-t yiwet  tikkelt 

ɣef lḥerma-s.  

« Akli ixeddem, ineqqec, iferres, yesway swul-is meskin ». Sb (37)290

II.5.4.2. Agellid :

Udem-a d amesbaṭli, d agellid iḥekkmen yiwet n tgelda, yezdeɣ deg yiwet 

n teɣremt. Maca yettagad aṭas lmut d waṭan. D buɛabbuḍ, maca d bab n wawal, 

yesɛa lḥikma deg kra n temsal. Yesɛa tameṭṭut d snat n teqcicin. 

«Yiwen ugellid zik-nni yezga ɣef yiwet n tgelda deg tmurt ibeɛden. D amesbaṭli, 

maca yettagad aṭas lmut d waṭan ». Sb (37)291
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II.5.4.3. Lḥaǧ Ɛisa : 

Udem-a d aselmad, d amussnaw, Yella yesɣaray yakkan deg temɛemmert 

n Yiɣil leqrar. Yuɛer, arrac ttaggadent mačči d kra. Qqaren-d d uzzal ma ulac 

aɛekkaz ad yexdem ccɣel-is. Mačči d yiwen iwumi yeǧǧa ccama ama deg 

tfekka-s ama deg wallaɣ-is. Yiwen n wass yessuter-as uḍeggal-is ad d-yass ad 

yesɣer arrac n taddart, yeqbel. Yettuqadar armi i yessaweḍ ad yeqqel d lemqam 

daxel n lǧameɛ n taddart. Ttzuren-t amɣar tamɣart, rnu ttafent ama deg 

tmeɣriwin neɣ deg lmut.   

Netta yakan yella yesɛa tazmert. D amaččar, tuyat-is hrawit, Lqedd-is d 

aɛlayan. Abernus-nni-ines irennu-yas lhiba d ccbaḥa mi ara d-iɛeddi gar 

yifellaḥen-nni n Ayt taddart. Yesselmad arrac tira d tɣuri, daɣen yettrebbiten ɣef 

kra n temsal am amek ara xeddmen deg uxxam, aqader n lwaldin akked lǧiran, 

leḥdaqa, atg. Ma d win i yugin ad iɣer  yeqqar-as : « awer teɣreḍ » . Maca anect-

a yessaweḍ iman-is anda qrib yewwi-d lmut s ufus-is imi yuta aqcic s usebbaḍ-

is, maca asebbaḍ-nni yekcem ɣer lbir. Mi iruḥ ad t-d-yekkes qrib yeqqim din. 

« Ccix Ɛisa yuɛer, musnaw deg temɛemmert n Yiɣil Leqrar, anda yella yesɣaray 

». Sb (47)292

« Iwala yiwen uqcic […] ur iceqqer ara, Ccix Ɛisa yefqeɛ, amek yiwen am wina 

ad yerreẓ awal-is ? […] dɣa yekkes-d asebbaḍ-is, yewwet-it s uzeḥlelli […] 

arkas yeffeɣ, yeɣli srid ɣer lbir». Sb (50)293

« Jebbden alarmi qqrib ad d-yaweḍ ɣer uqemmuc n lbir Ccix Ɛisa n twaɣit iɛeḍs-

d ! Arrac bran i umrar-nni,rran-tt i uceqqer ». Sb (50)294

II.5.4.4. Dda Bujemɛa : 

Dda Bujemɛa  d yiwen yizem gar yizmawen i d-tefka tmeṭṭut Taqbaylit, i 

d-snernan yidurar n Leqbayel, yufrar-d ɣef tizzyiwin-is s uxeddim, s umeyyez, s 

lxir i asen yexdem i yimawlan-is. Yedder akken deg taddart am tuget n

yilemẓiyen n tallit-nni syin akin asmi d-yelha yunag ɣer Fransa, yeqqim din nnig 

n 20 yiseggasen. Almi tewwi Lezzayer timunent s 6 n yiseggasen s wamek i d-

yebren ɣer taddart i t-id-isekren. 
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Dda Bujemɛa ɣur-s tameṭṭut iḥemmel-i-tt aṭas, sɛan assaɣen yelhan 

wagar-asen muḥal msefqaɛen. Maca temmut tmeṭṭut-is teǧǧa-tid deg yir ussan, 

am akken yesɛa daɣen, 04 n ddarya : snat teqcicin d sin warrac. Ineggura-ya, 

srafgen : yiwen ɣer Kanada, wayeḍ ɣer Lezzayer tamanaɣt ; ma d snat n yessi-s, 

zewǧent din kan deg taddart. Akken qqaren wat zik : « Win ur nesɛi dderya 

yugad nnger ; win i ten-yesɛan yerwa amdegger » akka i teḍra d Dda Bujemɛa 

ɣas akken tiqcicin d tid yellan s idisan-is, maca arrac stehzan deg-s ; ladɣa win 

yettidiren deg Lezzayer tamanaɣt, yessaweḍ armi t-iḍegger ɣer uxxam n 

yimɣaren, cwiṭ kan iger-as-d Rebbi mmi-s n taddart-is, d amejjay n tnefsit, d 

netta i yessawḍen lexber ɣer taddart sufɣen-t-id seg lḥebs-a ideg yella, rran-t ɣer 

taddart.

Dda Bujemɛa, yezzi-d almi d akal i t-id-isekren, ulamma yesɛedda ussan 

berriken deg Lezzayer tamanaɣt. Akken neqqar : « Yal cedda teḍfer-itt talwit » 

ɣas netta d argaz yelhan, iḥudren imawlan-is, maca dderya-s ur d-cbin deg-s ɣef 

waya qqaren Wat zik « Times tettaǧǧa-d iɣed » 

« Yunag ɣer tmurt n Fransa, temẓi-s merra yesɛedda-tt dinna, ayen yugaren 20 

iseggasen». Sb ( 110 )295

« Yeḥrez assirem xerṣum mi yettemsefham netta akked d tmeṭṭut-is ». Sb 

(111)296

« Arraw-nsen srafgen am yifrax n lɛecc, yiwen yunag ɣer kanada […] ma d

wayeḍ iruḥ ɣer Lzzayer tamanaɣt ». Sb ( 111)297

« Ihi tuffra fell-ak ur telli, zzwer-d leɛqel ɣer sdat-k tesɛud leɛqel, aql-ik deg 

uxxam n yimɣaren ». Sb ( 116)298

« Meẓyan yessawel i Dda Bujemɛa [...] yestenya deg uzmam-is akken ad yeffeɣ 

». Sb (118)299

295 BESSACI, I. (2013).
296 Ibid
297 Ibid
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II.5.4.5. Tameṭṭut n Dda Bujemɛa : 

D tameṭṭut n Da Bujemɛa, tɛac ussan ẓiḍen akk d uneggaru-a, d warraw-is 

mi llan d imecṭaḥ. Deg tugett n wurfan n warraw-is i tt-yeǧǧan seld mi zewǧen, 

ur d sfaqaden fell-as, teṭṭef-d lehlak isḍerḥ-itt, maca kra wussan kan tewweḍ 

leɛfu Rebbi . 

« Tmeṭṭut n  Da Bujemɛa, tečča tiyita meqqren, tettara kan ɣer daxel, tecweḍ 

tasa-s ɣef warraw-is i tt-yeǧǧan, yennulfa-d deg-s waṭṭan yuɛren deg ccedda 

iɣeblan akked d wurfan […]  maca ur tɛeṭṭel ara temmut ». Sb (111)300

II.5.4.6. Anallas :

Anallas d win yettidiren deg yiwet n taddart, d win yeɣran deg tseddawit, 

asmi i yekfa taɣuri-s, reglen-t fell-as tewwura, yerwa akessar d usawen, aqabac, 

afras haca laɛtab i tid-isaḥen, assirem-is ttarewla ɣer tmurt lberrani, tiɣimmit-is 

ala d tarbaɛt ukud d yekker mi yella meẓzi berra i taddart deg tegzi anda ur tt-

walin at taddart, tkti-nni yellan ɣer-s deg tazwar tuɣal ten-beddal seg mi d 

yemlal Da Maqran, acku immal-as-d tudert taberkant i yesɛeda deg Fransa. 

« Ttidireɣ deg usirem, ttidireɣ di tirga yebnan ɣef yinig ». Sb (51)301

« Di taddart mi ara d-neqqim d tarbaɛt, ameslay yeddawar ala ɣef trawl, akkin i 

lebḥer». Sb (52)302

« [...] nekk asteɛfu-inu di teẓgi, anda ur selleɣ ala i tsusmi yesɛuzugen ». Sb 

(53)303

« Dda Meqran mi iyi-d-yeḥka taqsiṭ-is amzun kkreɣ-d si targit ». Sb (59)304

II.5.4.7. Meqran :

Meqran yesɛa azal n n 70 iseggasen, yedder deg tallit n temharsa n Fransa, 

s yin akkin mi d yenerna cwiṭ iserdasen n Fransa nɣan-as iɛeggalen n twacult-is 

iqqim-d iman-is yettnaɣ mgal teqseḥ n ddun-it. Argaz-a d win iḥemmlen tikli 

imi ijabed akk tudrin n tmurt n leqbayel yerna yessaweḍ izger illel ɣer Fransa , 

yesɛedda tudert berriken dina, yessexdam-it yiwen urumi di Lbuxs i t-id-ijemɛen 

si berra, yettawi-yas-d idrimen d iberkanen maci d kra. Seld mi yexser yiwen

300 Ibid, BESSACI, I. (2013).
301 HASSANI, A. (2013).
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umennuɣ n Lbuxs mgal yiwen iǧǧehden aṭas, yessufeɣ-i-tid umɛallem n lqahwa-

ni, acku yexser fell-as aṭas n yidrimen, s yin akkin yuɣal-d ɣer tmurt-is maca ur 

yerkid ara lxaṭṭer-is deg taddart, imi yedder deg-s aseggas kan akked d 

yimmezdaɣ-is, umbaɛd  ifren tiẓgi ad tili d adeg anda ara ikkemel ussan n tudert-

is. Iga aya iwakken ad ixḍu i lɣaci, s wudem-a  i ikemmel Meqran ussan-is i as-

d-yegran di ddun-it-is gar yiɣersiwen n teẓgi akked d tizegzewt-is, almi i tufan at 

taddart tafekka-is d aqerrum i ffeɣ-itt rruḥ, dɣa wwin-t-id meṭlent am netta am 

yal amdan deg taddart.

« Ur d-ufiɣ ḥed di twacult-iw, imawlan-iw tenɣa-ten Fransa ». Sb (57)305

 « Anda wḍent wallen-iw ilaq ad yaweḍ uḍar-iw ». Sb (57) 306

« Ula d nekk tegla yes-i ssfina n yinig ». Sb (57) 307

 « Iḍleb-iyi-d ad xedmeɣ Lbuxs ddiɣ-as di leɣi ». Sb (58)308

« Yiwet n tikelt, ḥesleɣ-d d yiwen[…] yessaweḍ aberḍi-w ɣer lqaɛa, […] ziɣ 

amɛellem n lqahwa yesruḥ idrimen d imeqqranen deg lexsara i xesreɣ, azekka-

nni yessufeɣ-iyi-d eg lqahwa ». Sb (58)309

 « Ffɣeɣ si taddart, ṭṭfeɣ abrid n teẓgi ». Sb (59) 310

« Ufan yiwet n lǧetta n yiwen n umdan di tlemmast n teẓgi, […] dɣa wwint 

neṭlent di tmeqbert n taddart ». Sb (60) 311

II.5.4.8. Muḥand : 

D yiwen n umdan meqqren, tudert i yettidir temxalaf ɣef yemdanen-

nniḍen, imi d aderɣal ur isekked ara, i t-yeǧǧan ad iruḥ ad yetter deg berra ama 

deg leswaq neɣ deg yizenqan, acku ulac menhu ara i bedden ɣer twacult-is, 

yesɛa yiwet n teqcict tetteddu yid-s, yekkes-itt-id (iḥbes-itt-id) seg uɣerbaz, rnu 

kksen-as tallelt i as-yefka uzref (ddula). D amdan i idewmen leswaq, ass deg

wacu ur d-yettili ara, assen yella kra, wulfen-t imsewqen.
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« Itetter acku ulac win ad ibedden ɣef twacult-is, acku daɣen kksen-as tallalt is- 

yefka uzref ». Sb (89)312

« Ma yella yiwen wass ulac Muḥand deg ssuq ɣas ini-yas yemmut neɣ yehlek, 

qqaren-as wid i t-yennumen ». Sb (90)313

II.5.4.9. Hiba :

D yelli-s n Muḥand amattar, d yiwet n teqcict d tameẓyant, iḥbes-itt-id 

baba-s seg uɣerbaz iwakken ad as-teṭṭef afus deg ubrid, acku Muḥand ur i ttwali 

ara d aderɣal. D tin iḥemlen urar ladɣa mi ara t-af  baba-s yeqqim, teɛa yiwet n 

tɛelǧet tezga yid-s, tettzeyin-itt am zun d nettat, tikwal akka thedder-as, 

tettheyitt-id ad truḥ ɣer uɣerbaz, am wakken Hiba tessufuɣ-d ayen yellan deg 

lebɣi-s. 

« […] nettat tetturar, tettmeslay i tɛelǧett-is, tmecceḍ-asn tettcebbih-itt, tetthegg-

itt ad truḥ ɣer uɣerbaz, tettarra-tt deg kra n tedyanin anda tettwali iman-is 

nettat». Sb (94)314

« Yellis-nni tamecṭuḥt tezga yid-s. Tettaṭaf-as afus segmi netta ur yezmir ad 

iwali ». Sb (89)315

« Yellis-nni yekkes-itt-id sef uɣarbaz i wakken ad as-teṭṭef afus ma yessutur ». 

Sb (89)316

II.5.4.10. Zwina :

Udem-a d taqcict i yesɛan 14 n yiseggasen di leɛmer-is, yemma-s isem-is 

crifa, tesɛa aṭan, anda leɛqel-is yugi ad yemɣur, amzun d taqcict n setta n 

yiseggasen. Teḥbes-d seg uɣerbaz asmi i as-faqen iselmaden-is belli ur telli ara 

am tuzya-s. Rnu ulac menhu ara d-yeddun fell-as, ulac tamusni iwakken ad tɣer 

d teqcicin am nettat. Baba-s yelettha ala d uxeddim-is iwakken ad d-yawi lqut.

Taqcict-a mačči d yiwet n taluft i ceɣben taxuxect-is, tesɛa kra n yimeslayen id-

itekksen imeṭṭawen deg wallen. Tikwal tberru-d i kra n yisteqsiyen i d-

yessenɛaten tigdi-nni yefren deg wul-is. Tiɣimit-is ala deg uxxam, ma teffeɣ-d, 

ad teffeɣ s lxuf, tesɛa yiwet n tjaret i tḥemmel aṭas, qqaren-as Saɛdiya, ur 

ttemfaraqent ara. Axxam-nsen ur tt-ɣaman ara yid-s ur ttmeslayen yid-s tezga 
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tettuṭṭerf deg uxxam-nsen ula d yiwen mačči iḥseb-itt. Armi d yiwen n wass 

teṭegger-d iman-is seg ṭṭaq, tebɣa ad tneɣ iman-is, dɣa temmut. 

« Akka i d-tlul, yeggumma lewqel-is ad yimɣur, neɣ ahat yugi ». Sb (94)317

« Tamusni, ulac baba-s d abulis kan ɣef yiman-is ; awi-d ukkanad d-issis ayen 

ara ččen tmanya warraw-is ». Sb (95)318

« Ajgu n wass, ala tajarett-is Saɛdiya i tufa d amwanes ». Sb (95)319

« Ad teqqim di ṭṭarf, yiwen ur s-id-ittak ameslay ». Sb (95)320

« D yelli-s n Ɛemi Rabeḥ, Zwina, ufiɣ-tt swadda, tḍegger-d iman-is si ṭṭaq 

meskint ». Sb (95)321

II.5.4.11. Saɛdiya : 

Udem-a d tameṭṭut n Ḥamid, d tajaret n Zwina, tella tettidir deg taddart, 

syin akkin tezweǧ ɣer Lezzayer, tamdint n Ḥidra maca uqbel zwaǧ-nsen llan 

mmiḥmalen aṭas  akked urgaz-is. Ur tesɛi dderya armi d aseggas wis xemsa, ulac 

ccix neɣ aderwic ur teǧǧi ara iwakken ad tesɛu dderya. Tettsetḥi ad teqqim gar 

tlawin, acku ttseqsayent-tt melmi ara tili s tadist. Anect-a yessegrayas-d tamɛict 

tuɛer aṭas imi imɣaren-is bɣan ad tt-yeǧǧ mmi-tsen, rnu yal ass d imenɣi akked 

urgaz-is. Maca ɣer taggara tamda iluɣen gar-as d urgaz-is akked d uxxam-is, 

tuɣal teṣfa, tuɣal-d tegnit terked, imi i desɛan ssin n warrac d akniwen, yuɣal-d 

usirem i ttɛɛasan acḥal aya, ikcem-d lferḥ saxxam-nsen. Swakka  tuɣal-d tayri 

gar Ḥamid d Saɛdiya. 

« Tuɣal-d tudert ɣer uxxam […] Yemma-s n Ḥamid yall-as tettas-d ad teg 

imensi neɣ imekli ». Sb (104) 322

« Ḥamid d Saɛdiya tuɣal-d tayri gar-asen […] ussan iberkanen, tura ala ayen 

iɛeddan ». Sb (104)323
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II.5.4.12. Ḥamid :

Udem-a d argaz n Saɛdiya, uqbel ad yezweǧ ssarament akk teḥdayin n 

taddart, yella yettgalla ur yettaɣ ara yelli-s n taddart-is  uqbel ad iwali Saɛdiya, 

mḥemmalen aṭas uqbel zwaǧ-nsen. Yezdeɣ di Ḥidra. Tameṭṭut-is tessawal-as 

imcennef, acku ssarmen di tazwara ad sɛun dderya, maca ɛeddan sin n 

yiseggasen ur d-iban kra, netta yeffeɣ-it leɛqel akked ssber, imawlan-is bɣan ad 

tt-yeǧǧ, natta yugi. Ass deg wacu ara yerfu, yettruḥ ɣer ttberna neɣ ad d- yawi 

crab ɣer texxamt-is, ad yessens tafa twa ad as-iserreḥ s tuɣac n Maɛṭub, acku 

ttnuɣen-t imeslayen-is. Tikkwal yettarra lɣecc deg tmeṭṭut-is, ama ad isuɣ fell-as 

neɣ ad yerfed afus-is ɣer ɣur-s. Zrin xemsa iseggasen ɣef zwaǧ-nsen, yuɣal-d 

usirem-nni n ddarya, illan ssaramen-t tazwara n zwaǧ-nsen, tuɣal Saɛdiya s 

tadist, kfan wussan berikken, tuɣal-d terwiḥt ar Ḥamid, uguren yellan gar-as d 

tmeṭṭut-is kfan, yuɣal-d ar wussan-nni n tayri d lferḥ d zzhu, ikeččem-d zik 

axxam terna yeǧǧa tissit n ccrab, ula tawacult n Ḥamid uɣalen-d rezzun-d ɣur-

nsen, Yemma-s tettɛawan tameṭṭut-is di cɣel. Ihi swakka sɛan-d ssin n wakniwen 

taqcict akked d uqcic, ččuren-asen-d axxam tafat d tayri. 

« Ḥamid-nni, sarament akk teḥdayin n taddart ». Sb (95)324

« Ḥamid yeṭṭef axeddam di tḥanut akken ad d-ikeččem zik axxam-is ». Sb 

(104)325

« Win ara d-yaddren tissit tura zdat-s ! ussan iberkanen, tura ala ayen iɛeddan ». 

Sb (104)326

« Amek i d ismawen-nsen wakniwen-a ihi ? ». (107)327

II.6. Tifelwiyin n usmekti ɣef wayen yezrin :

tifelweyin-a id d-iteddun aɣ-d-sbeynen-t tasleḍt i nga ɣef iwudam n tullisin : 

324
Ibid, ZIMU, M. (2010).

325
Ibid

326
Ibid

327
Ibid



Ixef II Aglam n yiwudam

75

Iwudam Ittewlen n tfekka
Ittewlen n

teklisent
Iselsa

Ɛmara n tatut - 

Maci d bab n
wawal
Ur yettḥezzib ara  
D amuǧrim 

-

Muḥend Yettband d amɣar - - 

Yelli-s n Ɛmara Tezzyen mliḥ 
D taxeddaɛt 
D tamuǧrimt 

-

Akli -
D nniya
Yeḥrec  
D amaggad

-

Agellid -
D amesbaṭli 
D buɛebbuḍ -

Tameṭṭut n- 
ugellid

-
D tamesbaṭlit 

-

Lḥaǧ Ɛisa 

Yeǧǧhed. 
D attuqtan.

Tuyat-is hrawit.
D aɣezfan. 

Yettqadar
Yettuqadar
Iḥemmel aselmed 
Yuɛar 
Muhab

Yettlus abernus

Dda Bujemɛa 
Ixxus seg usekkud

D amuṭṭɛif 

D assusam
Yesɛa tidet- 
D uɣdim 
Ḥnin aṭas   

-

Tameṭṭut n Dda- 
Bujemɛa 

-

Ḥninet 
Tḥemmel argaz-is 
Teza tasa-s ɣef 
warraw-is

-

Arraw n Dda
Bujemɛa 

Win yellan di
Lezzayer ineqlab
s ṭunubil yeqqim 

d iɛibbi 100% 

D inekkaren n
leḥsan  
Ǧǧan imawlan-
sen
D yir nutni

-

Meẓzyan - 
Ḥnin-  
D bu lxir

-

Analas -
Yeɛya  
D amaggad
Dumɛin 

-
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Dda Meqran
Iǧhed 

Isɛa acamar 
D amɣar 

Iḥemmel- 
iɣersiwen 
Iḥemmel lxir 
Duḥr ic 
Yerwa lmertat

-

Muḥend 
D aderɣal 

D aṭṭelab 
Yettuqadar
Tesseɛyat ddun-it 

Tacacit d-
tqendurt

Akli -

D aḥḥeqi 
Iḥemmel imeɣban 
Ur yelli d bu-
tjuɛal 

-

Aǧadarmi 
D amuḍɛif 

Inzaren-is d-
izuranen

D aḥeqqar 
D bu tjuɛal 
D aṭṭemaɛ 

-

Zwina
Tecbeḥ 

Tuḍen,txus di- 
lɛeql-is 

Timsetḥit 
Meẓẓi leɛqel-is 
Tettara iman-is di
ṭṭerf 

-

Saɛdiya - 
ḥninet 
tasebbart
timsetḥit- 

-

Ḥamid - 
Yuɛer- 
Iḥemmel ccrab 
D imcennef

-

Nezmer daɣen ad nexdem tafelwit n usmekti ɣef  tmeẓra sumata : 
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Iwudam

Tanud
a

Adeg n
tmezduɣt 

Aẓayar 
anmetti

Tadra tinmettit Aswir n tɣuri 

Taddart
Tamd

int
Agell

il
Amerkan

ti
Win

yeɣran 

Win
ur

neɣri 
ara

Ɛmara n 
tatut

- +  Izweǧ +  - - 

Muḥend 26 sna -  Izweǧ - - - - 
Yelli-s n
Ɛmara 

- +
Tezwe

ǧ 
+ - -

Ak
Li

- + - + - -

Agellid - +
Izweǧ 

+ - -

Tameṭṭutn
- ugellid

- +
Tezwe

ǧ 
+ - -

Lḥaǧ Ɛisa - +  Izweǧ +  +  
Dda

Bujemɛa 
- +  Izweǧ  + - - 

Tameṭṭut 
n Dda-

Bujemɛa 
- +

Tezwe
ǧ 

+ - -

Arraw n
Dda

Bujemɛa 
- +

Zewǧe
n

- - - -

Meẓzyan - +  - - + +  
Analas - + - + +

Dda
Meqran

70 sna + - + +

Muḥend - +  Izweǧ +   + 
Akli - +  Izweǧ  + - - 

Aǧadarmi - -  - - - - - 
Zwina 14 sna + - + +

Saɛdiya- -  + 
Tezwe

ǧ 
+ - -

Ḥamid -  + Izweǧ +  - - 
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II.7. Taɣuri* ɣef tfelwiyin : 

Ayen yerzan timeẓri n tfekka, ma nerra lwelha-nneɣ ulac aṭas n uglam n 

taneggarut-a, ur nesɛi ara ḥawla n yissalen ɣef uglam n tfekka n yiwudam n 

tullisin. Sunemgal n tmeẓri n teklisent, tuget n yiwudam llan aswir-a. am 

wakken daɣen id-nufa tugett n yiwudam sɛan timeẓra ideg ttemcabin. 

Tamezwarut, d iqbayliyen merra, aṭas deg-sen ttidiren tamɛict n yigellilen, rwan 

lmertat, ḥuzan-ten iɣeblan n ddun-it, ttidiren uguren am : inig, tamuḥqranit, lḥif, 

lɣerba, ugur n ddarya atg. Tis snat, imyura n tullisin-a sqdcen iwudam imalayen, 

yeddan deg leɛmer, ilemẓiyen, arrac, am akken daɣen isqedcen iwudam untiyen 

d timɣarin, tilemẓiyyin, tiqcicin. Sumata  tugett n yiwudam tanuda-nsen ur d 

ttwabder ara, maca llan kra n yimattaren i-aɣ-yeǧǧan ad nessugen leɛmer-nsen 

md : imɣaren timɣarin gar 60 sna dasawen. Irgazzen gar 30 sna ar 40 sna. Arrac 

tiqcicin gar 15 sna d 25 sna. Maca llan kra n yiwudam yettubder-d leɛmer-nsen 

am Muḥend 26 sna, Dda Meqran 70 sna, Zwina 14 iseggasen. Nufa-d daɣen, 

tugett n yiwudam tadra-nsen tettuɣal ar taddart, terna dina ittidiren. Ala tarwa n 

Dad Bujemɛa, yiwen i ttidir di Lezzayer wayeḍ di Kanada, akked  d ugellid i 

yzedɣen tagelda n yiwet n temdint ibeɛden. Nwala daɣen tulawin d tid ur nesɛi 

ara aswir n tɣuri, ttɣaman-t kan deg uxxam. Ma yella d iwudam imalayen, d 

tugett deg-sen daɣen ur llin ara aswir n tɣuri ala kra kan am Lḥaǧ Ɛisa d aselmad 

n lǧameɛ, Meẓyan d amejjay n tnefsit, Anallas n tullist n Abdelaziz. H isɛa aswir 

aɛlayan yeffeɣ-d seg tseddawit. Sumata iwudam igejdanen llan akk timeẓri n 

temeddurt, acku fell-asen i bnan yineḍruyen n tullist d nutni i d llsisan n tullist. 

II.8 Tamawt  ɣef tesleḍt tamettiyant :  

Seld tasleḍt n yiwudam seg tama n tmeẓri tamettiyant, nufa d dakken 

imyura n tullisin-nni, segzan-d ayen iy-ḍerun i umdan s daxel ugaraw anmetti-is 

neɣ deg twacult-is atg. Sumata wwin-d ɣef tilawt tanmettit, i tettidir twacult 

tazzayrit sumata, s wudem amaẓlay tawacult taqbaylit. Ma nefka-d md :  

  Analas n tullist n A. Hassani i yebnana tirga-s ɣef yinig ar tmura 

tiwerdaliyin, tamsalt-a nezmer ad nini tecɣeb merra ilemẓiyen d tlemziyin n 

tmurt n leqbayel, imi ttwalin tamrut-nsen ur asen-tefki ara izerfan-nsen, am

wakken asen-tefk tmurt taberranit, zgan smenyifen timura lberrani ɣef tmurt-

nsen tanaṣlit. Rnu ɣer-s tamsalt n Dda Bujemɛa, dayen iḍerrun akka tura, sumata 

deg timetti taqbaylit, seg zik nezmer ad nini ar tura llant twaculin i y-smenyifen

lwacul ɣef teqcicin, ɣas akken mi ara ad imɣuren-t d nutenti i ttafen ɣer tama-

nsen, arrac seld mi zewǧen sehun lwaldin-sen. Ma yella d tamsalt n Saɛdiya d 
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Ḥamid, zgan di cwal ɣef lǧalt imi ur sɛin ara ddarya, maca yelha ssber d leɛqel, 

akken qqaren wat zik “win issebren yettnal”. Ma yella d ayen yerzan asentel n

tmuḥqranit, yufrar-d deg tullist n Noufel. B sumata iǧadarmiyen musnaw-it s 

wanect-a, Akli ur iḥemmel ara tijuɛal, yezga ikkerh-iten, maci am wid-nniḍen, d 

iceyyaten.

Ɣer taggara n yixef-a, yettban-aɣ-d uwadem isɛa azal d ameqqran daxel n 

tullist, imi d udem agejdan am wadeg d tigawt, ur yezmir ad yili uḍris ullis, 

mebla awadem.

Amdan yemgarad ɣef uwadem, imi aneggaruy-a ittili kan sdaxel uḍris 

ullis, ur yelli ara deg tilawt, terna ur yeɛi ara tilelli am tin yellan ɣer umdan. 

        Nufa-d iwudam llan s ssin leṣnaf :  

- Agejdan d netta i d aṣaḍ imi fell-as ibnant tigawwin n tullist.  

- Annaday ur yelli dagejdan yeggar-it-id umaru iwakken ad isnnerni

ineḍruyen n wullis.   

Iwakken amaru ad d-iglem iwudam-a izmer ad iseqdec snat tarrayin :

Aglam usrid yettband iyimeɣri s tmuɣli tamezwarut, ma yella daglam arusrid ur 

nezmir ad t-negzu i tikkelt tamezwarut.

Aglam n uwadem deg tullist yettban-d s : tmeẓri n tfekka, tiklisent, aswir 

n tɣuri akked d tmeddurt. Ayen yerzan aglam n yiwudam seg tama n tfekka 

akked d uswir n tɣuri ur d yili ara swaṭas, imyura n tullisin-ni drus maḍi n 

yisallen iɣ-d-wwin fella-sen. Sunemgal n uswir n teklisent sumata iwudam 

igejdanen llan merra aswir-a. Ma yella d tasleḍt tamettiyant, imyura n tullisin 

wwin-d ɣef wayen tettidir timetti taqbaylit dayen nettɛic neɣ dayen nettwali ɣer 

kra n twaculin n tmetti-nneɣ. 
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  Deg yixef-a ad neɛreḍ ad nemmeslay ɣef tullmist tagejdant tis snat iɣef 

tebna tullist taqbaylit. Deg-s, di tazwara ad nefk tabadut n wadeg, syin akkin ad

nefk iferdisen n wadeg nsened ɣef wayen id-yenna Louis Hébert umbaɛd, ad  

nekcem ɣer tesleḍt n tullisin id nefren yakan, deg-sent ad nekkes akk ayen 

yerzan aglam n wadeg.

III.1. Tabadut n wadeg :

  Adeg d amkan id-yemmalen anda i ḍerrunt tigawin akked tɣawsiwin n 

tullist, yezmer ad yili d axxam, tasdawit, d ssuq, d lǧameɛ, tala, abrid, tiẓgi atg. 

Rnu ɣef waya yezmer ad yili wadeg-a d tidet, yella deg tilawt, akken daɣen i 

yezmer ad yili d win i d-yessugen wallaɣ n umyaru . 

  Akken i d-yenna M. Akli Salhi : « D adeg i d-immalen anda tḍerru tigawt, 

d netta diɣen i d-iskanen, deg waṭas n tegnatin, amek i iga uwadem*. Ittili-d 

wannect-agi  s uglam n wadeg (ismawen d lewsayef n yimukan) anda tḍerru 

teḥkayt ».328

Ihi, aglam n wadeg yettili-d s ussemres n yismawen d lewsayef n yimukan

anda tḍerru teḥkayt. 

  Rnu ɣer-s, Jean-Yves. T yenna-d deg wawal-is : « Deg uḍris, adeg 

yettebdad s yimerna it-id-yeskanen »329

  Imerna n wadeg  i itezzin  deg tullist,  d imataren  i yettɛawanen imeɣri  

ad d-yessugen  ineḍruyen akken  ad tt-yefhem. Ma yella ur yessin  ara adeg-nni 

ad as-yefk  tugna s wayen yesɛa deg  wallaɣ-is, akked  yimedyaten  i as-d-yefka 

umyaru  deg  uḍris-nni imi  yal amaru  yettak-d  aglam n yimukan  id-yeddan  

deg tullist.

Rnu ɣef waya ad naf, Mitterand. H yenna-d ɣef wadeg : « D aferḍis yis-s i 

tbed tigawt ».330

Di tbadut-a ad nefhem belli adeg d aferdis icudden s waṭas ɣer tiggawin.    

328
SALHI, M. A. (201: 11).

329
ACHOUR, Ch. BEKKAT, A. (1979 : 51) : « Dans un texte, l’espace se définit comme l’ensemble des signes qui

produisent un effet de représentation ».
330

MITTERAND, H. (1980 : 201) : « L’espace est l’un des operateurs par lesquels s’instaure l’action ».
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Ma yella d tabadut nniḍen i d-yebder Christiane. A d Simone. R nnan-d d 

Akken : « Deg uḍris, adeg d tagruma n yizamulen i d-yeskanayen ineḍruyen n 

tgensest ».331

Seg tbadutin-a merra id nefka ad nini, adeg d win izemren ad yili d tidet

yessen-it yimeɣri, mucaɛ deg tudert-is  n yal ass. Am waken  d aɣen  i yezmer  

ad yili  d asugnan, d win  id-yessugen umaru  deg wallaɣ-is akken  ad as-yefk 

rruḥ  deg tullist s yineḍruyen  akked  yiwudam i itezzin  deg-s, ad as-yefk  i 

yimeɣri  tagnit  ad d-yessugen  imukan-a  ur nelli ara deg tidet. 

  Ihi adeg deg tullist ur yesɛi ara  tilas, d awesɛan, imi yal tullist ad d-naf  

tesɛa  aṭas n yimukan, yerna yal tadyant  ur tḍerru ara  kan  deg yiwen  wadeg,  

iwudam d wid yettbeddilen seg umkan ɣer wayeḍ, d anect-a i d-yeslalayen 

imukan imaynuten.

III.2. Iferdisen n wadeg :

Tallunt di lewhi n umaru Louis Hébert tettwabḍa ɣef xemsa n yiferdisen 

igejdanen gar-asent : « Tallunt n usnulfu (tesddukel amsiwal d tira-s, adeg i deg

yura, neɣ i deg yettidir), Tallunt tasentlant (asnulfu n tallunt ɛla ḥsab n wayen 

yeḥwaǧ usentel), Tallunt n uskan, Tallunt n ubdar (yettili-d deg-s abdar n 

yimukan maɛna mačči s telqayt, am uwadem i yettmennin ad yili deg wabɛaḍ 

imukan). Tallunt n urmas d adeg i deg i d-nettaf awadem di lweqt n termast,

anda i yettili unermas di lawan n termas, imukan i deg ttidiren, d wid i wulffen

».332

      Deg tullist mačči akken i nɣil, yiwet n tallunt kan i yellan maca nezmer ad 

naf alama d xemsa ilaq ɣef umaru ad ten-iseqdec deg uḍris-is. 

331
ACHOUR, Ch. et REZZOUG, S. (2005 : 209) : « Dans le texte, l’espace se définit comme l’ensemble des

signes qui produisent un effet de représentation ».
332

www.signosemio.com/documents/methodologie-analyse-litteraire. Pdf, Université du
Québec à Rimouski (Canada), P. 25 : « En fait, on peut y distinguer cinq principales sortes d’espaces
: (1) espace de la production (associé à l’auteur et à l’écriture : lieux où il écrit, lieux qui l’« habitent », qui
l’ont habité); (2) espace thématisé dans la production : (3) espace montré ou représenté, (4) espace
évoqué(par exemple un personnage en prison (espace représenté) rêve à la plage (espace évoqué)); (5) espace de
laréception (lieux où se trouve le récepteur au moment de la réception, lieux qui l’habitent, qui l’ont habité) ».
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III.3. Tasleḍt n uglam n wadeg : 

III.3.1. Taddart n yiɣil Usennan :

D adeg meẓẓiyen, deg taddart-a i yezdeɣ Qasi At Umezzir, akked mmi-s 

Muḥend.

« Qasi At Umezzir n taddart n yiɣil Usennan ». Sb (29)333

III.3.2. Tawrirt usuki :

D taddart seg tmurt n leqbayel, tebɛed nezzah ɣef yiɣil usennan. Seg 

taddart-a n tewrirt usuki i d-yezzweǧ Qasi At Umezzir i mmi-s. « […] deg yiwet 

n taddart qqaren-as tawrirt Usuki ». Sb (29)334

III.3.3. Ssuq n uftis :

D adeg n yemsewqen, anda yemlal Qasi At Umezzir d wemdakkel-is Muḥ 

Wazzu n tewrirt usuki. Deg ssuq-a i as-yemla Muḥ Wazzu, yiwet n teqcict n 

taddart-is, akken ad tt-id-yexḍeb i mmi-s. 

« Yemmuger deg ssuq n uftis, Muḥ Wazzu […] ». Sb (29)335

 III.3.4. Tiɣezza n camlal :

D amḍiq anda yezdeɣ yiwen umerkanti uɣur ixeddem Σmara n tatut d 

ajennan.

« [ …] ɣer yiwen n umerkanti izedɣen tiɣezza n cemlal ». Sb (30)336

GM : deg tullist-a nufa-d dakken, ineḍruyen neɣ tigawin ḍran deg waṭas n 

wadigan, terna ur d-nufi ara aṭas n weglam deg-sen ala assisen-sen kan. 

III.3.5. Tiɣremt :

D adeg anda d-zga tgelda i yezdeɣ ugellid d twacult-is. 

 « Yezdeɣ deg yiwet n teɣremt […] ». Sb (35)337

333
AREZKI, G. (2009).

334
Ibid.

335
Ibid

336
Ibid

337
Ibid
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« Tecbeḥ nezzeh, yezzi-as ugadir ». Sb (35)338

III.3.6. Agadir :

D adeg, d urti ameqqran n tfellaḥt, yettili deg-s takessawt n wuli, tizemrin, 

tibḥirin atg. Yezzi-as-d i tgelda. 

« […] Yezzi-as ugadir d aɛlayen, d amellal, yettmecɛul i yiṭij mi ara d-yecreq. 

Sufella n ugadir-nni, lɛesker zgan ttɛasan s leslaḥ-nsen ». Sb (35)339

III.3.7. Tagelda n ugellid :

D axxam ameqqran anda i yezdeɣ ugellid n tmurt-a taberranit mačči n 

leqbayel.

« Yiwen n ugellid zik-nni yezga ɣef yiwet n tgelda ». Sb (35)340

« Ad ɛeddin seg yiwet n tewwurt tameqqrant n wuzzal i leddin sebɛa yiɛessasen 

». Sb (36)341

« Sya d sya, d ijeǧǧigen n yal ini akked umezzir yettraḥen ». Sb (36)342

« Ɣer tama tazelmaḍt, deffir n ufrag-nni bu yijeǧǧigen, tettbin-d tala ». Sb 

(36)343

« Akkin, d lejnan d yisekla n lfakya ». Sb (36)344

« Ajennan, yezga dinna ». Sb (36)345

« Ɣer tama tayeffust, llan kra n yiɣersiwen daxel n ukantu ». Sb (36)346

338
Ibid, AREZKI, G. (2009).

339
Ibid

340
Ibid

341
Ibid

342
Ibid

343
Ibid

344
Ibid

345
Ibid

346
Ibid
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« Sya d sya d amrij yeẓẓlen ccbaḥa-s i lemni ». Sb (36)347

III.3.8. Aɣaram :

D amkan anda ttilin lɛesker. 

« Yuɣal uɣaram-nni am lḥebs ». Sb (35)348

« Tekksen lxiq d uneɣni d-yersen ɣef yeɣrem-nni, am tagut n tegrest ɣef udrar n 

Ǧerǧer ». Sb (36)349

III.3.9. Abrid :

D abrid ameqqran yettawi ɣer tzeqqa n tgelda, wessiɛ. 

« Abrid d ahrawan, azal n tlata n yisurifen ». Sb (36)350

« S-yinna, d abrid yeḍleq, yettawi srid ɣer yiwet n tzeqqa ». Sb (36)351

III.3.10. Tazeqqa :

D adeg wessiɛen, yettili tama n tgelda. 

« Yiwet n tzeqqa tahrawant, mm leḥyuḍ izegzawen ». Sb (36)352

III.3.11. Afrag :

D amraḥ ameqqran, yezzi-as-d i tgelda sya d sya, seg berra-is. 

« Deffir n ufrag-nni bu yijeǧǧigen ». Sb (36)353

III.3.12. Lejnan :

D tabḥirt tameqqrant, deg-s teẓẓun imɣan, isekla, Lejnan-a d ayla n 

ugellid n tgelda.

347
Ibid, AREZKI, G. (2009).

348
Ibid

349
Ibid

350
Ibid

351
Ibid

352
Ibid

353
Ibid
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« Akkin d lejnan d yiskla n n lfakya : timeɣras, tijunan, ateffaḥ, ifires, ččina, 

tubrazt d yisekla-niḍen ur nettwassen ara ɣer-neɣ ». Sb (36)354

« Ifrax n yall zzin ggten diɣen ; čewčiwen kra yekka wass dinna ». Sb (36)355

III.3.13. Akantu :

D aɛeciw anda i ssrusuyen yemdanen iɣersiwen-nsen, yella tama n lejnan n 

tgelda, di teɣremt. 

« […] Llan kra n yiɣersiwen daxel n ukantu ». Sb (36)356

III.3.14. Amrij :

D adeg yesɛa ijeǧǧigen, yezga-d deg yidisan n teɣremt. 

« Sya d sya d amrij yeẓẓlen ccbaḥa-s i lemni ». Sb (36)357

GM: Deg tullist-a, nufa-d ineḍruyen neɣ tigawin ḍran deg yiwen kan n wadeg, i 

yellan deg tmurt ibeɛden. Ad naf daɣen amsawal iglem-d adigen i as-d-yezzin i 

tgelda.

III.3.15. Lǧameɛ Uqubaɛ : 

       Adeg ideg teḍra tedyant n Ccix d lǧameɛ, yezga-d deg taddart At Tegnatin. 

ineggura-ya wwin-d yiwen uselmad iwumi qqaren Lḥaǧ Ɛisa, iwakken asen-

yesselmed arrac n taddart-ni, sdaxel n Lǧameɛ Uqubaɛ. 

« D yiwen n uxxam aqdim ibnan yimezdaɣ n tegnatin seg unekcum n Urumi ɣer 

da . Yezga-d deg uẓaɣar n At Wadda, tama n ubrid n Baylek ». Sb (43)358

« Lebni d aqdim, maca Wessiɛ, D axxam kan, ur yesɛi ara taqubbet am 

leǧwameɛ-nniḍen. Yettwabna kan i tɣuri mačči i tzallit, tura yehrura akk, Seqf-is 

yefla ». Sb (43)359

354
Ibid, AREZLKI, G. (2009).

355
Ibid

356
Ibid

357
Ibid

358
Ibid

359
Ibid
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« Qqaren-d belli yettban-d meqqer. Yettawi azal n 20 n yinelmaden imejṭuḥen 

gar setta d tnac n yiseggasen. Sseqf-is d aqermud, leḥyuḍ-is d aẓru n wasif n 

lɛecc ». Sb (43)360

« Syinna mi ifuk, ɣzen-as lbir sdat-s ». Sb (43)361

GM : Deg tullist-a, « Tadyant n Ccix » nufa-d ineḍruyen neɣ tigawin ḍran deg 

yiwen kan n wadeg, i yellan d Lǧameɛ Uqubaɛ.  

III.3.16. Taddart :

D adeg anda id ilul Dda Bujemɛa akked d warraw-is, akken daɣen d 

tallunt anda yesɛedda ussan ẓiden d tmtṭṭut-is uqbel ad temet, akked d wusan 

ɛetben seld tamettant n tmeṭut-is. 

III.3.17. Fransa :

          D adeg anda yunag Dda Bujemɛa asaḍ n tullist-a, azal n 20 iseggasen, 

meḥsub temẓi-s akk isɛedat dina. 

« Temẓi-s merra isɛedda-tt dinna ». Sb (110)362

III.3.18. Kanada :

         D adeg anda yunag yiwen seg tarwa n Dda Bujemɛa akked twacult-is. 

« Yiwen yunag ɣer tmurt n Kanada akked d twacult-is ». Sb (111)363

III.3.19. Lezzayer tamanaɣt :

D adeg anda yesrafeg mmi-s wis ssin n Dda Bujemɛa akked d twacult-is. 

« Wayeḍ iruḥ ɣer Lezzayer tamanaɣt ». Sb (111)364

III.3.20. Axxam n yimɣaren :  

D adeg anda i tt-kemmilen ussan-nsen, wid ur nesɛi laḥnin la lwali, 

tawaɣit tammeqrant wid i yesɛan dderya, taggra ad ten-ḍeyren ɣer uxxam-a 

360
Ibid, BESSACI, I. (2013).

361
Ibid

362
Ibid

363
Ibid

364
Ibid
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amcum, wid ur nettagad Rebbi, wid iyeɛṣan lwaldin-nsen, wid ur nessin lqima 

imawlan.

« Aqli-k deg uxxam n yimɣaren ». Sb (116)365

GM: deg tullist-a n Islam Bessaci ur iseqdec ara aglam n wadeg ɣef waya n 

bder-d kan assisen-nsen.

III.3.21.Taddart :

D adeg anda ttidiren iwudam-a anallas, tarbaɛt ukkud yeddakal uneggaru-

ya, Areẓqi amɣar n taddart, Dda Meqran. 

« Di taddart mi ara neqqim […] ula d tiɣimit di taddart […] ». Sb (52)366

« Ɛemmi Areẓqi amɣar n taddart […] ». Sb (52)367

« Azekka-nni, qqleɣ-d ɣer taddart ». Sb (60)368

III.3.22. Tiẓgi :

D adeg n usteɛfu n yiwudam n tullist-a, iwudam n tneggarut-a zgan di 

teẓgi acku d tin i-asen-yessidiren iḥulfan-sen ; tettara-ya-sen-d tirga-nsen amzun 

d    tilawt. Wessiɛet, mellulet s udfel, tessewḥac, am akken daɣen ad naf deg-s 

tagnit terked .

« Wessiɛet amzun d asirem ». Sb (53)369

« Ziɣ ula dayen mellulen yessewḥac ». Sb (53)370

« Anda ur selleɣ ala i tsusmi yesɛuẓẓugen ». Sb (53)371

365
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III.3.23. Taberrakt :

D adeg anda yettidir Da Meqran, tebna s usɣar, tezga-d deg tlemmast n 

teẓgi, tesɛa tibḥirt. 

« Taberrakt tebna s usɣar di tlemmast n teẓgi ». Sb (55)372

«  Ɣer rrif n tberrakt walaɣ tibḥirt ». Sb (55)373

III.3.24. Fransa :

D adeg anda yunag waṣaḍ n tullist-a Dda Meqran, d tallumt anda 

yesɛedda tudert berikkien d wussan ɛettben. 

Asmi ttruḥun ɣer tmurt n Fransa, ula d nekk tegla yes-i ssfina n yinig». Sb 

(57)374

GM : deg tullist-a n Abdelaziz Hassani, idigan ideg teḍra tullist-a nufa-d ala 

tiẓgi akked d tberrakt anda yettidir Dda Meqran aṣaḍ n tullist d Fransa terna, ur 

d-nufi ara aṭas n uglam n tullmist-a n wadeg. 

III.3.25. Ssuq :

D adeg anda znuzuyen imzenza lxeḍra, aakken daɣen ɣer-s id-yettas 

Muḥand, iwakken at walin yemdanen, i tettar. Dima iffuḥ, d lkuri,am netta am 

temdint n Tizi Ɣennif anda ḍrant tigawin n tullist-a.

« Ssuq-nnib dɣa, am temdint-nni, yezga yerka, yecba lkuri : deg tegrest d aluḍ, 

deg uzɣal d aɣebbar » Sb (87)375

« Akka neqqar-as kan ssuq wama ulac dacu yellan : ṭablat ɣumment s lvac, 

icekkaren da dihi ». Sb (87)376

« Ssuq d abrid daɣen seg wansi ttɛeddin yinelmaden i wakken af ruḥen ɣer 

ifurguten ». Sb (93)377

« Deg tlemmast n ssuq deg uɣebbar d tisusaf ». Sb (94)378
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« Deg tlemmast n ssuq yeččuren d amizi ». Sb (94)379

II.3.26. Iberdan :

 D adeg anda i tettar Muḥand akka tikwal, d ucmiten . 

« Tikkwal i ttefeɣ seg ssuq ileḥḥu deg yiberdan yerkan d izudaɣ, ucmiten n 

temdint, izewwer afu-is zdat-s ». Sb (87)380

GM: seg tullist-a n N. Bouzeboudja ibder-d aṭas n wadigen, maca war ma 

iglem-iten-id am: Tasnawit, Yimkiren, Wat Yeččir, Taḥeccaṭ, Tizi  Ɣennif, 

Lkaẓirna. 

III.3.27. Axxam deg lbaṭima, i d-yezgan deg Ḥidra, tamdint n Lezzayer :

D adeg anda tettidir Zwina d twacult-is, akked d Saɛdiya d urgaz-is 

Ḥamid. 

« Ḥamid yuɣ-as axxam di Ḥidra ». Sb (95)381

« Zwina ula d nettat am wakken taɣribt […] ulac daɣen wid ara yelḥun fell-as, di 

Lezzayer-a daɣen tlaq tmusni ». Sb (95)382

III.3.28. Sbiṭeṛ :

D  adeg anda i turew Saɛdiya ssin wakniwen, d adeg daɣen anda wwin 

Zwina mi d ṭeyyer iman-is si ṭṭaq lbaṭima. 

« […] Zwina, ufiɣ-tt swadda, tḍegger-d iman-is si ṭṭaq meskint, ssiwlet ar sbiṭer 

». Sb (106)383

« Di sbiṭeṛ […] ḥemdullah, salamt rnan ɣur-k ssin wakniwen ». Sb (106)384

GM : deg tullist-a n Mourad Zimu ur d-nufi ara aglam n wadeg.
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Ɣer taggara n yixef-a, nufa-d dakken tabadut n wadeg temgarad seg 

umyaru ɣer wayeḍ, d aferdis agejdan iɣef tebna tullist taqbaylit, maca seld mi 

nexdem tasleḍt i tullisin-nni nufa-d dakken, aseqdec n uglam n wadigan 

yemgarad seg umyaru ɣer wayeḍ, llan wid i s-yettakken azal am : tullist n 

Gamel Arezki « Taqsiṭ n ugellid d wakli » anda id nufa aglam n wadeg s waṭas 

sumata amyaru-a iglem-d akk adigen i as-d-yezzin itgelda terna stelqay akked

tulist « Tadyant n Ccix », rnu ɣer-s tullist n N. Bouzeboudja iglem-d ssuq anda 

itetter Muḥand. Ma yella d tiyaḍ am A. Hassani, M. Zimu d I. Bessaci ur fkin 

ara azal i tullmist-a n uglam n wadeg.
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Tazrawt-nneɣ tella-d ɣef tewsit tamaynut n tsekla yuran  « tullist 

taqbaylit » nessaweḍ nezrew sebɛa tullisin n yimyura yemxalafen deg wayen 

yerzan “Aglam n yiwudam akked d wadeg”, gar-asen : G. Arezki ; I. Bessaci ;

A. Hassani ; N. Bouzeboudja akked M. Zimu.

S wakka neɛreḍ nessaweḍ ɣer tririt n kra n yisteqsiyen id-newwi di 

tmukrist, neffeɣ-d s kra n yigemmaḍ ɣef wayen yerzan tullist taqbaylit, nufa-d d 

akken tawsit-a n tsekla ur txulef ara aṭas tiwsatin nniḍen i tt-yemmutlen am 

ungal d tmacahut,  deg unnar n usnulfu di tsekla n tmaziɣt. Am wakken daɣen ur 

temgarad ara deg ugbur neɣ deg talɣa ɣef tullist tagraɣlant anecta-a nufa-t-id deg 

tullisin i yellan iferdisen igejdanen i ɣef tebna tullist am yiwudam d wadeg i 

yessedayen ineḍruyen d tigawin n wullis, maca temgarad kan ɣef tullist n tasut 

talemmast, imi taneggarut-a tettas-d s wudem n tmedyazt, tullist taqbaylit ur telli

ṣṣenf-a. 

Seld taɣuri-nneɣ i tullisin-nni nufa-d, tineggura-ya ssbeynen-t-aɣ-d 

amgired yellan ger tmetti taqburt d tmetti tatrart, tullisin n Gamel. A mmalen-t-d

timetti tamensayt, ladɣa ayen yeɛnan lemqadra d laḥdaqa ama deg deg uswir n 

tɣuri neɣ deg taddart, gar twaculin atg. Ma yella d tullist n A. Hassani, I. 

Bessaci, N. Bouzeboudja, M. Zimu mmalen-t-d timetti tatrart, nezmer ad nini

isental iɣef d wwin-t llan seg zman aqbur, maca iseggasen-a ineggura banen-d s 

tugett terna s wudem nniḍen. 

Deg yixef wis sin nessaweḍ nesleḍ aglam n yiwudam, neffeɣ-d s kra n 

yigemmaḍ, nufa-d dakken ittewlen id-yessbanayen aglam n uwadem deg tullist 

taqbaylit, d timeẓri n tfekka ; timeẓri n teklisent ; timeẓri n tɣuri ; timeẓri n 

temeddurt. Ayen yerzan ittwel n tfekka aglam-is meḥsub yeɛdel ger umyaru d 

wayeḍ, acku gelmen-d yiwen ar sin n yiwadam kan, sumata d iwudam igejdanen 

i yellan timeẓri-ya, ma d wiyaḍ ala asisen-nsen kan i d-nufa, anect-a yettuɣal ɣer 

tira n yimyura. Ma yella d timeẓri n teklisent, tella-d s tugett ɣer imyura-ya, 

sqedcen-t akken iwata meḥsub fkan-aɣ-d issalen s waṭas ɣef wayen yerzan ittwel 

n tidmi d tussna n yiman, ama ɣer iwudam igejdanen neɣ ɣer iwudam 

inaddayen. Anect-a ibanaɣ-d seld mi nga tafelwit n usmekti ɣef wayen yezrin. 

Syin akkin tella-d tmeẓri n tɣuri tugett n yiwudam igejdanen ur llin aswir-a, d 

wid ur neɣri ara, ala kra n yiwudam kan id-yettwagelmen deg tmeẓri-a, am : 

Lḥaǧ Ɛisa d aselmad, anemhal n uxxam n yimɣaren, analas, amejjay n tnefsit. 
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ɣer taggara  newi-d temeddurt n yiwudam igejdanen kan, acku fell-asen i  

bnant tigawin d yineḍruyen n tullist, yerna ɣer ɣur-sen i d-nufa isallen s tugett 

ɣef tudert-nsen d wamek id-kkren. Sunemgal n yiwudam inaddayen ttwabedren 

kan ur nesɛi ara isalli swaṭas ɣef temeddurt-nsen. 

Ma yella deg yixef wis sin nesaweḍ nezrew agla n wadeg, neffeɣ-d s kra n 

yigemmad, adeg d aḥric agejdan deg tullist, summata nufa-ten-d d wid iyezmer 

ad yessin yimeɣri, llan deg tilawt, am : Lǧameɛ, axxam, ssuq, lbaṭima, sbiṭer atg.  

Sumata imyura n tullisin umi nga tasleḍt ur sqedcen ara aglam n wadeg 

ala kra i d-nufa, am : Lǧameɛ Uqubaɛ, tagelda, taberrakt, ssuq. Idigan nniḍen 

ttubdern-d kan war ma ttugelmen-d ladɣa deg tullist n “Deɛwessu imawlan” d 

“Zwina” imyura-a n tullisin-a ur sqedcen ara maḍi aglam n wadeg. Am akken 

daɣen id-nufa kra n wadigan ttubdern-d kan deg tullist n “Muḥand amattar” am : 

Tasnawit, Yimkiren, Wat Yeččir, Taḥeccaṭ, Tizi  Ɣennif, Lkaẓirna. 

Mi nekfa tasleḍt n sin n yeḥricen-nni (aglam n yiwudam d wadeg) nufa-d 

amgired meqran gar-asen imi aglam n yiwudam id yellan s waṭas s unemgal n 

uglam n wadeg, ɣef wanect-a iaɣ-d-yeffeɣ ɣezzif yixef wis sin ɣef yixef wis 

kraḍ. 

Ma nemmeslay-d ɣef tutlayt isqedcen yimyura-a deg tullissin-nsen ad tt-

naf d tushilt, d tusridt, teshel akk ɣef yimdanen, amawal-is yefruri-d seg tutlayt 

tamaziɣt tanaṣlit, tin i ttmeslayen lejdud-nneɣ akked d yibabaten-nneɣ seg 

zzman aqdim, maca yettili-d usemres n kra n wawalen ijenṭaḍen seg tutlayin 

nniḍen, amedya tullist n A. Hassani “Yir tuɣalin” iseqdec awal “Le visa” Sb (51)

Ad naf daɣen amaru n tullist  iseqdac lemtul akk d lemɛun, yal tadyant ara 

yeḍrun deg tullist ad as-d-yaf ayen itt-imutlen deg yinzan d lemɛun n teqbaylit, 

amedya : tullist n I. Bessaci “Deɛwessu n yimawlan”, win ur nesɛi tiḥdayin 

yenger Sb (112). Ma nerra lwelha γer isental γef wacu id ttawi tullist taqbaylit 

tettawi-d γef waṭas n temsal yeɛnan tudert n umdan n yal-ass ama di tmurt-is neγ 

di tmurt tawerdalt, tettawi-d γef, lɣerba, inig, lḥif, tamuḥqranit, tayri, atg amedya 

: tullissin id nefrren i tezrawt-a malent-d aya.

Tezmer ad tili d tullmist n tullist taqbaylit imi, ur d-nufi ara aṭas n uglam n 

wadeg akked d yiwudam aya yezmer kan ad d-iban s tezrawin ɣef tullisin nniḍen 

yettwarun s teqbaylit, am akken daɣen i ilaq ad ilin-t tezrawin ɣef tullusin 

yettwasuqlen ɣer teqbaylit imi asnulfu aseklan yella-d ula s tsuqilt n tullisin 

tiberraniyen, iwakken ad nwali amgired yellan gar tullist tanaṣlit d tullist 

yettwasuqlen deg uḥric n uglam ama n yiwudam, adeg, tigawin atg. 
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Am wakken daɣen i ilaq ad ilint tezrawin ara ad isemgirden gar tullist d 

tewsatin nniḍen n tsekla yuran ladɣa ungal deg uḥric-a n uglam, imi aglam 

yettili-d s waṭas ɣer tewsit-a taneggarut. Nettaf ugar n wadeg d yiwudam ɣer 

wungal, s unemgal n tullist ulac aṭas. 

Ihi akken neẓra lweqt ur aɣ-isuref ara ad nezrew akk tullisin n teqbaylit, 

seg yal timeẓri akud, tigawin, tasiwelt, asentel, tadiwennit atg. Imi nettwaqen 

ɣer usentel n uglam n yiwudam d wadeg ur d-iwwi ara ad nefeɣ berra i usentel-

a. Maca tawwurt d tin yeldin i leqdicat usnanen ɣef tullist, yerna tura kan itebda 

tettaɣ amkan-is deg tsekla taqbaylit s tezrawin akked usenqed ara d-frurint 

tullisin timaynutin, acku ma nseggem ass-a ad aɣ-d-yelhu uzekka.
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II.1. Arezki Gamel :
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Ilul deg tezmalt, Bgayet, deg useggas 1966. Yella d aselmad n tefransist,

syin d amaswaḍ n tefransist d tmaziɣt deg Tubiret seg useggas 1998 ɣer ass-a, 

anda mazal-it ixeddem. Akken diɣen yesselmad tamaziɣt deg tseddawit n 

Tubiret seg useggas 2008-2009 d asawen. Yella, yerna mazal diɣen d ameɣnas n 

tmaziɣt. Yexdem d aneɣmas deg kra n yiɣmisen azal n tmanya n yiseggasen. 

Ɣur-s agerdas n «Maitrise» neɣ «Master 1» deg tsekla tatrart i d-yewwi deg

tsedawit n Paris 8, deg Fransa deg useggas n 2005.

II.2. Islam Bessaci :

Ihi deg wayen nesεa n yisalen, mass Islam Bessaci ilul ass n 19 di yebrir 

1973 deg taddart n Wizgan taγiwant n Wizgan (Bouzeguène) yeṭṭafaren 

tawilayat n Tizi-Wezzu, yeγra am netta am tezyiwin-is deg yiγarbazen n 

tγiwant-is, yennerna akken di leqraya-s armi d-yewwi lbak-is di tsekla, ayen i 

as-yefkan azref ad yekcem γer tsedawit, dγa netta yefren tasdawit n Lezzayer 

tamanaγt (Buzariεa), anda yeγra tusna n tmetti, tusna-a i as-yefkan tagnit akken 

ad yessegzi urfan akked yiẓuran n tmetti taqbaylit. Segmi i d-yeffeγ seg tsedawit 

n Lzzayer, yerna umyaru leqraya nniḍen, dγa yesεa agerdas di taywalt, yewwit-

id di Tbatet, syin akkin yexdem yis-s d ameγnas deg uγmis n « Dépêche de

Kabylie », taggara-a, yuγal γer Rradyu n Tizi-Wezzu. Deg uḥric n tira taseklant 

tamaziγt, mass Islam Bessaci yessuffeγ-d deg seggas n 2008 ammud n yisefra 

umi isemma « Mazal Asirem », deg azal n 70 n yisefra yettmeslayen γef tlufa n 

ddunit iceγben allaγ-is, am akken id-yessuffeγ sin n yedlisen niḍen γer Usqamu 

unnig n timmuzγa (H.C.A), « Azal n Tayri » deg seggas n (2011), Daεwessu n 

Yimawlan deg seggas n 2014. Si tama nniḍen yettheggi Islam Bessaci 03 n 

yidlisen nniḍen, sin d immuden n yisefra « Amenzu n Tefsut » akked « Abeḥri n 

Tlelli », wis 03 d tazrawt γef tmeṭṭut taqbaylit, ad-tili d tajmilt i tmeṭṭut 

taqbaylit.

II.3. Hssani Abdelaziz :

Ɛebdelɛaziz Ḥassani, ilul deg useggas 1982 deg tɣiwant n Tawrirt Iɣil deg 

Udekkar. Yexdem turagt deg Tutlayt d Yidles n Tmaziɣt i d-ifukk deg Tesdawit 

n Bgayet deg useggas 2008. Yessewjad tazrawt tazrawt n nnig turagt (Magister)

deg tsekla tamaziɣt (Tasdawit n Bgayet ). Akka imir-a d aselmad n tmaiɣt deg 

uɣerbaz amenzu deg temdint n Iḥemmadiyen, akken daɣen i yesselmad deg 

tsedawit n Bgayet.

II.4. Noufel Bouzeboudja :
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Ilul deg useggas 1981 deg Iflisen Umllil (Tizi Ɣennif). Ngum ad yinig ɣer 

Sbanya anda yesɣer tutlayin: taɣrabt akked tefransist, yella d aselmasd n teglizit 

deg tsedawit n Tizi Wezzu. Seg 2010 ar ass-a yettidir di tmurt n Ddanmark.

Iqeddec akked tsedawiyin, iɣerbazen akked timkerdiyin ɣef tsekla n Tefriqt 

Ugafa akked tilelli n wawal.

II.5. Mourad Zimu :

ZIMU Murad d amaru, d aneɣmas, d amedyaz, d acennay, ilul ass 2 
yennayer deg useggas n 1970 deg taddart n ucallan, di tɣiwant n Ifiɣ deg 
yiɛeẓẓugen, yeɣra di Ɛzazga yiwwi-d lbak di 1989. Syin, iruḥ ɣer tseddawit n 
Lezzayer iwakken ad iɣer tusna n tmetti, yewwi-d agerdas deg tussna n tmetti. 
Syin akkin, ikemmel lmajister deg 1995 di tmaziɣt deg tseddawit nMulud At 
Mɛemmer deg Tizi-wezzu. Syin akkin iruḥ ɣer Fransa iwakken ad ikemmel 
ductura n tusna n tmetti385.Yexdem di ṛṛadyu tis snat ɣef waṭas  n tedwilin d 
temsirin am tedwilt tamacahut n tayri akked tilisa n tidet. Lamaɛna abrid-is 
iseḥḥan yebda-d deg tseddawit n tizi-wezzu, aɛedi-is deg wayen yellan d tilawt 
yesɛa azal deg ufran n ṣṣut-is deg lfen, deg tallit-a yessen Si Muḥ Mezyan 
kezzar akked wegraw ussnan n ugezdu n tmaziɣt. ZIMU Murad, d win yettnaɣen 
ɣef tutlayt n tmaziɣt d yidles-ines, d ayen it-yeǧǧan ad yeḍfer abrid n tira s 
teqbaylit imi tira ɣur-s am tikli, wagi iban-d s wudem unṣib di tmetti. 

III.Agzul n tullisin :

«Irgazen yekkaten uzzal»

Qaci At Umezzir, yessaram zwaǧ n mmi-s Muḥand, asmi i yewweḍ ɣer 

lebɣi-s, yufa-yas-d taqcict, d yelli-s n Ɛmara n tatut n taddart iwumi isemman 

Tawrirt Usuki. Seld mi msefhamen imwlan-sen, yuɣal baba-s n taqcict-ni yugi 

ad-asn-d-yefk yelli-s. maca umbaɛd yuɣal yeqbel s tin n bessif t-ttuḥetem fella-

as nesba n twacult n Qaci.dacunkan ɣer taggara, Σmara n tatut i yellan d sebba n 

lmut n yelli-s, asmi i as-yeffka rraǧ akken ad ttneɣ argaz-is, maca d nettat it-

yeswan, yuɣal temmut. Acku Σmara ur yebɣi ara ad inaseb ilemẓi izewǧen d 

yelli-s, imi medden ttmeslayen, snedmen Σmara ɣef yilemẓi-a qqaren-as ur yelhi 

ara.

« Taqsiḍt n ugellid d wakli »

Tullist-a d tadyant n wakli afellaḥ igellil, ixeddem d ajennan ɣer yiwen 

ugellid yeḥkem tagelda. Agellid-a yesɛedday lbaṭel ɣef wakli arnu ur as-yettak 

385
ZIMU (M.), Tikli d tullisin nniḍen, de haut commissariat à l’amazighité, 2004, p 63.
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ara idrimen. Yiwen wass deg tmeddit, teffeɣ-d tmeṭṭut n ugellid d yessi-s ɣer 

tebḥirt, yal asmi walant akli mazal ur iruḥ ara, sin akkin grent-d lbaṭṭel fell-as. 

Agellid yemekta-d azrem yenɣa wakli-a yuɣal yerra akli ɣer lḥebs akken ad t-

ineɣ ula d netta am uzrem-nni. Maca Akli yeẓra agellid-a yettagad aṭas lmut, 

yuɣal asmi d-wwin akli ɣer lfinga, yessaged agellid s lmut ula d netta. Agellid-

nni yugad, sin akkin issereḥ-as i wakli iruḥ.  

« Tadyant n ccix »

Lḥaǧ Ɛisa d yiwen urgaz muhab aṭas, d aḍeggal n Si Muḥend Ulḥaǧ, 

aneggaru-a iwwit-id iwakken asen-yesselmed arrac n taddart. Akken iyella lḥal 

Lḥaǧ Ɛisa yerza-d ar lǧameɛ uqubaɛ, isselmad arrac-nni, ineggura-a zhan maci d 

kra, cedhan taɣuri, fuden tamusni. Maca aselmad-nni yuɛer maci d kra, musnaw 

yakan deg temɛemert n Yiɣil Leqrar anda yella yesselmad yakan, inelmaden-is 

ttagaden-t mačči d kra. Ihi,  iselmad-asen amek ara lemden, daɣen i-tt-rebbiten 

ɣef lmaɛna d lmeqadra , inna-ya-sen mkul mi ara ad ɛeḍseɣ ceqret.  Yiwen wass 

iɛḍes-d inelmaden merra ceqren-as ala yiwen, Lḥaǧ ɛisa i wwet anelmad-nni s 

uṣebaḍ-is, maca ur tilḥiq ara izgel-it yeɣli urkas-ni ar lbir, ikcem ar daxel-is ad 

tid-yawwi taswiḥt iɛdes-d arrac bran i umrar bdan aceqqar netta yeqqim dina 

daxel lbir.

« Daɛwessu n Yimawlan »

Dda Bujemɛa d argaz yesɛan trika meqṛen aṭas, yexdem azal n 20 n 

yiseggasen di tmurt n Fransa, yenɛettab mačči d kra, almi id-iḥella amɛic-is. 

Yuɣal-d ɣer tmurt n leqbayel ass-mi zrin 06 n yiseggasen ɣef tmunnent n tmurt n 

Lezzayer, din ikemel ddunit-is, yezweǧ, yesɛa darya, ssin n warrac d snat n 

teḥdayin, yemceččaw d ddunit almi meqqar-it warraw-is . Izewǧ-asen merra, 

aqcic taqcict, xedmen akk ixxamen. Arrac-ni, yiwen irruḥ ɣer tmurt n Kanada, 

ma dwayeḍ ɣer Lezzayer tamanaɣt. Tiḥdayin-ni ttidirent deg taddert acku dina 

kan i zewǧent. Tudert n Dda Bujemɛa tebda tettaẓay, imi yegra-d netta akked 

tmeṭṭut-is ttemɛawanen iɣeblan n ddunit. Ussan ttarwen-d wiyaḍ, laɛmer iteddu, 

Dda Bujemɛa d meṭṭut-is lḥan deg laɛmer, ulac anwa ara ixedmen fell-asen. 

 Tameṭṭut n Dda Bujemɛa teɣli-d deg yir aṭṭan, ur teṭel-ara temmut deg 

cedda n lahlak akked iɣeblan n warraw-nsen, yegra-d wemɣaṛ-ni weḥd-s. Slan 

warraw-is rruḥen-d akk ɣer temḍelt n yemma-tsen, syen ɛuhden baba-tsen ur-

teǧin, ad-ttruḥun ɣur-s s nuba. Kra n wussan kan, yal wa yuɣal ɣer lɛec-is, maca 
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ttun akk daken sɛan baba-tsen. Dda Bujemɛa yellez si lǧiha-nsen, d yessi-s is-d-

yefka Rebbi d tiyeffusin, sefdent-as imeṭṭi. Zrin 04 n yiseggasen ɣef tmettant n 

tmeṭṭut n Dda Bujemɛa, yiwen deg warraw-is ur d-yesefqed fell-as, xas akken 

idrimen-is d nutni iten-yeččan. Yessi-s bɣant ad-xedment leqṛaṛ i baba-tsent, 

xedment yiwen n yimensi ɣef dema, ɛaṛḍent-d ɛemm-nsent Caɛban, dduklen-as 

iwaken at-qenɛen. Di tazwara yugi, yemekta-d tameṭṭut-is, maca yuyal yefka-d 

mayna, yeqbel ad-yezweǧ. Yuzel wawal, isali yuy merra taddert, yesla ula d 

mmi-s yellan di Lezzayer tamanaɣt, ur-iɛeṭṭel-ara irruḥ-d. Yekcem s axxam-

nsen, yessuter deg baba-s akked yessetma-s smaḥ. Maca, Dda Bujemɛa yeččur 

wul-is, yegguma ad-s-yaɛfu, yuref fell-as mačči d kra, tiḥdayin-ni ɛerḍent ad-

ẓḍent lxiṛ ger-asen, ṣawḍent qenɛent baba-tsent ad-yeddu d mmi-s ɣer Lezzayer 

tamanaɣt, ad-yidir yid-s iwaken ur yettɣimi-ara weḥd-s. Yedda Dda Bujemɛa d 

mmi-s xas akken ur yebɣi-ara. Kra n wussan kan, yekkes-as mmi-s idrimen-is, 

yeǧǧa-t ur yesɛi kra, lexdaɛ yekka-d seg laman. Dɣa deg yiwet n tsebḥit, yekker-

d akken ad-yawi Dda Bujemɛa ɣer umejjay n wallen akken ad-idawi, maca 

ikellax fell-as, yewwi-t s axxam n yemɣaṛen. Deg ubrid n tuɣalin n mmi-s s 

axxam-is, yeqleb s ṭumubil-is, ur s-yeqqim kra, yeddegdeg mera, yemlal d lfaɛl-

is, ur yemmut ur yeddir, yekcem ɣer sbiṭaṛ. Meẓyan d amejay n tnefsit, d mmi-s 

n taddert n Dda Bujemɛa, iɛedda-d s axxam n yemɣaṛen n sidi Mussa di 

Lezzayer tamanaɣt iwaqken ad-yexdem anejmuɛ d yemḍebren n wexxam-ayi, 

yemlal d Dda Bujemɛa, yewhem anwa it-id-yewwin ɣer din. Dɣa Dda Bujemɛa 

yeḥka-as-d akk taluft amek tella almi tfuk. Din kan Meẓyan yemekta-d tadyant 

yeḍṛan d mmi-s n Dda Bujemɛa i yuɣalen d amaɛdur 100%. Meẓyan yenṭaq ɣer 

Dda Bujemɛa yenna-as: ” Ur ttugad a Dda Bujemɛa , ad xedmaɣ akk ayen yellan 

deg-i i waken ad k-rreɣ ɣer taddert-ik, ɣer yessi-k”. Meẓyan irruḥ ɣer unemhal n 

wexxam n yemɣaṛen, msefhamen daken ad-yessufeɣ Dda Bujemɛa, at-yerr ɣer 

yessi-s. Yeqbel unemhal-ni, yestenya merra lekwaɣeḍ-is. Dda Bujemɛa yuɣal-d 

s lfarḥ d ameqṛan ɣer yessi-s d taddert-is, yezweǧ, syen yuɣal yettidir di lahna d 

talwit d tmeṭṭut-is d yessi-s.  

« Yir tuɣalin »

Tullist-a n Abdelaziz Hassani imeslay-d fell-as Nasserdine Ait Ouali deg

udlis-ines « L’écriture Romanesque kabyle d’expression berbère » terna iwwi
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arraz fell-as, acku tufrar-d seg 12 n tullisin n udlis n yifsan n tamunt. Analas d

win i neǧǧren tirga-s ɣef yinig akkin i yillel, tarewla ɣer tmura n lberrani am 

netta am terbaɛt ukkud yeddakal. Win iɣ-d-yettalsen tullist-a tezga tɣimit-is di 

teẓgi, acku ur yezmir ad iqqim di taddart imi yettwali d lexla kan i yzemren ad 

terr ayen yessaram d tilawt. Yiwen wass yerza weḥd-s ɣer wemkan-nni anda yuɣ 

tanumi i staɛfay akked d yimdukal-is, acku ineggura-a ugin ad ilin yid-s acku 

iseɛyaten uxeddim deg taddart fernen tiɣimit deg uxxam. Mi yewweḍ ɣer teẓgi, 

yeceḍ uḍar-is, yeɣli ur d-yewwi s lexber i yiman-is, almi id yuki ad yaf iman-is 

sdaxel tberrakt, d yiwen umɣar iwumi qqaren Meqran i tid-iselken si lmut. 

Aneggaru-a iḥka-yas-d amek yettidir seg mi yella meẓẓi almi almi meqqar, Da 

Meqran tegla yes-s ssfina n yinig ar tmurt n Fransa, mi yewweḍ ɣer din, ijemɛ-it 

yiwen uṛumi, maca aneggaru-a isɛa lfayda deg-s maci d lxir i d-yekkan deg-s, 

isexdam-it di Lbox yettawi-as-d idrimen maci d kra, almi d yiwen n wass ixser

yiwen umenuɣ mgal yiwen, amɛelem-ni ixser fell-as idrimen d imeqqranen. S 

yin akkin i dger-i-tid ɣer berra, acku ur yesɛi lfayda deg Dda Meqran, yuɣal 

yeṭṭef-d abrid-is qbala ɣer tmurt-is dina yeḥsa d akken ala tamurt n yiwen i as-

yefka lḥal, timura tiwardalin ur tt-mudunt lxir i wid i yellan maci-nsen. Syin 

ikemmel iɛac kra n wussan di taddart-is, umbaɛd ifrren tamɛict n teẓgi akked d 

yiɣersiwen d tzegzewt-is, almi id tufan At taddart daqerum wwin-t-id  meḍlen di 

tmeqbert am netta am yal amdan di taddart.

« Muḥend amattar »

    Muḥend d yiwen n wargaz d amattar i tettar, acku aḥlil fell-as ulac anwa 

ara tiɛeycen,  d aderɣal, tettwakkes-as teteṭuc ulac swacu ara ywali iwakken ad 

iqabel s yes tudert-is. Ula ɣer ddula ur yesɛi ara tadrimt. Yell-is (hiba)  yestaxri-

tt-id deg uɣarbaz  iwakken ad as-teṭef afus mi ara yesutur,  yiwen n wass ruḥen 

ɣer ssuq, yeqqim Muḥend netta d yell-is deg lqaɛa, laxbar almi iyekkar yiwen 

umennuɣ gar uǧadermi akked d yiwen n yimzenzi n lxuḍra «Akli», acku 

aǧadarmi-nni yennum yettawi ayen is-yehwa mebla laxlaṣ, maca akli yugi aya d 

awezɣi ur yeqbil ara, ad yexdem uǧadarmi ayen is-yahwa,  3edda i ɣelqa-s 

ṭṭabla-nni, maca akli ɣas akken yezɛef ḥaqrent,  yuɣal yeldi ṭṭabla-ines, acku 

yesɛa tuyat. Yell-is n Muḥend, yeǧǧan aɣarbaz i waken ad tteqqim d bab-as di 

ssuq, tetturar s tɛalǧett-ines, tettargu am waken d nettat, tettruḥu s aɣarbaz, 

teslusu-as iceṭṭiḍen yelhan, txeddem-as  tiɣawsiwin am waken d nettat i tent 

ixedmen.
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« Zwina »

Zwina d taqcicit n 14 iseggasen, maca leɛqel-is am zun n win teqcict 

tameẓyant n 6 iseggasen, acku tuɣ-i-tt di leɛqel-is ula d tameɣbunt-a ur as-d-

issaḥ ara ad telmed deg uɣerbaz i tt-iwulmen, tezga tettɣama ɣer tǧar-tt-is 

saɛdiya. Taneggarut-a d yiwet n teqcict tella di taddart tezweǧ d ḥamid, yewwi-

tt-id ɣer lezzayer. Taǧaret-is d Crifa tameṭṭut n ɛemmi Rabeḥ, ma d yelli-tsen 

teḥseb-itt am temeddakelt-is. Ussan imenza si zwaǧnsen (nettat d Ḥamid), llan 

akken ilaq, simmel tnernin yiseggasen (ɛeddan 5 iseggasen) ur sɛin ara ddarya. 

uɣalen d tin id ssebba n umennuɣ, yuɣal wargaz-is ur ttyeḥsib ara, yekkat-itt, 

tettidir deg yir ussan. Asmi i ẓran belli seg wergaz-is id yekka waɣbel-a, yuɣal 

yewwi-d ddwawi ises-iten, dɣa terfed tmeṭṭut-is, uɣalen-asen-d wussan n tayri, 

sɛan-d sin n wakniwen. 


